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Ipuna Babii

(Teproninbcokuil HayioHAnbHUL nedazo2iuHuUll yHigepcumem
imeHi Bonooumupa I'namrwora)

PYHKIIIIOBAHHSA ABTOPCBKHX HEOAOTI'ISMIB-
IIPHCAIBHHKIB ¥ XYOJOXHBOMY AHCKYPCI
BAAEPIS INTEBYYKA

Ha cyuyacHOoMy erami pO3BUTKY AIHTBOCTHAICTHKH aKTyaAbBHUM
3aAUIITAETHCS QOCAIMKEHHS IHANUBIAyaAbHO-aBTOPCHKOI HOMiHAIl] mH-
CbMEHHUKIB. BUBYEHHIO HEOAOTI3MIiB HNPHUCBSIYEHO Ipalli TaKUX Bimo-
MHX HayKOBIIiB, g9k: H. Coaory6, I'. Bokaabuyk, 2K. Koaoi3, A. Hearo0a,
O. Crumos, C. €pmoaeHko, A. CraBuipka, H. Agax Ta iH. Kpim 3ara-
ABHOMOBHUX, TPAOUILiMHO BUMIAGIOTH IHAWBiAyaABHO-aBTOPCHKI HeEO-
AOTi3MHU, SIKi «IIOKAMKAaHI B OpPUTiHAABHIH (opMi BiLA3epKaAAUTH CBOE-
pinHicTE cBiTOOAYEeHHH i CBITOCHIPHUHHSATTH IT0€Ta, BOHU € crierudid-
HUMH 3HaKaMH aBTOPCBKOTO CcTHAIO» [1, c. 32]. 3a mHONOMOroro HHUX
MuTLi POPMYIOTE BAACHY MOBHY KapTHHY CBiTy, BHPa’KalOTh OLIiHKY,
BAYYHO XapaKTepHU3yIOThb OIMCYBaHHM IIpeaMeT, aBulle. [lo CBoOei xy-
JOXKHBOI OIOBiZli aKTUBHO 3aAy4aB HOBOTBOPH Cy4YacHHUM yKpaiHCBKUH
MUCbMeHHUK Baaepitt [Ilesuyk. Moro HeoaoTiuHMit CAOBHHK CTAHOB-
ASITH IMEHHHKOBI, IPUKMETHHUKOBI, IIPHCAIBHHUKOBI Ta Mi€CAIBHiI Heo-
AekceMH. [TpenMeToM HAIIOrO aHaAily O6yAyTh MPHUCAIBHUKOBI iHAMBI-
NyaAbHO-aBTOPCBKi HEOAOTi3MH, €Ki, BapTO 3a3HA4YMUTH, 3arasoM Haii-
MEHIIIe MOCAiKeHi HayKOBLIMH, OCKIABKHM 3a3BHUYaill BOHH CTaHOB-
ASITH HEBEAUKY T'PYILy B aBTOPCHKOMY MacHBi HOBOTBOPiB. MaTepiasoM
[Ad aHaAi3y IMocAykUTh poMaH Baaepia llleBuyka «Tpu AHCTKH 3a Bi-
KHOM», 3a SAKHH MHTelb ymaocToeHuM [lepxkaBHoi mnpemii Ykpainu
im. Tapaca IlleBueHKa.

Mema cmammi — IpoaHaAi3yBaTH CEMAHTHKY Ta (PYHKIIIOBAHHS
IIPHUCAIBHUKOBHUX I1HAWBIAYaAbHO-aBTOPCBKUX HEOAOTI3MIB y XyOOXK-
HbOMY AuckKypci Baaepia llleBuyka. [Ias peaaizariii 3a3HadeHOI MeTH
HeOoOXiTHO PO3B’d3aTH TaKi 3aBHAHHA: BUIBUTH aBTOPCBHKI IIPUCAIB-
HUKH-HOBOTBOPH B poMaHi «Tpu AMCTKH 3a BIKHOM»; 3BipHTH IX HagB-
HiCTBP y AeKcHKOTpadiyHHUX mKepesax YKpaiHCbKOI MOBH; YKAACTH
KapTOTEeKy IIPUCAIBHUKOBUX aBTOPCHKHX HEOAOTI3MiB; CXapaKTepHu3ay-
BaTH iX CEMaHTHKY Ta TBOPEHHS; IIPOCTEXUTH (PYyHKIIIOBAHHSA BHIB-
AEHUX HEOAEKCEM B XYIO0KHBOMY AHUCKYPCi IHUCbMEHHUKA.

B ykpalHCPBKi#l rpaMaTHIi HPUCAIBHUKU TPAOHUIIHHO ITOMIATIOTH
Ha o0CTaBUHHI Ta 03HA4YaABHI. Y IIpoaHaAai30BaHOMY poMaHi HEBEAUKY
TPYIly CKAQ[AIOTH OOCTABHHHI IIPHCAIBHUKH-HOBOTBOPH, £Ki Haae-
JKATh OO0 CEMAHTHYHOI'O PO3PANy dYacy: Hiesiku («Aae HIKOAH, HiegiKU
HE 3MOXY 1, Oiay, IPUHATH 10 Tebe HABITH TIHHIO — MU PO3MHHYAHUCH ¥
poMy cBiti» [2, c. 239]), micug: Hasdokpye, nossepx, Henooaneub,



Haboxku («Bce Hasldokpyz 3arycao H 3aBMepAO, 3yIIHHHUBCA dac» |2,
c. 19]; «Henodaneuwb 3a13BEHIB AQHITIOT: XTOCh OpaB Boay 4YH cobaka
6iraB o gBopi» [2, c. 214]).

Y pomani «Tpu AHCTKH 3a BiKHOM» 3a(iKCOBaAHO 3HAYHO OiabLIy
Ipyny aTpuOyTHBHUX (03HAYAaABHHX) IPHUCAIBHHUKIB-HOBOTBOPIB, dKi
XapaKTepHU3yIOTh:

— IICHXO0-€MOLUHHUM, IHTEAeKTYaAbHHM CTaH 0CO0H: 302a0K080-
MYOPO, CONOOKO-ULEMHO, IPOHIUHO-NPUMPYIKEHO, HEemMSAMKO8UMO, He-
mamkysamo, 6e32ny30o-3a8ueHo, 00OHOMOHHO-3ACNOKIUNUBO, 2/1UOOKO-
PO3YMHO, 006POPO3YMHO, UWUPOOYUWHO, neuanbHo-6e3HaditiHo (1o 1110-
Kax MEHi KOTHAHCH CABO3H, a POT b6e321y300-3a8ueHo BCMixaBcsh» [2,
c. 128]; «ucnekrop nuBuBcH Ha BopreHa ipoHiuHo-npumpyxeHo» [2,
c. 466]; «Craso Ha cepLi HezamuuilHo-zono» |2, c. 433]);

— 3BYKOBHH BHSAB: O03eHbKimaueo, zapkimaueo («TumodiiB ke
TOAOC ... AMHYB BHIIle ¥ BHUIIE i 3HOBY 3aAMBABCS YHUCTO H O3eHbKim-
aueo» [2, c. 321]);

— cmocib 3xificHeHHs Ail: no-6e3anysdomy ( «...d X, K i BBedepi,
cunmiB y BikHi, Haue 6eB3b, i AynaB no-6esznyzdomy oaumar [2, c. 90]);

— BAACTHUBOCTI, O3HaKH: sKHaAl3azapHiue, Jaani0apHO-mouHo,
00HosuMmipHo («BrcaoBArOBaBcs sianidapHo-mouHo 1 BigdyBaB oz TOTO
3a10BOAE€HHS [2, c. 393]);

— wMipu: nomanerHeuky («III0B OO BUXOAY NOMANEHEUKY, HiOU
MaB XTO3Ha-CKiABKH 4dacy» [2, c. 487].

BusasaeHi aTpuOyTHBHI IIPHCAIBHUKH-HOBOTBOPH 3a3BHU4Yail yTBO-
peHi cydikcasbHUM criocob6oM 3a HOIOMOroio cydikca -o Bi IpUKMe-
THHUKOBUX TBIPHHUX OCHOB: 0€3TiHHO « 6e3TiHHHI + -0; TAUOOKOPO3yM-
HO « rANOOKOpo3yMHU# + -0. Taki npucaAiBHUKH MOXKyTb OyTH i ITpoc-
THUMH, i CKAQTHUMH, OLHAK IIPEBAAIOIOTH CKAQJHI HEOAEKCeMHU: b6e3-
2/1Y300-308UE€H0, 00OHOMOHHO-3ACNOKIILAUBO, 21UOOKOPO3YMHO, 00O6popo-
3YMHO, WUPOOYULHO, NeUuabHO-0e3HAOIHO.

Y pomani «I'pH AUCTKH 3a BIKHOM» aTPHOYTHBHI IIPHCAIBHHUKH-
HOBOTBOPHU 4YacTO MICTITh €MOILiHHO-eKCIIPECUBHI HaBaHTaXK€HHH,
XapaKTepU3yloTh IICUXOAOTIYHHH cTaH mnepcoHaxkiB. Tak, BimuyrTsa
PagoCTi, CIIOKOIO T€POoiB poMaHy IepefacThCcd B pedeHHax: «/lif cuais,
3a2a0K080-MYyOpo OCMIXHEHHH, i, 3maBasocd, He CAyXaB MeHe» [2,
c. 24]; «Buepiie noayMmasn 4 IIPO OTYHH AiM i IPo piAHUX CBOiX, 1 MeHi
Bi[l TAKHUX AYMOK CTaAO CONI00KO-uemHo» [2, c. 143]. ¥ peuenHax: «Ile-
TPO PO3TYAHUB POTa i HemsamKysamo OUBHUBCA Ha chiBOecimHuKa» [2,
c. 243]; «BoHa 3allA€CHyAa OBepi Ilepex MoOiM HOCOM, i £ TiABKH
HemamKosumo 3akainas ouuMar [2, c. 599]) IPHUCAIBHUKU HemsmKo-
8UMO, HemMaMKYeamo BHUPaKaIOTh IIOIUB, HE3PO3YMIiAICTh II€pCOHAa-
KiB. Piglne mpHCcAiBHUKU-HOBOTBOPYU BUKOHYIOTH CHTYAIIMHY POAB,
3a3HA4YaIoTh Crocib, obCcTaBUHU, 3a AKHUX BiAOyBarOThCd IIEBHI Mii,
IIPOLIECH, SABHIIIA.



OTxe, 3mificCHEHUH aHaai3 IIPUCAIBHUKOBUX iHAWBIAyaAbHO-aB-
TOPCBKUX HEOAOTi3MIiB y poMaHi «Tpu AucTKH 3a BikHOM» DBaae-
pia [leBuyka BUSBUB IINPOKI CEMAaHTHUKO-ECTETHYHI MOXKAUBOCTI ITUX
HEOAEKCEM B XyIOXKHBOMY MOBAEHHI, a TakKoX 3acBimuuB camoOyT-
HICTB iTIOCTHAIO ITMCbMEHHUKA.

Cnucokxk BHKOPHCTAaHHX JZKepeAa

1. Boraabuyk I''M. CAOBOTBOPUYICTH YKPaiHCEKHUX M0eTiB XX CTOAITTH: MOHO-
rpadia. Ocrpor: HamioHaapHU# yHiBepcuTeT «OCTpo3bKa akageMis», 2008.
536 c.

2. IleBuyk B. Tpu amcTku 3a BikHOM: poMmaH. KuiB: A-BA-BA-TA-AA-MA-TA,
2011. 702 c.

Inna Beprewykx

(Kam’ssHeyw-TTodinbebkuil HAUlOHALHUL YHiIBEpcumem
imeHi IeaHa Ozienka)

MOBHE BUPAXKEHHSI YKPAITHCHKOI MEHTAABHOCTI
Y HOMIHALIAX OCIB 3A POOOM AOISIABHOCTI

MoBa fK yHiBepcaabHHH 3aci6 (ikcaril Ta nepegaBaHHA KYABTYP-
HOT'O ZIOCBiny Bimobpazkae 0COOAMBOCTI CBITOrAsIAy, LIHHICHUX OPi€HTH-
piB i comiaabHOi opranisallii Hapoay. ¥ CHCTe€Mi A€KCHUKH YKpPaiHCBKOL
MOBH Ba’KAWBE MIiCIle IIOCiIaroTh Ha3BH 0Ci06 3a POIOM MisIABHOCTI, dKi
HE AHIIe HOMIHYIOTH IpodeciiiHy 4YM TOCHOAapCBKy HAAEXKHICTh, a U
PEIPe3eHTYIOTh ICTOPHUYHO Cc(hOPMOBAHY MOZEAb CYCIIIABHHX BiIHOCHH,
BHPOOHUYNX TPAAUILIM Ta TPYAOBOI €THKH YKpaiHIiB. Yepes Taki HOMi-
Hawil Bepbaai3yIOThCS YIBACHHS IIPO MPALTIO IK BU3HAYAABHY CKAAIOBY
HAIliOHAABHOTO XapaKTepy, COLiaAabHY cTpaTHudiKallilo, IpPecTHKHICTh
OKPEMHX 3aHATH i MOPaABHO-OLIIHHI TapaMeTPH AiIABHOCTI.

[lisHaBaAbHA OiFABHICTH AIOIMHU B JaBHi Yacu He OyAaa cIpsMo-
BaHa Ha CTBOPEHHS HAYKOBHX abCTpakliifi, AIoguHa oOMelKyBaaacs
mi3HaHHAMH 6e3IocepeHBOr0 OTOYEHHS, YCBIOMAGHHSM IIOBCSK-
[EHHOTO iCHYBaHHS Ta He Ay»Ke CKAaIHOI MigABHOCTI. 3 oragny Ha 06-
CTaBUHU — K O0'€KTUBHI, TaK i Cy0'€KTHBHI — I IpyHa A€KCHUKH Ha
pi3HHX eTamnax icTopii Moxke ab0 IPUIIBUAIIYBATH, ab0 XK yIIOBIABHIO-
BaTH CBill PO3BUTOK — HiOM YEKAaIOYH CAYIIHOTO YacCy, CIIPHUITAHBIIIINX
YMOB [asg (POPMyBaHHSI CTPYHKOI, PO3TaAy>KeHOI Mepexi BCiX moTpib-
HUX Ha3B, Ha dKi iCHye colliaabHu# 3anut |1, c. 41].

Cy4dacHi KOTHITHBHiI CAOBOTBIpHI TeHEHIIl, IIpPOCTeKyBaHHI B
aHaAi30BaHIM TPyIli AEKCHUKH, BHUSBASIOTH OCOOAMBOCTI PyXy MOBHOI
HOPMH Cy4acHOI YKpaiHChKOi MOBH IIepLI 3a BCE Y TBOPEHHI CAiB, III0
CBIOYUTH IIPO 3arasbHYy TEHAEHIIIO ITOIIYKY HOBHUX (DOPM CAOBECHOTO
BUpaXKeHHdA 1 HeoOXimHiCcTh 3abe3reyeHHs iMEHyBaHHS HOBUX Ha3B
npodeciii.



Mema OdocnidrkeHHsi — IpoaHaAizyBaTH 0COOAMBOCTI Ha3B 0COOH-
BHUI'OTOBAIOBAaYAa, SIKi OXOIIAIOTH Pi3Hi cdepr KyABTYPHOTO H MHUCTEIllb-
KOTO XKHUTTS, — MOOyTy, OOAary Ta HmpHUKpac, KiHemartorpadii, apxiTek-
TYpPH, OU3aHHY, IPUKAATHOIO Ta JEKOPATHBHO-YKHUTKOBOTO MHUCTEIIT-
Ba, HAPOAHUX PEMECEA i IPOMHCAY Ta iH.

[o ckaany aHaaizoBaHoi rpynu BxomuTh 202 aekcemu. Cepen
HUX BUOIAFIIOTBCH TaKi IIiATrPYIIN:

— ocoba, sTKa BUTOTOBASIE OOSAT YU HOro 4acTHHH (uwobomsp), ocoba,
dKa BUTOTOBASE 30poI0 (36posip), ocoba, sska BUTOTOBASE IIPEIMETHU I10-
OyTy (20Huap), ocoba, TKa BUTOTOBASIE IPOAYKTH Xapu0BOi IIPOMHCAOBO-
crti (nueoeap), ocoba, SKa BUTOTOBASE MY3W4Hi iHCTpyMeHTHU (¢hopmeni-
aHHuUK), ocoba, gKa BUTOTOBASE OyaiBeAbHI MaTepiasu (yemeHmHux),
ocoba, SKa BUTOTOBASE MEAUYHY IIPOAYKILiio (papmauesm), ocoba, ska
BHTOTOBASIE TIPOAYKTH TEKCTHUABHOI IIPOMHCAOBOCTI (TeKcmunibHUuk),
ocoba, sIKa BUTOTOBAME IIPOAYKTH aBTOOYAiBEABHOI raAysi (pecopHuxk),
ocoba, sIKa BUTOTOBASE IIPOAYKTH IIAEPOBOI IIPOMHCAOBOCTI (nanip-
Huk), ocoba, IKa BUTOTOBASIE TEXHIYHI BUpoOH (mpaHchopmamopHUK),
ocoba, gKa BHUTOTOBASIE [eTaAl BOJHOTO TPAHCIOPTY (4oeHsp), ocoba,
dKa BUTOTOBASIE BHUPOOH 3 nAepeBa (cmossip), ocoba, SKa BHUTOTOBASIE
irpamku (iepawrap), ocoba, SKa BHUTOTOBASE IIPUKPACH YK IIPEAMETH
Oast o3mobaeHHsa (r0eenip), ocoba, sTKa BUTOTOBASIE KOIIii YH IITaGAOHU
4oro-HeOyab (narmozpadgpicm), ocoba, sKa BUTOTOBASIE CKYABIITYPHi BH-
pobu (ninHuk), ocoba, TKa BUTOTOBASE BHPOOH 3 MeTaAy (npokamHur),
oco0a, sIKa BHUTOTOBASIE IIPOAYKTH XiMi4HOI IIPOMHMCAOBOCTI (n1axkosap),
oco0a, sika BUTOTOBASIE IeTaAl SKOro-HeOyab mpeaMera (3a2UHAIbHUK).

I3 202 Ha3B 0COOH-BUTrOTOBAIOBaYa 186 AEKCEM € MOXigHUMU (CO-
nibHUK, wobomsip, HUMKApP, JSAbKAp, (PACOHHUK, wimkap Ta iH.)
(Bosienyswuce y ece Hoge, Bikmop 6iz 3 Kpaseuwvkoi maiicmepHi 00
uobomspie (10. 36ananpkuii). (B micHux, 6pYyOHUX | 80ZKUX KOMIPKAX
npayrosanu 8i0 paHHb020 00C8IMKY OpIiOHI PeMICHUKU: wesyl, Kpasul,
wimrxapi i iHwi (I. 4 $panko)) i AuIe KiabKa — HEMOXiAHI (rosenip,
KoHOumep ma ir.) (IlaHuua odgeznu y wikony, a meHe 004U Y CMO-
nsipu (O.I1. CropoxkeHKo). (OdHOz0 pasy, Hasaxkuswiucy, I'ans ckasa-
na edoma: — MeHi Oysxxe nodobaemuvecst 8U20MOBASIMU MicmeuKa, mop-
mu. Xouy 6ymu kondumepom!. (Beuipuiit Kuis)).

BiapmricTs Ha3B ocib HaaekaThk 40 YoaoBidoro poxy. IIpore Ha-
TPaNASEMO cepell HafiMeHyBaHb 0COOM-BUIOTOBAIOBaYa i KiAbKa iMeH-
HUKIB KiHOYOTI0 POLAY: MOOUCMKA, MEPEeIKUBHUYSL, MKASL.

OTKke, IPOBEEHU aHaAi3 3acBiadye, 1110 HAa3BHU OCi0 3a poaoM mis-
ABHOCTI B YKpalHCBKill MOBi € He amire 3acobom HoMiHawil mpodeciiiHol
YHM COLiaAbHOI HAAEKHOCTI, a ¥ BasKAUBHUM PEIIPE3EHTAHTOM HAalliOHAAb-
HOI MEHTAABHOCTI. Y IIMX A€KCHYHHX OJMHHIEX aKyMyABOBaHO iCTOpHY-
HUM [OCBiZl YKpaiHCHEKOrO0 HAPOAY, OCOGAMBOCTI H0T0 rOCIIOAaPCHKOL is-
ABHOCTI, colLliaabHOI opranizarii Ta iHHICHIX opieHTHUpPIB. Yepes cucreMy
TAKWUX HOMiHAIIi# BimoOpaxkaeThCcd TpaaullifiHa moBara [0 IIpalli, 3B’430K
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i3 3eMA€I0, PEMICHUYUMH ¥ BUPOOHUYMMHU MPAKTHUKaMH, a TAKOXK Mopa-
ABHO-€THUYHI OIIIHKM Pi3HUX BUMIB iSIABHOCTI.

CHCOK BHKOPHCTaHHX ZKepeA
1. AzapoBa A.€. CrpykrypHa Ta (poHETHYHA OyaOBa CKAALHUX OLUHHUIEL Y
KOHIIEMIIi1 ‘30A0T01 Impomopiiii: MoHorpadisa. Binaura, 2001. 284 c.
2. Henbaiiao A.l. YTBopeHHS iMEHHUKIB KiHOYOr0 poay — Ha3B ocib 3a mpode-
cieto. TlumaxHs wmoeHOoi Kyaemypu. 1970. Ne4. C.26-33. URL:
http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs /Magazine4-5.pdf

Onena Byzaiiuywk
(Bonurcokuil HayioHanbHUl YHieepcumem imeHi Aeci Ykpainku)

CHIBBIAHOIIEHHSA IIOHATD «AHCKYPC» I «TEKCT»
Y CYYACHIHN ATHT'BOPIAOCOPCBHKIH ITAPATUI'MI

CydacHa AiHTBiCTHKa Ta (hiaocodis BUMAararoTh YiTKOIO po3Me-
KyBaHHH] Ta PO3yMiHHA B3a€EMOIl AMCKYPCY i TEKCTY SK COLIIOKYABTY-
pHUX (beHOMEeHIB. [IMCKypC TyT BHCTYIIA€ He AHWIIE SK aKT KOMYyHiKa-
1ii, a K eIlicTeMa — CHUCTéMa 3HaHb, 110 CTPYKTYPYE CYCIIABHY iI€0-
AOTIIO Ta BAa[HI BiZTHOCHMHHU. TE€KCT € MaTepiaaizalli€lo IIbOTr0 AUCKYP-
cy, unua opMa i HAIIOBHEHHS 3yMOBAEHI IIHPIINMH JUCKYPCHBHHUMH
MIPaKTHKAMH.

JocaiIKEHHS METOMAIB AUCKYPC-aHaAi3y € KPUTHYHUM JAd PO3K-
PUTTS B3a€EMO3B'A3KiB MiXX TEKCTaMH, COLiaABHHMMH 3MiHaMH Ta IIPO-
ecamu nisHaHHA. OTXKe, aHaAi3 TOro, 9K AUHaMiKa AUCKYPCY TpaHC-
dhopMye CTPYKTYPY TEKCTY, & TEKCT, CBOEIO U€Proi0, BIIAUBA€E Ha IHUC-
KypC, € HEOOXiMHUM AT OCSATHEHHS CKAAHOI AIHTBOCOIiaAbHOI pea-
ABHOCTI [1, c. 77].

CydacHa TyMaHITapHCTHKA XapaKTepPHU3yETbCs TAMOOKMM iHTe-
pecoM [0 MOHATH «OTUCKYPC» i «TeKcT». [losgBa qUCKypc-aHaaily, corio-
AIHTBICTHKH Ta KYABTYPHHUX CTYAiH paguKaAbHO 3MiHHAA METOIOAOTIIO
ix BUBYEHH4.

dyHIaMEHTaABHUH BHECOK Y PO3YMiHHHA AHUCKYPCY SK COILiaAbHOI
KOHCTPYKIIl 3pobuau M. ®yko, II. Bypape Ta T. Amopuo [6]. Bouu
JOBEAH, IO AUCKYPC — II€ HE IIPOCTO MOBHE SBHIIE, a CHCTEMA, IO
dopmye 3HaHHA Ta igeoasorii. 3okpema, PykKo akIeHTYBaB HA HEPO3-
PUBHOMY 3B’d3Ky OUCKYPCY Ta BA@OH, e MOBa BHCTYyIIA€ iHCTPYMEH-
TOM COIliaABHOTO KOHTPOAI. HaToMiCTh TEKCT pO3raggaeThcs sIK KOH-
KpeTHe, (hikcoBaHe BTIAEHHS AUCKYPCY B IEBHOMY KOHTEKCTI.

Po3BuToK MeTomdiB mucKypc-aHaaizy (FO. Xabepmac, B. Beniawmin)
[O3BOAUB [IOCAIIKYyBaTH, 9K Yepe3 MOBY KOHCTPYIOETBCS CoOlliaabHa
peaabHicTh. [Ipani H. depraada Ta T. Bau [eiika BUBEAM IIi OOCAi-
IKEHHsSI Ha PiBEHb aHaAily IOAITHYHHUX Ta MeNiMHHUX KOMYVHIKaIli#.
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BaxkAvBHUM acnekToM € IIOHATTS «emmicreMu» (3a Pyko) — cucreMu
3HAHb [I€BHOI €I10XH, 110 BU3HAYaE CTPYKTYPY TEKCTIB.

CyuacHi TeHaeHL1lii, mpeacTaBaeHi imeHamu [I3x. Bataep Ta P. Bap-
Ta, BKa3ylOThb Ha Te, III0 JUCKYPC i TEKCT aKTUBHO KOHCTPYIOIOTH igeH-
TUYHOCTI (FeHAepHI, KyAbTypHi). OcTaHHIM YacoM Baromy poAb Bifirpae
KOPITyCHUH aHaai3, 1110 J03BOASE JOCAIIKyBaTH BEAMKI MacCHUBH TEKCTIB
JASl BHUSBACHHS 3aKOHOMipHOCTEH COILIOKYABTYPHHX 3MiH. OCHOBHHUM
3aBIAHHAM CY4YaCHHX IOCAIIKEHb € IIpoaHaAi3yBaTH B3a€MO3B’S30K Ta
BIIMIHHOCTI Mi3K AHUCKYPCOM i TEKCTOM $IK M€XaHi3MaMM opraHisarlii
3HAHHS Ta 14e0Aorii, a TaK0XX BH3HAYUTH POAb JUCKypC-aHaaily B HOC-
AlTZKeHHI IIPOIIeCiB COLIIOKYABTYPHOI TpaHcdopMariii.

JUCKypCc € HEeHTPaAbHUM IIOHSTTAM KOMYHIKaTHUBHO-KOT'HITHUBHOI
mapagurMy, IIpoTe €IWHOIO0 KAHOHIYHOro BH3HAUEHHS He iCHye udepe3
Horo MiKIUCHUIAIHapHICTE. [lepliie AiHBicTHYHe BH3HAUEHHS 3aIIPOIIo-
"HyBaB 3. Xappic (1952), po3yMirouu AUCKYPC CyTO CTPYKTYPasiCTCBKU —
dK TIOCAIIOBHICTH pedeHb, MOB’I3aHUX MixK coboro [8, c. 30]. Kopinaa
TpaHcdopMallia Bigdyaacs Iim gac «IIOCTCTPYKTYPaAiCTCBKOTO ITOBOPO-
Ty», 110 CIIMPaBCA Ha TEOpil0 MOBHHX irop A. BiTTreHireiiHa; Teopiro
koMmyHikaTuBHOI aif 0. Xabepmaca; Teopito MOBAEHHEBUX aKTiB [IK. Oc-
TiHa Ta [I>x. Cepaa; xkaHpoBy Teopito M. Baxrina [2, c. 6-10].

B mimenski#t Tpamunii (K. Epaix, [Ix. Pebaiin) muckypc dacTto
OTOTOXKHIOIOTE 3 YCHUMH (PpOpMaMU MOBAEHHS ((DYHKIlIOHAABHA IIpar-
martuka) [3, c. 203]. Boauouac y disocodpcrkomy acmekTi (I1. 3ima,
I'. ®iuk-E#iTeas) IUCKypC BUCTYIIAE K «<MOBHE HAIIOBHEHHS» €IliCTeMH
[10, c. 39; 5, c. 57].

Y Hayli cKaaaoCs TPH OCHOBHI HiAXOAW OO CHiBBiIHONIEHHS ITHUX
TIOHATH: 1) OTOTOXKHEHHH: XapaKTepPHE A aHTAO- Ta (DPAHKOMOBHOI'O
cepenoBHIIa, Ae discourse i text 4acTo BXXHUBAIOTHCA K CHHOHIMH; 2)
po3MekyBaHHA 3a ¢popmoro: [HCKypc — 1ie yCHe CITIAKyBaHHS (Oiaaor,
PO3MOBa), TEKCT — IIUCbMOBHH HPOAYKT; 3) PO3MeKyBaHHS] 3a piBHEM
aberpaxkiii: JJUcKypcC — 1ie BipTyaAbHU KOPILyC TEKCTIB Ha IIEBHY Te-
My («iHTepTeKCTyaabHa po3MOBa»), a TEKCT — OOAHMHUYHUI (pparMeHT
IIBOT'O JHUCKYPCY.

Credan Xabmiaiin 3a3Hadae, M0 TEKCTH ICHYIOTH Y «TE€KCTOBUX
Mepexax». CycCITIABCTBO 4Yepe3 AUCKYPCH BHPOOAsi€ 3HAHHH, SKi Ma-
I0OTh MaTepiaAbHi HaCAAKYW Ta KOHCOAILYIOTH BAaAHI BigHOCHHHU. Po-
3yMiHHS CyCHiABCTBa MOXKAWBE AHIIIE Yepe3 aHaAi3 AUCKYPCIB, 110 6a-
3yIOTBCH Ha KOHKPETHHX TeKcTax |7, c. 71]. [lag YyHUKHEHHS TepMiHO-
AOTIYHOI TIAYyTAHUHHU CAifl pO3pi3HATH JoTupHu miaxonu (3a C. Xabiuati-
ooM): 1) AiurBictuunmii: [JUCKypC SIK OQWHHIIS BUIIE PIBHS peUYeHHS
(cuHOHIM aHaai3y Tercry); 2) IIparmaruynuii: JJUCKypc 9K yCcHa B3ae-
MOMisl B peaAbHOMY dYaci (BKAIOYAIOYH 3JKECTH, MIMIiKy, iHTOHAIIiO);
3) ®irocodpcrkuii: [UCKypC UK pallioHAaABbHA apryMeHTallid IIoA0
cripHux TeM (imeaa Xabepmaca); 4) COLiOKYABTYPHHUH ((PYKOSTHCHKUH):
JIMCKypC 9K iCTOPUYHO 3yMOBA€HA CHCTEMa BHCAOBAIOBAaHb, IO OpP-
MY€ CYCHiABbHI 3HaHHS Ta BAALY.
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Y cy4acHOMYy «CyCHIiABCTBi 3HaHBb» JUCKYypPC-aHaAi3 CIUpaEThbCs Ha
KOHCTPYKTHBICTCBKY ITapaJurMy: MOBa He IIPOCTO BimoOpazkae CBiT,
BoHa Moro crBoproe. H. ®eiipkaoy Buaiage nBa TUNU Baaau: 1) Baana
B IHUCKypci: 6e3nocepenHiii KOHTPOAb Y CHUTyalliIX CIIIAKyBaHHS (Ha-
IPHUKAAZ, V CYAl YU WIKOAi); 2) BAazma 3a AMUCKypCOM: IIPUXOBaHI ifeo-
AoTii Ta KOHBEHII, 1110 hopMYIOTH i€papxii 103a yCBiZOMAEHHSIM yda-
CHUKIB [4, c. 36-56].

3rigHo 3 TopcreHOM 3aHAepoM, TEKCTH — 1€ «KOHIAEHCOBAaHi AMC-
Kypcwr. 2KomHa KOMyHIKaTHBHA MeTa He MoxXKe OyTH OCATHyTa depes
TEKCT, SKIII0 BOHa HE 3aKaafleHa B INHPIIOMY AUCKypci [9, c. 231].
®$panIy3bKka mkoaa (. MenreHo) nonae, 110 MU 3aBXK/IM MaEMO CIIpaBy
3 TEKCTaMU II€eBHUX KaHPIB, gKi € popMOI0 peaaizartii AucKypcy.

Ot1xe, TUCKYpPC i TEKCT € O0’€KTHUMM KOHCTPYKILSMH, III0 BiZO-
OpazkaloTh pi3Hi rpaHi MOBHOI peaabHOCTI. [JUCKypC — lie AUHAMIYHUH
IIPOIIEC, COLIIOKYABTYpHA Mepeska Ta elicreMioaoridyHe moae. TekcT — 11e
cTabiABHHM IIPOAYKT, KOHKPETHA peaaizallisa AUCKYPCUBHUX IIPAKTHK.

CroromHi aHaai3 AUCKYypPCYy BUXOAHUTDL 3a MEXKi AIHTBICTHMKH, cTa-
I0YH iHCTPYMEHTOM KPUTHYHOTO aHAAI3y CycHiabcTBa. BiH mgo3Boase
3pO3YMITH, SIK 3HAHHS TPAaHCPOPMYETHCSI ¥V BAQAY i IK TEKCTOBI CTPY-
KTYpH BigobpakaroTb TAHMOMHHI COLIOKYABTYpHi 3MiHu. B3aemomisa
LIUX IIOHSATH € KAIOUEM [I0 PO3YMIiHHS TOrO, IK MoBa (DOPMYE COILiaAb-
HY PEaAbHICTDb ¥ KOOpAWHATAX «3HAHHSA — BAAA — KOMYHIiKaITisIy.
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AnOpiii Bunozpadoe

(Kam’sineuwb-ITodinbcoKuil HAUIOHANLHUL YHIBEpcUmMmem
imeni Isara Ozienka)

«IIICHSI COAOMOHA» TOHI MOPPICOH:
CHMBOAIKA HA3BH POMAHY

Poman «Ilicua CoaroMoHa» € OOHUM i3 HAWBHU3HAYHINIMX TBOPIB
Toni Moppicon. 91k crBepaxyBaB I'. Baym y 2009-my pori, y nepes-
MOBi M0 30ipKM KPUTHYHHUX MAaTepiaaiB 100 poMany, ieif TBip Ha
ToH MOMeHT OyB ii HalBH3HAYHIIIIHIM IteeBpoM [3].

Haspa pomany Bixm camoro mo4aTtky, 3 MOMEHTY TBOPYOIO 3aIy-
My, Maaa AT aBTOPKH, 0cO0AMBHIL, aBTobiorpadiynuii ceHec, amxe ii
ainmycs HocuB iM’a John Solomon Willis, # ocepaa pomanHOi ictopii
OyAO 3amo3WydeHO 3 POAMHHOI icTopii, Ha II0 BKa3ylTh OGiorpadwu mu-
ceMmeHHHUI [5]. KpiMm Toro, y Ha3Bi TBOpY acolliaTHBHO IIPUCYTHE Bif-
CHAaHHS 10 AeTeHaapHoro napst CoaAoMoHa Ta BiamoBimHOTO 6i6AifiHO-
ro OUCKYpPCY, Xo4a, Ha AYMKY MOOCAIMHUKIB, TBip, HOIPH IIOTYKHHUHI
6ibaitiHuil iHTepTeKcT, OiAbIIOI0 Mipoio amealoe mo adpo-aMepH-
KaHCBKOI Micoaorii [4].

Ilicusa, sKa masa Ha3BY TBOPY, HEOAHOPA30BO BHHHKAE B TEKCTI
TBOpy. Cnouatky ii cmiBae IliaaT, TiTka roaoBHoro reposg [ogpa (B
opuriHaapHOMYy TeKcTi — Milkman [2]). B ii Bepcii BoHa, pazllle, € CeH-
THUMEHTAABHOIO iCTOpi€l0 Ipo 3pamdauBicTh KoxaHoro: «O Sugarman
done fly away...» [2, p. 6] («<Muaenbkoro HeMa, / MuaeHbKUH Milt Big-
AetiB...» [1, c. 11]. Jogap ocoGAUBO He 3aAyMyETHCS Ha TEKCTOM ITiCHI ¥
yBazKae ii IIyCTUM PO3BazKaHHSIM.

INorpanuBiy Ha [liBAEHE i IOCTYIIOBO 3HAHOMASYUCH i3 PISHUMHU
AIOBMHU, SKi 6yAHM JOTHUYHUMH 40 HOT0 pony, BiH po3UIn(pyBaB TEKCT
micHi. I e craao mag HBOTO CIIpaBXKHIM BAacHOI imeHTHYHOCTI. [lodap
IIPOXOAUTh CKAQOHHM IIAGX Bifl BiZ4Yy»KEHHS ILOAO CBOI'O PacOBOTO
CepemoBHINA OO0 BiIKPHUTTS HEPO3PHUBHOIO 3B’{I3KYy OCOOHCTICHOI CyT-
HOCTi 3 IepBHAMM CBOro Hapony. Y MmicTtedky Illlaaimap (Bipmaxunis)
Hosip 4ye Ty caMy MeAO[ilo, I110 HacriByBaaa IlinaM, aae 3 iHIIMIM TeK-
crom: «Jake the only son of Solomon / Come booba yalle, come booba
tambee / Solomon done fly, Solomon done gone / Solomon cut
across the sky, Solomon gone home ...» [2, p. 147]. ¥ cBimoMocTi re-
pos BinbOyBaeThcsa BuOyx. BiH po3yMie, 110 HiCHS 30BCiM HE PO «COAO-
[OKOTO Y0AOBiKa» (Sugarman), a mpo CoaomoHa, #oro npazgiaa. «Iloait
CoaoMOHa IepecTae OyTH YHCTO IIOETHYHOIO MeTadopolo, IIepPeTBO-
PIOIOYHCH Ha POAMHHY A€T€HAY IIPO Npaurypa-adpuKaHld, SKUH I10-
AeTiB Ha GaTBKIBIIMHY, TT030yBIINCH pabcTBa.

MOTHB «IIOABOTY» HaIIOBHIOE POMaH CKAaHOIO CHMBOAiKOI0. By-
Oy9d OOHUM i3 IIEHTPaAbHUX MiiB adpoamMepHKaHCBKOI KYABTYPH,
TIOAIT BHpaXKaB i/I€l0 TPAHCIIEHAEHTHOCTI, BT€Yi Big pabcTBa Ta THITY.
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BomHouac 11e#f MOTHB y poMaHi Mae am0iBaAr€HTHE 3HAYEHHSs, OCKiAb-
KU BKa3ye Ha TpaBMYy, aKT ITOKHAaHHA. JJK COAOMOH, KU CBOTO 4a-
Cy IOKWHYB OPYKUHY i miTed, Tak i [odp cBOiM IIOABOTOM y HIPipBY,
HOKHUA€ PiHUX. AAe TIEPE IIUM Bi0YAOCS IIOBHE YCBiZIOMAEHHS CBO-
€i camocTi i cBO€l HeBim'€eMHOI TPUHAAEIKHOCTI 10 HAPOLY .

IlicHas B poMaHi cTae TakoXK IHAWKATOPOM CTOCYHKIB [logpa 3
JKIHOYHMMM IIpEACTaBHUIIAMH cBoe€i poamHHU. Ha mpuraazai ronoBHOTO
repogd MoppicCOH KPUTHYHO aHaaidye, K NaTpiapxXasbHi CTPYKTypH
AePOPMYIOTh iMEeHTHUYHICTE — He AMIIEe KiHOdy, aae H uoaoBidy. Ha
IOYaTKy POMaHy MacKyaiHHicTB [Josipa B OyKBaABHOMY CEHCi € mapa-
3UTUYHOIO, aji?K€ BiH YK€ B Maiixke MiJAITKOBOMY Billi JKUBUBCH Ma-
TEPUHHUM MOAOKOM. [lodp €MOIIIMHO CIIyCTOLIY€ BCiX KiHOK HaBKOAO
cebe: cecrep Ainy i KopiHnTiaHc, 9KHUX 3aQyLlIANBA «IOBaXKHICTH» 6ATh-
KOBOT0 IOMy II€PEeTBOpPHAA Ha iH(MAHTHUABHUX, 1030aBACHHUX BOAI IIpH-
BUAIB, 3HEBaxKa€ 3aKoxaHy B Hboro Arap. HaTowmicTb i3 pigHOIO TiT-
koo [linaT y [Jogpa cKaamaloThkCS CKAaAHI CTOCYHKH. IlinaT € aabTep-
HaTUBHUM LEHTPOM poMaHy. BoHa gK XiHKa HiObu mnepebyBae 1moza
narpiapxaroM. He marouu Iyna (110 € CHMBOAOM PO3PHBY 3 «HOpMa-
ABHOIO» AIHI€IO CITaIKOBOCTI), BOHA CaMOIOCTaTHS, JKUBE 32 BAACHUMHU
3aKOHaMM i € HOCiEM CIIpaBXKHBOI POAOBOI IMaM'daTi (HOCUTb CBOE Ha-
nucaHe iM'a B cepexili). Iliaat crae gaa [Josgpa IPOBLIHUKOM, IO CyTi,
MaTip’io, IKOI BiH HiKOAH He MaB.

IIIAgx rOAOBHOTrO Ha Tepos Ha IiBAEHB Y IOLIyKax MiidHOro 30-
AOTa IIEPETBOPIOETHCH Ha IIAAX-III3HAHHHA CBOI'O ITOXO/KEHHS M ineH-
TugHOCTi. Posragyroun cMmuca micHi, gy panimnre coiBasa [liaat, a Te-
mep BiH 4ye y BUKOHAHHI IIiBJEHIIB, Aa€ HOMY yCBiZOMAEHHS icTopii
CoaOMOHa i CBOI'O BAACHOTO XKHUTTH. Pe3yAbTaToM HOTO IIAIXY-KBECTY
€ ycBimoMaeHHS 60Al0 Arap, roBara OO CeCcTep, NMPUWHATTA MyAPOCTi
[TiaaT.

Hosp moBepTaeThbcda Ha ITiBHIY i OCHOBHUM #0r0 GasKaHHAM € 3y-
crpitu Iliaat i po3kazartu i#f mpo To¥ cmuca ii micHi, akuil BinKpuBCS
fiomy. B 1i BapiaHTi miCHE PO «MHUAEHBKOI'O» AHIIIE HATAKAaAA HA MH-
HyAe i IpafaBHIO KOAEKTHBHY IaM'dTh, B Hili He OyA0 HigKUX iMeH i
KomgHOI icTopndHOi KOHKpeTHKH. BomHodac Ilinat moszacmimomo Bim-
4gyBaasa i apXeTHIIHICTh, a BiATaK BUCTyIlaad XPaHUTEABKOIO AyXY IIi-
cui. [ogp BiakpuBae i#i TAMGMHHUI poAOBHUM ceHC i€l micHi. [Josp
OpuUBO3UTH [linaT Ha Ty camy ckearo, 3BigKu moaeTiB CoAoMoOH, 1100
BOHaA MOTAa IIOXOBATH KiCTKH, 3BIABHUBIIHCH BiJ JOKOPIB CYMAIHHS 3a
cBoio npoBuHy. Koan IliaaT, B6uTa liTaporo, moMupae y HbOro Ha py-
Kax, BOHA Ilepenac oMy ectadety nmam’ati. ¥ 1et momeHT [logp po-
3yMi€ MOBHY CHUMBOAIKy micHi. BoHa He aure mpo Tpiymd (moait Co-
AOMOHA), aAe # IIpo IiHy IILOTO IIOABOTY (HOKHWHyTa PaiiHa, TpaBMOBa-
Ha ITiaat, BO6uTa Arap). Bin po3ywMie, 110 «IT0A€TITH» He O03HAYae IIPOC-
TO BTeKTH, 9K CoaomoH. «[ToaeTiTm» — 1e «BimmaTu cebe TOBiTPION,
TOOTO TIOBHICTIO MPUHHATH CBOIO iIEHTUYHICTb, CBil 6iAb, CBOIO iCTO-
Ppiro Ta BiAIOBiMAABHICTE 3a IHITUX.
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Takmum uywmnHOM, micHa CoaOMOHa, IO Aa€ Ha3By poMaHy Mop-
picoH, € HOro IeHTPaAbHHUM 3MiCTOBHM CHMBOAOM. BoHa KOHIIEHTpPyE
B co0i 6araTornaaHoBy IpoOAEMAaTHKY €THIYHOI, poaoBoi ¥ ocobucTic-
HOI iIeHTUIHOCTI.

Cnucoxk BHKOPHCTAaHHX JZKepeAa

Moppicon T. I[licua Coaomona. Kuis: IOHiBepc, 2006. 376 c.

Morrison Toni. Song of Solomon. New York: Vintage, 2004. 368 p.

Toni Morrison’s Song of Solomon. Edited and with an introduction by

Harold Bloom. (Bloom’s Modern Critical Interpretations). New York:

Infobase Publishing, 2009. VIII, 216 p.

4. Pocock Judy. Through a Glass Darkly”: Typology in Toni Morrison’s Song
of Solomon. Canadian Review of American Studies. 35, no. 3 (2005): 281-
298.

5. Samuels Wilfred D., Hudson-Weems Clenora. Toni Morrison. Boston:

Twayne, 1990. XIV + 160 p.

W=

Oxcana I'anaiib6ioa

(Kam’sineuwb-ITo0inbcoKkuil HAUIOHANLHUL YHIBepcumem
imeni Isara Ozienka)

DEVELOPING METACOGNITIVE SKILLS
IN FOREIGN LANGUAGE ACQUISITION
OF UNDERGRADUATE STUDENTS

Metacognition is usually understood as learners’ awareness and un-
derstanding of their own cognitive processes, enabling learners to monitor
and regulate these processes in pursuit of a learning goal [5, p. 661].

The effect of metacognitive skills on foreign language acquisition
was studied by H. Puchta, Kashmi Mondal, Kaixuan Wang, Law-
rence Jun Zhang, Maria Cooper and other scholars. Metacognition is
essential in mastering a foreign language. Recent theoretical reviews
emphasize the psychological interplay between metacognition, moti-
vation, and self-efficacy within language learning environments and
how designed instructional approaches can harness metacognitive
skills to address diverse student interests and capabilities [2].

Metacognition refers to learners’ awareness and control of their
cognitive processes. These are the skills of planning, monitoring, and
evaluating learning strategies. Planning is setting goals and selecting
strategies, monitoring presupposes self-observation during tasks,
and in evaluation students assess outcomes and adjust strategies.
These processes enable learners to become self-regulated and proac-
tive in managing complex language learning tasks, such as, for in-
stance, writing and listening comprehension.
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A recent meta-analysis of studies on metacognitive strategy
training reveals that training learners in planning, monitoring, and
evaluating strategies consistently improves language acquisition out-
comes [1].

Learners with developed metacognitive strategies consistently
align with better learning outcomes. They set clear goals before doing
tasks; monitor comprehension and performance during reading, lis-
tening, and writing; reflect on performance outcomes and adjust
their strategies, use collaborative interaction to support self-eva-
luation and planning, ready to hear and reflect on peer feedback.

A. Palincsar emphasized that metacognitive instruction, aiming to
affect learners’ interactions with learning, should go beyond their
knowledge of strategies. More significant is the learners’ ability to se-
lect the best strategies that fit the learning goals, monitor their effec-
tiveness, and align with their capabilities and limitations. The learners
also need to possess the capacity to monitor and regulate their cogni-
tion and strategy use and evaluate the effectiveness of the strategies
selected and adjust them for future learning tasks or situations [3].

Metacognitive skills are not innate; they can be taught and
measured. Metacognitive instruction fosters self-regulated learning,
enabling learners to make strategic decisions and adapt learning be-
haviors across contexts.

Language educators should integrate metacognitive strategy in-
struction into curricula by:

* teaching metacognitive frameworks explicitly (e.g., planning,
monitoring, evaluating);

* designing tasks that require reflection and self-assessment;

* providing feedback that encourages learners to analyze their
own strategies;

* using collaborative tasks to reinforce strategy discussion and
self-regulation.

These practices contribute to more resilient, independent learn-
ers capable of performing complex language learning tasks.

According to British methodologist H. Puchta, the three main
strategies students should master are (a) regularly review infor-
mation from each class — but not immediately after the lesson; ra-
ther, a day or so later; (b) when preparing for a test, space their
learning rather than cram it, and keep this timing in mind when they
plan their retrieval practice; and (c) use practice testing or quizzing
themselves or each other on the content, as that has been shown to
cognitively engage students much more deeply. It is important to
stress too that when it comes to practice testing — one of the most
powerful retrieval strategies — students should do the same practice
tests repeatedly. The researchers also conclude that the type of self
testing or practice testing plays an important role: tasks that simply
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require recognition or filling in gaps have been shown to be less effec-
tive than practice tests that require more generative responses (e.g.
recall, or short answers) [4, p. 22]. Besides it is important to consider
self- and peer assessment and feedback, self-regulated learning, and
collaborative activities.

So, metacognitive skills have positive effects on reading, writing,
vocabulary learning, and general proficiency of University students.
They have been linked to improved performance of language acquisi-
tion and increased learner autonomy.
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Ipuna I'ony6iwko

(Kam’sineuwb-ITodinbcoKuil HAUIOHANBLHUL YHIBEpcUumem
imeni Isara Ozienka)

IMOABCBKHI PEHECAHC.
SAH KOXAHOBCBKHH

AiTepaTypHHN IIpoIleC B €BPOIEHCBHKUX [epzKaBaxX PO3BHBaBCS
3a omHiero cxemoro. Aiteparypa [loabmii, BigcTaro4dm Bif 3arasbHOEB-
poreticekoi, y XVI-XVII cT. HapemTi rmoyasa po3BHBATHCS Y PIdHII
Penecancy. Cepen 0oCHOBHUX IIpeNCTaBHUKIB IIOABCBKOMOBHOI AiTepa-
TYpPH IIBOTO IIEPiOAy (AQTHHOMOBHA AiTepaTrypa BCe IlIe MaAa BEAHUKY
Bary) caix 3ragatu Mapiina Beabcvkoro, CranicaaBa OpexiBCBKOrO,
Anmxea MomxeBcepkoro, ITitorpa Ckapry, Mikoaas Pesa, Yuna Koxa-
HOBCBKOTO Ta iHIIHX.
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SIKIO0 TOBOPUTH HpPO TBOPUicTE KOXaHOBCBHKOTO, CIamoK II0oeTa
CTaB HEBiA'€MHOIO YaCTHHOIO KYABTYPH IIOABCBKOTO Hapony. B oxHikt
i3 miceHb BiH 3BepTaBCs [I0 CBOIX Cy4aCHUKIB:

Yu xmocs €, o MUHYW 3Heearkue bu cnpaeu
1 31 MHOMWO 0151 006pOi Nt00CHKOL cnasu
Bes sazarHs giddas 6u 300po&’s i cuiu,
IIlo6 no cmepmi mu xou iMeHa 3aAUWUNU? [2].

Job6a PeHecaHcy — 11e mepIil 3a Bce po3KBiT aipuku. Te, 110 3po-
OMAM [IAST IIBOTO PO3KBITY, HaIpHKAam, IleTpapka B iTaailCbKi# aiTe-
patypi un PoHcap y ¢ppaHIy3bKiii, cBoepigHOo 3pobuB KoxaHOBCBHKUIA
y moabcpKiti. CIIOBHEHI Aipu3My, ase BogHodac padhiHoBaHi # disoco-
iuni «licHi» (dTicni)) KoxaHOBCBKOro, 4yacom ayzxe OAM3BKi 10 06i0-
AiHUX TIcaaMiB. Bor y KoxaHOBCBHKOTO IPOHU3yE MaTepiaaAbHUH CBIT, 1
BAAYHE TBOPIHHA HE 3HAXOOUTH HAAEXKHO IIOBHHUX CAIB AT BUPA3y
pos3dyaeHocTi # noaaku. IloeT € aBTOpOM HHM3KHU IIOEM i Tparemiid, B
OCHOBHOMY [IaBHBOTPEIILKOI TEMATUKH.

KpiMm aipyyHHX TBOpPIB, KOXaHOBCBKHI 3aliMa€eThCA Il€PEKAaaMH
vactuH Bibail. IlikaBicTs BuKAuKae oro mepecmiB «[laactups [daBinar.
dlIcaaTup» — ogHa 3 HaMOIABII 3HAHUX CTAPO3aBiTHIX KHUT. BiH aBage
cobo1o 36ipHUK 150 peairifiHUX THMMHIB, 110 CKAAIAAWCS IIPOTATOM KiAb-
Kox cropid — 3 XI/X mo V cr. no H.e. YnopaaaukoM [lcaatupst Tpaguitis
BBaxae napga JdaBuza (6a. 1035 p. — 965 no H. e.). [aga xpuctusaH Ilcaa-
THUP CTAB TOAOBHOIO KHHUIOI0O MOAMTBH, B3ipleM Oad THUMHOrpadidHOI
TBOPYOCTI ITi3HINMX YaciB. [Iag HoeTiB BiH € qKepeaoM HATXHEHH i CBi-
QUYEHHAM TAAaHTY CTAPOJAaBHIX GAM3BKOCXiMHUX MHUTIIB [1]. 36ipka sB-
Asie coboro moeTHyHHH napadpas [lcaaTupsi, IPHUCTOCOBAHUMN 10 MOABCH-
KHX 3BHYAIiB i 00cTaBUH. KOXaHOBCHKUH ITOCAYTYBaBCsS Pi3HHMHU TOTO4Ya-
CHUMU IIepeKAaIaMU i IepeKa3aMu opuriHaay [1].

¥ nmepecniBax IicaaMiB BifdyBaeTbCH BIIAMB PEHECAHCHOI'O T'yMaHi3-
My: cTapo3aBiTHiNl Bor y HboMy He cyBopui Cyans, a MHAOCEPIHUH APYT
atomuHu. Bor mas Hporo — Biuniit [1au, 6e3cMeptHuit Bor. KoxaHOBCHKHIA
HE aKIIEHTY€E Ha IIMX EeAEMEHTaX, ase Jac Bif yacy BHOCHTH II€BHIi CTHAiC-
TUYHI 3MiHH, TEPepoOASIOUM HeHUTpasbHi 00pa3y Ha OpHUriHAABHI aB-
TopceKi. Hanpukaan, niepecniB KoxanoBcvkum rcaama S0 (51).

Tomunyii merne, Boxxe, 3 senurxoi munocmi Ceoei,
i uepes geniuxe Ceoe musocepost ouucmu 6€33aKoHHSL MOE.
Ocobnugo obmuli meHe 810 M020 6e33aKOHHSL | oUUCMU MeHe 8I0 MO020 2pixXa.

Bo s 3Haio ceoe 6e33aK0HHS, 1 Mill 2piX NOCMIliHO nepeodi MHOTO.
ITpomu Tebe eOuHo20 5 32piwiue i sUUHUE He2i0He neped Toboro, uiobu
Tu susisuscst npasedHum y Ceoix cnosax, i nepemiz, Koau CYoUmuUMeUulcst.

S ok Hapoduecst 8 6e33AKOHHSIX, — Y 2pIXax MOst MAMU MeHe 3aUala.
Tu >k, oOHaK, nonbus npaegdy Ui 06°18uUe8 MeHL NPUXOBAHT UL MaemMHUUL
2nubuHu Ceoei myopocmi.

(mep. Padaira Typkonsxka) [1].
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9. KoxaHOBCHKHE OyB TAMOOKO BIPYIOUOIO AIOAHHOIO. Aae #Horo
cTaBA€HHHA A0 Bora moxmTHyAoCs, KOAH IIoMepaa Horo miBTopapidHa
JOHBKa Ypcyaa. PesyapTaToM cTpakimaHb noeta crasa 36ipka «Tpenmn»
(1580 p.) (v daBHiitt I'pemii 11e caoBo o3Hauaso nsaui). BoHa ckaanma-
eTbcda 3 19 cyMHHX TBODIB, ne ckopboTa II0 AUTHHI 3aTbMaproe Bce i
CTa€ rOAOBHOIO TEMOIO.

Y Tpenax moet xo4e 3HaiTH cebe. BiH BBaxae, 1110 came BiH, a
He Ypcyaa, IIOBHHEH OyB IIOMEPTH, 3 HOTr0 TOYKH 30py Tak Mae OyTH,
6aTbKM MalOTh IOMHPATH IIepIIMMU. BiH HamMaraeThcs IIOMOAUTHCH 3
THM, LI0 CTaAOCH. X04e NPUHHATH CMEPTh JOYKH.

Kpusa, BUKAMKaHa CMEPTIO JOHBKH, IIOCTaBHAA IIi CyMHIB BAACTH-
BUI I'yMaHi3MOBi ONTHMICTHYHHH IIOrAS[ Ha CBIT. AAe BOHA He 3MiHHAa
3araAbHHX 3acall T'YMaHICTH4HOI peairifiHocTi KoxaHoBcbkoro. Y XIX
TpeHi yBi CHiI IPUXOAUTE OO IIoeTa HOro MaTip Ha pyKax 3 YPCyAoro, SKa
BUTAIZIA€ 9K XKHUBa. MaTip cepiuThca Ha MoeTa 3a Te, 110 BiH He BIpHUTh ¥
KUTTA TIicAd cMepTi i paauTs HoMy OUBUTHCA B MaibyTHe. Lle#t TBip nae
HaAiIo Ha Te, 10 6ATHKO IIle 3yCTPIHETHCH 3i CBOEIO NOYKOIO: «JK, y AKik
TIOCAIIOBHOCTI ITOCTaBaAd TPEHU — HeBimoMo. MoOKAMBO, aBTOp HaaaB iM
IEBHOI ITMKAIYHOCTH BxXKe 10 HamucaHHi. Kommosumia 30ipKu OeMOHCT-
pye ictopito dirocopcbKOI KpH3HM, BHKAMKAHOI MEPERUTHM YyIAPOM.
TpeHn HacudeHi amocTpodaMHy, KOAH CAiIOM 3a 3araAbHHMH PO3MIipPKY-
BaHHAMU ie 3BEPTAHHSA 0 SIKOICh KOHKPETHOI 0COOH 3-IIOMiXK CAyXadiB
YM 10 YEIBHOTO 00pa3y, Ta PHTOPUYHHUMH IHTAHHAMH. [IAS HHUX BAACTH-
BHUH HiTHECEHWH 1 NATeTUYHWH CTHAB [1].

¥ 1584 potti, BXe IIiCASI CMEPTi IIO0eTa APYKOM BUXOOUTH 30ipKa
«Ppamku» (itaa. fraszka — gpibHUIl, AypoIli), XO04a CTBOPIOBAAACH
BOHA Y MOAOZIi POKH IIO€Ta.

®pamkyn KoxaHOBCEKOro MalOTh NPUKMETH €MirpaMu, ase Bigpi-
3HAIOTHCH KaPTiBAUBICTIO ¥ rpaliAUBHM TOHOM, 00, Ha AYMKY aBTOpPA,
HIiYOro MIiITHOTO HEMAa€E Ha CBiTi.

Cepen GpallloK TPamAdIOTBCS AHTUKAECPUKAABHI, ase pazoM i3
TUM OO’€KTOM BUCMIiIOBAHHSI CTAIOTh i IpoTecTaHTU. 3arasom Koxa-
HOBCBKHH, AHIIAIOYUCh BipHUM KaToaunpkoi llepkBH, BHSIBASE IIpar-
HEHHY YHUKHYTH y4acTi B PEAINiMHUX AUCKYCIiSIX, 3a¥HSITH I'YMaHIiCTU-
YHy IIO3HIII0 TIOHAA CylepedykaMu. B opmHill i3 dppamrok BiH raHUTb
[IaIICBKOI'0 HYHIIif 32 CIIOHYKaHHS KOPOASl 3aCTOCYBaTH CYBODPIi 3aX0IH
IIPOTHU IOIINPEHHS IIPOTECTAHTHU3MY .

Ha nymky aiteparyposuasnuiB, AH KoxaHoBcKH#l (pakKTHUYIHO ca-
MOTY3KKH ITiTHIC TIOABCBKY AiTepaTypy Ha peHecaHCHHY piBeHb. Tyt
IIOABCBKA AiTEPATypHa MoBa Halyaa cBOOOAM Ta BHUIIIYKAHOCTI, # me#
II0€eT i Yepe3 MiBTUCSIYOAITTS, 3P0O3YMIAUN OAG CydacCHOT'0O yHuTada.

CnHCOK BHKOPHCTaHHX JiKepeA
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2. Koxanoscekuii S1H. Tpenu # inmi Bipmri. URL:
https:/ /pocketbook.ua/treni-j-inshi-virshi
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(XmenvHUuyubKa eymarHimapHo-nedazo2iuHa axaoemis)

LIHHOCTI ITIPAB AIOAUHH B MOBHO-AITEPATYPHIN
OCBITI: TEOPETHKO-METOOHYHI 3ACAOHA
IHTET'PATHBHOI MOJEAI HABYAHHS

CyuacHuii ocBiTHi# npocTip YKpaiHu (pyHKIIIOHye B yMOBax TAHU-
OOKHX CyCHiABHUX TpaHcdopMalliifi, 3yMOBAEHHX IIPOILIECAMH AEMOK-
partusarii, eBpone#fickKoi iHTerpamii Ta BOEHHUMH BHKAUKAaMH. Y IIUX
yMoBaxX 0co0AMBOi Baru HaOyBa€ yTBEPIKEHHS IIIHHOCTEH IIpaB AlO-
OUHU SIK OCHOBH I'POMASHCHKOI 3piAOCTi, COIliaAbHOI BiATIOBimaabHOC-
Ti Ta HaLioHaABHOI rigHOocTi. OCBiTa HOCTAE HE AUIIE IHCTPYMEHTOM
nepenadi 3HaHb, a ¥ OPOBIOHUM MexaHi3MoM (POPMyBaHHS aKCioAO-
TiYHUX OPIEHTHUPIB 0COGHCTOCTI.

BinnosigHo mo moaoxkeHps 3akoHy YKpainu «IIpo ocsity» [2], ox-
HUM i3 KAIOYOBHUX 3aB/IaHb OCBITH € BHUXOBAHHS IIOBAard A0 IIpaB i
CcBOOOM, AIOWHY, YTBEPAKEHHS IIPUHITUIIIB IeMOKpATii Ta BepXOBEHC-
TBa IIpaBa. Y3rOo[KE€HHS HAIliOHAABHOI OCBITHBOI ITOAITHMKHU 3 MiXKHa-
POAHUMH CTaHAapTaMH, 3aleKAApOBAaHUMH B JoKyMeHTax Opraniza-
mig O6’emHannx Hariii Ta Paga €Bpomnu, akTyasisdye HeoOXimHicTh iH-
Terpaliii OCBiTH 3 IpaB AIOAMHHU B YCi OCBiTHI raaysi, 30KpeMa MOBHO-
AlTepaTypHy.

MoBHO-AiTEpaTypHA OCBiTa Mae 3HA4YHUP HOTeHIiaa y dopmy-
BaHHI I[iHHOCTEeH IIpaB AIOAUHH, OCKIABKHU IIpallfo€ 3 TEKCTOM fIK HOCi-
€M KyABTYPHHUX CMHCAIB, MOPaAbHO-€THYHUX OPIEHTHUPIB i CyCIIABHHX
OUCKypcCiB. XyHoXKHIM TBip, mybaillucTHYHUN YH MeaiaTeKCT BiIKpH-
Ba€ MOKAMBOCTI A OCMHCAEHHS ITOHATH TiTHOCTi, cBOoGoaH, clipaBe-
JAUBOCTI, TOA€PAHTHOCTI, IIpaBa Ha iA€HTUYHICTh i CAaMOBHPazKEHHS.
Yepes iHTEpIIpETAIlil0 TEKCTYy, aHAAi3 MOBHUX SIBHII, BUIBACHHS Ma-
HIIMyAdTHUBHUX CTpaTerii i MOBH BOpPOXKHeYi (DOPMye€TbCH KPUTHUYHE
MHCAEHHS Ta IIPaBOCBiIOMICTh yYHIB.

BakAMBHM 3aBIAHHIM MOBHO-AITEPATYPHOI OCBITHBOI Taay3ai € ¢op-
MyBaHHH HalllOHaABHOI iZIEGHTUYHOCTI yKpaiHCBbKOro ydHiBcTBa. Came
4epe3 BUBYEHHS YKPaiHCBKOI MOBH Ta AiT€paTyp — 9K YKPaiHCBKOi, Tak i
3apyOizKHUX — (POPMYETBCST PO3YMIHHSA BAACHOI HAIlOHAABHOI HAAEKHOC-
Ti, IOCHAIOETBCS 3B’I30K 3 HAI[iOHAABHUM KOHTEKCTOM [4, C. 2].

BonHouyac npobaema iHTerpaii [iHHOCTEH IIpaB AIOAWHU B MOB-
HO-AITEpPaTypHY OCBiTY HOTpeOye€ CHCTEMHOTO TeOPETUKO-METOIHY-
HOTO OCMHCAE€HHS. He3Baxkaroyun Ha HadBHICTB [OCAIIKEHB y Taaysi
aKcioAorii OCBITH, I'pOMaAsHCHKOTO BUXOBaHHS Ta METOAVMKH HaBYaH-
H YKpaiHCBKOI MOBH ¥ AiTepaTypH, IUTAHHA CTBOPEHHS IliAicHOI iH-
TEerpaTUBHOI MozeAi hOpMyBaHHSA IIHHOCTEH IIpaB AIOOWHH B MeXKax
1iel OCBITHBOI raAy3i 3aAHUINIAETHCS HEAOCTATHLEO PO3POOAEHUM.
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Mema cmammi— oOOIpPyHTYBaTH TEOPETHKO-METOAUYHI 3acaau
iHTerpailii 1iHHOCTEH IIpaB AIOAVWHH B MOBHO-AITEpaTypHY OCBITY Ta
OKPECAUTH OCHOBHI KOMIIOHEHTH BiAIIOBimHOI Mozeai HaBuaHHd. Pea-
Aizarlig mocraBaeHOI MeTH Ilependadae po3B’sa3aHHS TaKHX 3aBIaHb:
BH3HAYHUTH IIOTEHIliaA MOBHO-AiTepaTypHOi OCBiTH y ¢opmyBaHHi
IPaBOBOI KYABTYPH VYHIB; OKPECAHTH IIPHUHIIUIIN Ta METOAWYHI IIif-
xXoau A0 iHTerpamii imeit mpaB AIOMHH B 3MICT yPOKiB YKpaiHCBKOL
MOBH Ta AiTepaTypH.

IIpaBa AIOAVHU € (PyHAaMEHTAABHOIO IIPABOBOIO IIiHHICTIO, dKa
BH3HA4Ya€ MeXi BIIAMBY Oep:KaBH Ha ocoly Ta 3aKaafae OCHOBH Me-
MOKPATHUYHOTO YCTPOK. IX yHiBEpCAALHICTL i 3HAYEHHA B CHCTEMi
3araAbHOIIPABOBHX IIIHHOCTEH CIPHAIOTH (POPMYBaHHIO I'AOOAABHOTO
IPaBONOPAAKY, II00YI0BAHOTO Ha 3acaniax rimHocTi, cBoboau, piBHOC-
Ti Ta crpaBenAMBOCTI. BomgHoyac peaaizallia mpaB AIOOUHHU IOTPeOye
BpaxyBaHHHA KyABTYPHOI crnelnudiky, 10 A03BOASE aalTyBaTH Mix-
HapPOAHI CTaHOAPTH M0 AOKAABHUX KOHTEKCTIB 6e3 BTpaTu IXHBOI CyTi.
Po3BUTOK KOHIIEMIIil IpaB AIOAWHU B YMOBaX Cy4aCHUX BHUKAUKIB BU-
Marae meperAsay MexaHi3MiB Ix 3abearneyeHHd ¥ 3axucty. Lli BUKAUKH
00YMOBAIOIOTH HEOOXiAHICTH ITOCTIHHOTO BIOCKOHAACHHS HAIllOHAaAB-
HUX i MIZKHapOAHHUX IHCTHTYLIH naga 3abe3nedeHHs epeKTUBHOI peaai-
3awii nmpaB. YKpaiHCBKUH AOCBiZ ¥ 1IbOMY KOHTEKCTi J€MOHCTPYE MO-
JKAWUBICTh NOTPHMAaHHS IIpaB AIOJMHH HaBiTh 3a YMOB HaA3BUYaHHUX
cuTyallifi, 1o migKpecaroe iX 3HAYEeHHs {K IHTEerpaTHBHOI I[iHHOCTI,
3maTHOI 00’€qHYBaTH MOpPAaAbHi, IIPABOBi Ta IMOAITHUYHI aCIeKTH CyC-
miAbHOTO XKUTTH [3, c. 13].

MeTonuyHe BIIPOBAKEHHS I[IHHOCTEH IIpaB AIOAWHH BHMAarae
iHTEerpaTUBHOIO IIiAXOMy, IO IIOEAHYE: AKCIOAOTiYHHWH KOMIIOHEHT
(dbopMyBaHHA cHUCTEMH I[iHHOCTEH 1 CTaBA€HB); KOMIIETEHTHICHHUH
KOMIIOHEHT (PO3BUTOK YMiHb aHAAI3yBaTH TEKCTH Kpi3b IIPU3MY IIpaB
AIO[WHY); TEKCTOLEHTPHUYHUH KOMIIOHEHT (PO3rAff TEKCTYy dK HOCIid
KYABTYPHHUX i IPaBOBUX CMHCAIB); JUCKYPCHUBHHII KOMIIOHEHT (aHaAi3
MOBHHX CTpaTeriil, 30KpeMa MOBH BOPOIKHEYi, MaHIIIyAdIliii, mpoma-
TaHOUCTCHKUX HAPATHUBIB).

Y mporeci BUBYEHHS YKPaiHCBKOI MOBH yBara 30CEpPeKyeEThCS
Ha MOBHHX 3aco0ax BHpaK€HHd AHUCKPHUMIHAIll Y1 TOAEpaHTHOCTI,
JOCAIPKEeHHI KOMYHIKATUBHHUX CTpAaTeriid, (popMyBaHHI €THYHOI MOB-
AE€HHEBOI MOBEMiHKU. AHAAI3 AEKCHUKH, CTHAICTUYHUX MapKepiB, CUH-
TAaKCUYHUX KOHCTPYKILH [03BOASIE YYHAM YCBIJOMHUTH 3B’dI30K MixK
MOBOIO Ta peaii3alli€lo IpaB AIOJUHU B CYCIiABCTBI.

Ha ypokax yKpaiHCBKOI AiTepaTypu KAIOUOBUM € iHTepIpeTalliii-
HUH acrneKT. XyZO0XKHIH TEeKCT PO3TASNAEThCS K IIPOCTIP OCMUCACHHS
npobAeM TigHOCTi, cBoGomu, IpaBa Ha BHOiIp, BiAIOBIZAABHOCTI 3a
BAaacHi faii. MeToAWYHO MOIABHHUMHU €: TPOOAEMHO-IIONIYKOBI Gecimuy;
auckycii Ta npebaTy; aHaasi3 KOH(MAIKTY HIEpPCOHaXKIB Kpi3b IIPHU3MY
IpaB AIOIWHU; HAIIMCAaHHA €Ce Ha TeMH CBOOOOY, PiBHOCTI, AFOZCBHKOI
TiIHOCTI; IOPIBHAABHUM aHaAi3 AiTepaTypHOro ¥ MeaiaTeKCTy.
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XynoxkHi¥ Ta myOAIIUCTUYHUE TEKCT BUCTyHA€E e(PEeKTUBHUM iH-
CTPYMEHTOM OCMHCA€HHsS IpobaeM cBoboxu, rigHocTi Ta coliaabHOI
cupaBenauBocti. Uepe3 aHaaiz TeKCTiB y4HiI (popMyOTH KpPHUTHYHE
MUCAEHHSI, €TUYHY MOBA€HHEBY ITOBEAIHKY Ta YCBiIOMAEHHS BAACHHUX
npaB i 060B’a3KiB.

OcobamBoro 3HadYeHHd HabyBae pobora 3 TeKCTaMHu, IO Bimobpa-
KalOTh Cy4acCHi CyCITIiAbHI BUKAMKH, 30KpeMa J0CBiJ BifHM, BUMYILIEHOI
wmirparttii, ITIOPyIIIeHHS IIPaB AIOAWHU. Y TAKHUX BUIIAKAX YIUTEAb BUKO-
Hy€e He AuIle iHgopMarlifiny, a i dacuaitaTuBHY (PyHKIII0, JoIIoMara-
IOYH YYHAM OCMHMCAHUTH CKAAHI MOpaAbHi ¥ IIpaBOBi MUTaHHL.

PiBeHb chopMOBaHOCTI LIHHOCTEH IPaB AIOAMHHU JIOLIABHO BH3HA-
YaTH 3a TaKUMU KPHUTEPiAMH: KOTHITUBHHM (3HAHHA OCHOBHHX IIpaB i
cBobox, PO3yMiHHA IX 3MicTy); HiHHICHO-MOTHBALiHHHE (IIO3UTHBHE
CTaBA€HHH [0 IPHUHIIUIIB TiAHOCTI Ta PiBHOCTI); IIOBEAIHKOBUN (FOTOB-
HICTh JOTPHUMYBATHUCH IIPaB AIOAUHU B KOMYHIKaTHUBHIiM IPaKTHLI).

TakuM 4YMHOM, iHTerpauid ILiHHOCTEH IIpaB AIOAWHU B MOBHO-
AlTepaTypHY OCBiTy Ma€ cIIMpaTHCs Ha 4YiTKi IpaBoBi 3acaau Ta IIpo-
AyMaHUM MeTOAWYHUH iHCTpyMeHTapiil. Peaaizamia iHTerpaTHBHOI
Mozeai crpuse OpMyBaHHIO IIPABOBOI KYABTYPH, KPHTHYHOI'O MHC-
A€HHA Ta BIAIIOBiZAaABHOIO IPOMaJdHCTBa Y4HIB, IO BiAloBigae cy-
YaCHHUM IoTpebaM YKpaiHCBKOIO CyCHIiABCTBA.

LiHHOCTI IIpaB AIOAHUHU € KAIOYOBHM KOMIIOHEHTOM Cy4acHOi Mo-
BHO-AITEpaTypPHOI OCBITH, clipaMoBaHOi Ha (hOpMyBaHHS I'POMAITHChH-
KO 3pinoi, BigmoBimasbHOI Ta KoMmeTeHTHOI ocoGucrocti. OcBiTHIH
Ipollec Ma€ MOEAHYBAaTH Mepeaady 3HaHb IIPOo IIpaBa i cBo6oau 3 po3-
BUTKOM CTi¥KOTO I[iHHICHOTO CTaBAE€HHS OO0 TiAHOCTi, cCBOGOAM, PiBHO-
CTi Ta TOAEPaHTHOCTI.

AHaniz HOpPMAaTHBHO-IIPABOBOI 06a3u 3acBimA4YuWB, IO IiHTErparlid
IpaB AIOJVHU B HaBYAABHHH IIPOIIEC BiAIIOBifla€ IOAOKEHHAM 3aKOH
Ykpaiuu «I[Ipo ocBiTy» Ta MIDKHApOOHUM CTaHOApTaM 3arasbHa AeKAa-
pallis IpaB AIOAMHH, 110 3a0e3Iedye AETITUMHICTE Ta HEOOXiAHICTh pe-
aaizariii OCBiTH 3 IIpaB AIOAWHU B MeXKaX MOBHO-AiTepaTypHOI raysi.

BamponioHOBaHa iHTerpaTHBHA MOEAb HaBYaHHS, IO IIOETHYE
aKCiOAOTIYHWH, KOMIIETEHTHICHHMH, TEKCTOLIEHTPUYHUHN Ta TUCKYPCH-
BHHUH miaxony, 3abesredye CHCTeMHe (bOopMyBaHHSA IIHHOCTeH IIpaB
AIOIMHY Ta IX IPaKTUYHY Peaaisallifo B OCBITHBOMY IIPOIIECi.

PesyabTaTuBHICTS (DOPMYBaHHS I[IHHOCTEH IIpaB AIOAMHN MOXKHA
OLIIHIOBATH Yepe3 KOTHITUBHUHY, IIIHHICHO-MOTHUBAILIHHUM Ta IIOBEIiH-
KOBHHM KOMIIOHEHTH, L0 CBiAYUTH PO KOMIIAEKCHHUH DPO3BHTOK IIpa-
BOBOI KyABTYPH YV4HIB i TOTOBHICTh [I0 BiAIIOBiJaABHOI IpOMaasHCHKOL
IIOBEQIHKH.

TakuM 4YMHOM, iHTerpalid ILiHHOCTEH IIpaB AIOJWHU B MOBHO-
AlTEepaTypHy OCBITY € CTpPaTeTidYHMM HAaIIPSIMOM PO3BHUTKY CydacHOI
LIIKOAHY, CIIpUsie (POPMYyBaHHIO MOPAABHO Ta IPaBOBO CBioMOI 0cobH-
cTOoCTi 1 BiATIOBima€e cy4acHUM OCBIiTHIM Ta CYCIIIABHUM BHUKAHKAM.
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OCOBAHBOCTI IEPEKAALY TEKCTY BIBAIL

OueBHUAHO, III0 CYYaCHUH AUCKYPC, BPaXOBYIOUH COLIIOKYABTYPHY
TPaAulil0o, Hece BaroMui KOMIIOHEHT IpafaBHBOI KyABTYPH, Bipy-
BaHb, IIOHATH, A3WYHUIIBKOI Midoaorii, obpaniB, pHUTyaAiB TOIIO.
CTBOpEHI y cTapolaBHi YacH CakpaAbHi (CBSILEHHI) TeKCTH H moci
CIIPaBALIOTH ITOTY2KHUH BIIAUB Ha MiABHOHHU AIOfIEHl ¥ BCBOMY CBiTi.

CakpaabHe (Bim aaT. sacrum — CBsIIEHHe, IIPUCBI4YEHEe Ooram)
IPOTHAEKHE IIPOoaHHOMY, TOOTO, MUPCHKOMY ¥ IOBCAKAEHHOMY. Yci
HaMJaBHIIIl ITHCEMHI ITaM’dTKH, 110 IIOCTAIOTh 3 AOHA BEAUKHX ITHUBIAi-
3amitt Cepenzemuomop’sa i Cxomay, 6yAH IIPOHUKHYTI BUCOKHM, KOCMIi4-
HUM, OO0XKEeCTBEHHUM ceHcoM. HansBuuaiiHe 3HA4YeHHs y IIpOIleci ca-
MOYCBIIOMAEHHSI AIO[CTBA BifirpaBaAm Taki CaKpaabHi TEKCTH, SK
Kuwura Tora, Begu, ABecra Torro. TUM 4Yu iHIIHM YHHOM BOHH BH3HA-
JaAu XapakKTep i CIIPSIMOBAaHICTb AIOLCBKOIO KUTTH BIIPOZIOBXK THUCS-
YOAITb.

Cain 3a3HAYNUTH KOAOCaABHHN BIIAMB Ha HAIIly Cy4acHY KYABTYPY,
Mopaab (HaBiThb arteicTiB) came Tekcty Bibaii, ska 3aiimae ocobauBe
MiCIle B HHU3I CBHIIEHHUX TEKCTiB AIOACTBA, IIPE3EHTYIOYH cebe
iHTepTeKCTOM cydacHOi KyAbTypu. Came 6i0aifiHMIT TEeKCT BBOOUTH B
CBITOCTIpUHMHATTSA MOHATTS, IO (POPMYyE MEHTAABLHICTH CYCIIiABCTBA.
CogicTh, Bipa, cBoboma, mpaBaa, ictuHa, Bor, rocnoas Tomro... CTBO-
peHHs, audepeHIialig IUX [OHATH [IOB’d3aHA CKAQIHHUM YHHOM 3
pisHEME nepeksagaMu TeKcTy CBATOrO IMUCHMA.
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AHaai3 mpollecy CTaHOBAE€HHS, MOBHOI €BOAIOLIii TeKCTiB Ha#Io-
HIUPEHIINNX PEAIrifl [03BoAE KOHCTATyBaTH IiKaBi CIIOCTEPEIKEHHS.
3okpema, TeKCTH Oynau3My, oaHiel 3 HalaBHIIIMX peairi#i cBity, nu-
caaucd TaKUMHM IIpafaBHIMH MOBaMHU, SK CAHCKPHT, IIaAi Y1 Maraaxi.
O3HayeHi MOBHU, HE3BaxKalO4YH Ha JedKi OiaAeKTHI BiAMiHHOCTI, € MO-
BaMH €IWHOI AIHTBOCHCTEMH, CiM7T, II10, HE3BaIKAIOYH Ha KOAOCAABHY
TEPUTOPiI0 MOIIUPEHHS, BUSBASIE CIIABHICTH COIiaABHUX Ta MOBHUX
MIPOIECiB, CEMaHTHKO-KOHIIENITYaAbHHUX, KOTHITHBHHX pPHC, Midis,
TIOHATBH TOIIIO.

Buenna Kopany copMyaboBaHO, HE3BaXKAIOYH Ha BEAHUKY TEepHU-
TOPil0 MOLIMPEHHH, MOBOIO, iIEHTHYHOIO Cy4acHi#i MoBi apabiB, 3 TH-
MU AUIIIe 3MiHaMH, 110 BAACTUBI caMiil MOBi, a TaKOX BHKAHKAaHI I10C-
TIMHUMM €THiYHMMH B KyABTYPHHMH 3MiHaMHM Ta KOHTakKTaMH. Bci
3MiHHK Ta TpaHcdopMallil B TEKCTi IPOXoAATh B MeXKaxX €IUHOI MOBHOI
Ta €THIYHOI peaAbHOCTI.

[ITo crTocyeTbCs TEKCTIiB XPHUCTHUAHCTBA, TO TYT BHHUKAE IEINO
nmapagoKcasbHa cHUTyallisg. 3apo[:KeHHs XPHUCTHSIHCTBA B aclleKTax
BipOCHPHUHHSATTS Ta MOBHOIO BTiA€HHH MIPOXOAHUTL B AOHI iymaizmy i
AOKaAizoBaHE B TEKCTaX, CTBOpeHUX B IlasectmHi. B ocHOBI nux Bipy-
BaHb AeXKUTb OOKPOBEHHS PO YPOUUCTHH coro3 um Berxwuii 3aBit 3
6oxkecTBoM SlxBe (m’atThb KHHUT Moiicea: Byrrsa, Buxin, Aesit, Yucaa,
Bropo3akonng). HoBuM QOroBopoM WM HOBHM COIO30M IIi3HIIllE CTaB
HoBuit 3asit. [lapamokc B ToMy, 1110, HA BiAMiHY Bix icaamy Ta Oymomu-
3My, IIi TEKCTH OIHIIAM He B IEePBUHHIiH MOBi TepuTopii, ne 3apomxKy-
BaAOCH I1e BipOBUEeHHd, 30KpeMa Ha apaMeMChKiil 9u iBpuTi, a Ha rpe-
LBKi#l, 9KOI0 O6yAH TlepeKAafieHi iyzaesmu, 1o emirpyBaau 3 IlasecTu-
HU, PO3CIIBUINCH 110 BeANYEe3Hil TepuTopii PuMceKoi iMmepii.

Aae mporiec Ha IIFOMY HE€ 3aBEpPIINBCS, & OTPHMaB CBOE IIPOIAOB-
JKEHHS B IIEPEKAaIaX AQTHHOIO Ta CTAPOCAOB’THCHKOIO MOBOIO.

OcobGAMBICTE IEpPEeKAay IIOASTAE B TOMY, L0 BEAWKA KiABKICTH
TEepPMiHIiB, HOHATH, (PIAOCOPCEKUX KOHIIENTIB IPUHIIAU B XPUCTHUIH-
CBKUH CBIT He dK €AEMEHTH MOBH iyneiB, a came gK pe3yAbTaT IIHX
nepexkaaaiB. Lli MOBHiI oguHUIN YBiMIIAM B CBiTOCHPHUHHATTS Bipylo-
YHX 1 AITAH B OCHOBY KYABTYPH, AiTepaTypH, MUCTEIITBA, iHOAi AeMOH-
CTPYIOUM MEHTAABHI BiIMiHHOCTI, III0 ITi3Hillle ITPOSIBAATHCH B KATOAU-
IIM3Mi Ta IIpaBOCAaBT caMe 3aBAIKH OCOOAMBOCTSIM IIE€PEKAAY TPEllb-
KOO, AQTHHOIO Ta CTAPOCAOB’STHCHKOIO MOBaMH.

Haii6iabIn akTHBHI TepMiHH, OHSTTS XPUCTHUSIHCTBA, 3aPOKEHI
B AOHI iymai3Mmy, (OyHKIIOHYIOTB SIK pe3yAbTaT IlepeKaany. 30Kpema,
BAacHe iM’a Xpucmoc (m.-Tp. Xpiotég, — Bifl XPi® «MaxKy, 3MAIyIo» —
«IOMa3aHUK») — OyKBaAbHHH IIepeKAal CcAOBa Mecisi (iyd. THUTYA
Mastah, v.n.; apaM. mesiha «IIOMa3aHUK») Ha AaBHBOTPELLKY. B cy-
YacHHH AHCKYypPC YBIMIIAO Yepe3 IIEPKOBHOCAOB’SHCBHKY MOBY, OTPH-
MAaBIIH OCOOAUBHH CEMaHTHUKO-CTHAICTHYHHUY CTATyC.
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CaoBo «anocmosy — IpaMuit mepekaas 3 TepMmiHy (iBp. sheliaH -
«wcoba, I1I0 Ma€ IIeBHi ITOBHOBAXKEHHSI») NaBHBIPEIIBKOIO — «d1t00T0A0¢»
(«rtocaaHeIB», «IIOCOA»). AeKceMa CTBOpPEHAa Bif miecAroBa «AmooteAAw»
(apostelld), 1110 CTBOPEHO IIAIXOM IIPHUENHAHHA IIpedikcy dmo- (apo-,
«i0-») 10 KopeHd otéddw (stello — «cropsazKaio, mocTaBAsio»). TobTo
CrIo4aTKy Iiefi TepMiH MaB OiABIII KOHKPETHE 3HAYEHHS «CIIOPSAXKe-
HUH, BignmpaBAeHWY y IIeBHIM cmpaBi». B cydacHHM OHCKypC CAOBO
IIOTPAIIMAO dYepe3 IIEPKOBHOCAOB’IHCBKHH II€PEKAall, OTPHMAaBIIH
GiABIII BUCOKHM CTHAICTUYHU CTATYyC.

CrOBO «egaHzeslie»r — PE3yABTAT IIPSIMOTO IIEepeKAany AaBHBOI'pE-
IIBKOIO — «gvayyediovr (euangélion), 1mo OyKBaaBHO O3Ha4ae «1o6po,
pazmicHa 3BicTKa YM HOBHHa». TepMiH CKAAAETHCH 3 OBOX AepUBAaIliii-
HHMX €EAEMEHTIB: &) (eu) — «106puii, 6aaruiir Ta dyyédde (angéllo) — «oro-
AOIIIyBATH, IIOBIAOMAATH». B aHTHYHOCTI Il 03Ha4YaA0 BHHATrOPOLY
BiCHUKY ab0 HOBHHY IIpO IlepeMory. AeKcema Oyaa TpaHchopMoBaHAa
B IIPOLIECi IepeKAaay AATHHOIO B evangelium i 3aro3udeHa y [1epKOB-
HOCAOB'STHCBKY MOBY SIK esaHzesie. B aHTAIHCBKi MOBI eKBiBaaA€HTOM
€ AekceMa gospel, 110 IIOXOAWTH BiJ MAaBHBOAHTAIMCEKOTO godspel
(good + spell/news — « nobpa HOBHHAaY).

JocaimXeHHs CBigyaTh, IO MOMIOHI CEMaHTHKO-CTHAICTHYHHIX
TpaHcdopMaliil B mpolieci nepekaaaiB BinOyAHcs 3 BEAHKOIO KiAbKic-
TIO IHITMX TepMiHIB, ITOHATE, irocodCchbKUX KOHIENnTiB CBaToro Ilu-
cbMa. AHaAi3 03HAYEHOIO SBUINlA Ma€ BEAHMKE HAYKOBE 3HAYEHHH 9K B
AIHTBICTUYHOMY, TaK i B icTOpHUKO-(ia0cOPCHKOMY acleKTax.
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Onexciu Jelikyn

(Kuiscokuil HayioHanbHUll yHiegepcumem im. T. Illeguernra)
ITempo Hetixyn

(HDkuHcokuti ¢paxosuii koneosk HYBII Ykpainu)

BHKOPHCTAHHS MOJEAI BHCYHEHHS ITIJ YAC
INEPEKAANY AHTAINCBKOMOBHHX KOHCTPYKIIIH
YKPATHCBKOIO B HOBUHHOMY JUCKYPCI

ITupoKOBXKKUBaHI B TEKCTaxX IIOBiZIOMA€Hb HOBHHHOI'O IHUCKYPCY
MOPGOCHHTAKCHYHI KOHCTPYKUIiI po3yMieMo SK €aHiCTH popMH H
dyukLii [1], abo x dopMu Ta 3HaAUEeHHH [2], 9Ki BKOPiHEHI B MEHTaAb-
HOMY A€KCHKOHI # mam’ati arofe#t [1; 2; 3]. ¥V acnekri nmapaaurMaTHKU
BHOKPEMAIOIOTE TPH PI3HOBHUAM KOHCTPYKILH: yinbHi (3a3BHUYail He-
3MiHHI B opuriHaai # meperaami, OOWH KOMIIOHEHT), JIeKCUKALI308AHI
(0OXOIIAIOIOTH TOAOBHUI i 3aA€KHUME KOMIIOHEHTH), 2pAMAMUKANIZ08AHL
(mo3Ha4aroTh y3arasbHEHi BigHOIIEHHs MixX pedepeHTaMH KiAbBKOMa
caoBaMH pi3HUX KaaciB) [1; 2; 3]. Hanpuraan, y napi 3aroroBkis BBC
News M0XKe€MO BHOKPEMHUTH LiABHI cTpyKTypu Trump — Trump i rpa-
MaTHKaAi3oBaHI TpaH3uTUBHI abandons carrot— 6IOKUHY8 NPSIHUK,
nop.: Rosenberg: Trump abandons carrot and wields stick over Putin
in Ukraine talks — Tpamn Hapewumi 8i0KUHY8 NpsHUK | 8356 bamiz y
cmocyHrax 3 [Tyminum. Ananisz kopecnondenma BBC (23 xoBt. 2025).

Mema po36i0ku — BUCBITAUTH BXKHBaHHS MOJEAl BUCYHEHHS ITif
4ac IIepeKAany AaHTAIMCBKHX MOP(OCHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH
YKpaiHCBKOIO MOBOIO. 3a MaTepiaa JOCAIIKEHHSI IIPaBAITE 22 3aT0A0-
BKH TEKCTiB HOBHH 3 aHTAIMCBPKOMOBHOIO iHTepHeT-BuaaHHa BBC
News (https://www.bbc.com/news), a Takox IXHili yKpaiHCBKUH ITie-
pekaan Ha BBC News Ykpaina (https://www.bbc.com/ukrainian) 3a
2022-2025 pp.

[Tozassk MOP(OCUHTAKCHYHI KOHCTPYKILii ITepebyBaroTh HA MEH-
TaABHOMY PiBHi, TO [Ad iX HEPEKAANY 3aAyYAEMO KOTHiTHBHI Nepexk-
AazmanbKi MozeAi — ycTaseHi MeHTaAbHI I1abaroHM. BonHouac MoaeAnb
BHCYHEHHSA Iepeabadyac MEPEMIllleHHs Ha [MOYaTOK [EPEKAAIEHOTO
3aroAOBKa I[ABHOI, AEKCHKAAiZ30BaHOI ab0 rpaMaTUKaAi30BaHOI KOHC-
TPYKIIii, SKy 3aAy4aioTh 3 BAACHE HA3BU II0BIJOMAEHHS OpPHUTiHAAY a6o
IIEPEHOCATS 13 H0T0 TEKCTY.

BHCyHeHHSI HiABHOI KOHCTPYKILil, Ka IIpeACTaBA€HA OHIMOM,
Ha II0YaTOK IIePEKAaIEHOTO 3aroAOBKa Ma€ Ha METi IIPUBEPHYTH yBa-
Iy YKPalHCBKHX YHTa4iB [0 3a3BHYal BiZIOMOTO pedepeHTa, SAK-OT
npe3unenta CIIA, i gyacto BigOyBaeTbCcs BHACAIIOK 3MIiHU IIEPCIIEK-
THUBH, Hop.: Suspect in fatal stabbing of Ukrainian refugee charged
with federal crime — Tpamn sumazae cmepmHoi Kapu 08 HANAOHUKA.
Bbéuscmeo ykpainku posbypxano CIIIA (09 Bep. 2025); a TakoX, IIOp.:
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Security tightens as Donald Trump plays golf at Turnberry — Tpamn y
Hlomnanoii: £180 000 OdeprkasHux Kowmie Ha 20/bgh, npomecmu i
besnerxosi suknuku (26 anm. 2025).

HaroMmicTh BHCYHEHHA rpaMaTHKaAi30BaHOI KOHCTPYKILii, 30-
KpeMa Cy0’€KTHO-IIPeIUKATHUBHOI, Ha I[I0YATOK BHUTAYMAadeHOTO 3aro-
AOBKA CAYTY€E IAS HATOAOIIIEHHS BiKe Ha Aigx pedpepeHTa, SIKi MOXKYTh
OyTH NPUYMHOIO iHIIUAEHTIB, mop.: At least 20 dead after air force jet
crashes into Bangladesh school — Bilicokosuii nimax episzaecst y
wrony 8 bBanznadew: 19 3azubnux ma norad 160 noparerux (21 awuir.
2025); a Takox, nop.: Tourist pouring beer down elephant's trunk in
Kenya sparks anger — Typucm Hanoie nusom c/I0HA Ma Cnpudu-
Hue ckaHoan Ha 8cto kpainy (29 ceprm. 2025).

BHCyHEeHHSI A€eKCHKaAi30BaHOI KOHCTPYKILii, IKa OXOIIAIOE 3a-
AEXKHUH i 3MIHHUY CKAQOHUKH, Ha II0YATOK BiATBOPEHOro 3aroAOBKAa
MOXKe BinbOyBaTUCS A aKIIEHTYBaHHS Ha THUX akTaxX, dKi HaHGiABIII
mikaBi ¥ peAeBaHTHI [Ad YKpalHCBKUX 4wuTadiB, mop.: Ukraine war:
Russian retreat exposes military weaknesses (16 Bep. 2022) — ki
cnabxi micust 8 apmii PO poskpue gidcmyn na Xaprisuwuni (17 Bep.
2022). Y po3ragHyTHX BHIIE 3aTOAOBKaX AEKCHKaAi30BaHy KOHCTPYK-
ito opuriHaay military weaknesses BilTBOPEHO YKPaiHCHKOIO aHAAO-
TiYHOIO CTPYKTYPOIO CabKi Micysi Ta BUCYHEHO Ha II0YATOK HAaIIOTO
3arOAOBKa [AS aKIIEHTYBaHHS Ha BPA3AWBOCTSX OKyMAliiiHOI apwmil
pocii. Iite omHUM HIPHUKAAIOM BHCYHEHHS BiAIIOBiAHHKAa A€KCHKaAi30-
BaHO! KOHCTPYKILii OpHUriHaAy B IepeKAai CAYTYIOTH 3arOAOBKHU IIPO
3UMOBE 3pOCTaHHS IIiH Ha eHeproHocii B €C, ge y>KUTO KOHCTPYKIIil
awful winters — nacmynti 5-10 3um, niop.: EU faces awful winters
without gas cap — minister — HacmynHi 5-10 3um MmoxKymb cmamu
"kaxnusumu o €C" (BBC 29 Aug 2022). Kpim Toro, y BHUIlleBKa3a-
HUX 3arOAOBKaxX AalleAITHB winters KOHKPETHU30BAHO 3a JOIIOMOTOI0
HyMmepaTusBiB 5-10.

OTke, 3a MOJZieAl BUCYHEHHS Ha II0YaTOK IIepPeKAaAeHOro yKpaiH-
CBKOTO 3aroAoOBKa MOXKYTb IIepeMIlyBaTH IliAbHI, A€KCHKaAizoBaHi
abo X rpamMaTHKaAi30BaHi KOHCTDPYKIII Ha IO3Ha4YeHHS pedepeHTiB,
ixHixX it a00 peAeBaHTHUX OASd YUTAUIB ITOIi.
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(Kam’sineuwb-ITodinbcoKuil HAUIOHANLHUL YHIBepcumem
imeni Isara Ozienka)

XPOHOTOII POMAHY KAZI3YO ILIII'YPO
«3AAHUIIIOK OHS»

Cepen HAyKOBHUX IIpallb, Y SIKUX [OCAIIKEHO XPOHOTOII POMaHy
Kapnayo Immtirypo «3aaummok aHs», BUOiAdeTbCa MoHorpadia Bpaiian
Mledpdepa «Understanding Kazuo Ishiguro» [2], y dKili BBoaUTbCH
HOHATTS XpoHotomy crorazniB. CunTia BoHr [3] posragmasa mpocTip
TBOPY {K IPOCTip BTpadeHOIo paro. BiTUM3HAHI HAYKOBII MOCAIIXKY-
BaAW HapaTUBHY CTPYKTYPY i IIOETHKY poMaHy, IIPOTe He aKIeHTyBa-
AV yBary Ha OIIpallloBaHHi 0e3nocepemHbO €MHOCTI Yacy i IpoCcTopy
pomaHy.

Yac. Y pomaHi «3aAHIIOK [OHSA» IOAIl PO3IOYHMHAIOTHCS BAITKY
1956 poky. 'oaoBHHUIT repoli poMmaHy CTiBeHC BHUpyIIa€e ¥ KOPOTKY IIec-
TUAEHHY Nomopox AHTrAi€ro. [IpoTdroM MaHAPIiBKH HOro IIOTAMHAIOTH
cnoragy Ipo MiKBoeHHHU mepioz 1920-1930- x pokiB, €1oXy po3KBiTY
Hapainrron-T'oaay Ta moaiTu4Hi iHTpUru nepen [Ipyroro CBiTOBOIO Biii-
Hoto. IloegHaHHA TENEpPIlTHBOIO i MHHYAOTO PO3KPHUBA€E€ BHYTPIIIHIO
MIPUXOBAaHy ApaMy ABOPEIBKOro, SKUH 3aKOpiHEHWH y MHUHyA€ 3 HEBHU-
CAOBA€HHMHU ITOYYTTAMH i BTPAYEHHUMH MOXKAUBOCTSIMH.

YacoBa CTPYKTypa pPOMaHy CKAaJHA, ajiKe€ TEIIEPilllHE i MUHyAe
He YepryIoThbCd, a ICHYIOTH HapaseabHo. HakaamaHHA IHUX YaCOBHUX
IIAQHIB € KAIOYEM [0 Po3yMiHHA Tparedii repod. CriBeHc 1956 poky —
Ile AIOJIMHA, SKa IIPOKHAA €II0XYy BEAHKHX ABOPEIBKHX i IIOIOPOXKYyE
AHraiero y HOBHH yac. KoxkHa 3ynIMHKa IoBepTa€e HOro CBiIOMICTB y
30A0Ty enoxy dapainrroH-I'oasa. 3aBAgku 11boMy YuTa4d 6GAYUTH MOMIi
1920-1930-x pokiB Kpi3b IPU3My BHIIpaBIaHb repod. JacoBi IaaHHU
HaKAQAIOTECHI TaK, IO YUTa4Y 6a4YHUTh OJHOYACHO iCTOPHUYIHY IIOMHAKY
(MuHYyA€) i crpobH ii 3amepeduTH (TEMEPILITHE).

[TepemaeTeHHA 4YaciB [03BoAsd€ TIOPiBHATHM aBi pisHi Bpurawnii.
1920-30-Ti e emoxa iepapxii, CyBOporo €THKETYy, BipH B Te€, IO MO-
A€I0 CBITY KEepYIOTh MXKEHTABMEHHU B 3aTHIIHHUX KabiHerax. 1956 pik —
ne cBiT, gkui 3MiHuBca. Crapi MaeTKH 3aHENanaloTh, iX KYIIYIOTh
aMmepukaHLi (gak mictep Pappaneii), g9Ki LIHYIOTH He LIEPEMOHII, a m0-
TENHICTh Ta AEMOKPATHUUHICTh. ¥ Takuii crocib Kaagyo Ilurirypo mnoka-
3y€, 9K HaMaraHHs OyTH ileaAbHUM ABOPELLKUM y 1956 poili BHUTAS-
IIa€ KOMiYHO.

3aBOgKU HaKAaJAHHIO TENEPillIHBOINO i MUHYAOTO MOXKHa IIPOiH-
TEePIPETYBaTH BYMHKH [I€PCOHAaXKIB 3 BHCOTH AocBimy. Hampukaan, y
1930-x CriBeHC muIlaBcd THUM, III0 iTHOPYBaB BAAcCHI 1mo4uyTTd (e Oy-
Ao Tpiymdowm #oro nmpodecioHaaismy). Ay 1956 poui ni x cami moaii
[IOYHMHAIOTh BUTASATH SK HHU3Ka HEIOIIPaBHUX BTparT. dac, 1o Mu-

28



HYB, [i€ 9K IIPOIBHHUK Ha (poToramepi: Te, II10 paHillle 3aBaA0Cs «Be-
AWYYIO», TEIIeP BUIBASIETHCH «IIOPOKHEYECIO».

OTxe, CIOKET poMaHy — e He rogopoxk CriBeHca, a pyx Horo cro-
raaiB. [Toxii 1956 poky (rmoroMKa aBTO, PO3MOBHU 3 AIOIBMH) 3AaMYIOTH
#ioro 3axucHi 6ap’epu. Hampukaaz, po3MoBa 3 MENMIKAHIISIMHU CeAd IIPO
TIOAITHKY 3MylIye Horo mpuragaTtu emizon 1930-x, KoAM TOCTi aopaa
JapaiHITOHa BUKOPUCTOBYBaAM HOT0 SIK IIPHUKAA HEOCBIUE€HOCTI.

IIpocrip. Ioxil y TBopi BigOyBaroThECA y TPHOX IIPOCTOPAX, & caMe
y MaeTKy [apaiHrToH-I'oas (iepapxidHOMY CBiTi ABOPELBLKOIO), B aB-
TOMOOIABHINM ITOIOPO3Ki AHTAIEIO Ta y aM’aTi repos (Horo AyMKax, me-
PEKHUBaHHAX).

IIpocTip y poMaHi «3aAHIIOK AHS» MOXKHA OIIMCATH 3 TOYKH 30Dy
BiAKpUTOrO i 3akpuToro. Hampukaan, [JapaiHrToH-T'oaa onmcaHuit gk
3acTurAui iepapxiuamit cBit. [Jaa CriBeHca e 30Ha KoMdopTy, ae
IIaHyIOTh CyBOpPi IIpaBuaa Ta Beand. Ha mpoTHuBary 1LoMy 3aKpHUTOMY
npoctropy Kaznsyo Imirypo ommcye 3oBciM iHINIMH, BiAKPUTHH IIpocC-
Tip — ceaa i micTa AHrAil. Ilig yac 1Io0pPOKi ABOPEIBKUM CTUKAETHCH 3
peasbHHUM CBiTOM, Zie HOTO cTaTyc B3Ke He Ma€ TaKoro 3HadeHHsd. lle
IpocTip cBoboaH, IKa HOT0 AIKAaE.

XpoHOoTONn ¥ poMaHi «3aAUINIOK AHS» MOAEAIOETHCS dYepe3 CIOKET-
HO-KOMIIO3UILIMHI npuiioMu, neis3axi, iHTep’epH, icTopuyHi metaai Ta
Tporu. Jac pyxaeThcda depe3 MIPOCTip i cTBoproe arMmocdepy TBOPY,
BHUCTYIIAIOYH OOHUM i3 YUHHUKIB CTUABOBOI CBOEPITHOCTI TBOPY.

OCHOBHHMH CIOKETHO-KOMIIO3UILITHUMH 3acobaMK poMaHy € pe-
TPOCIIEKIIid Ta peTapraunis. PeTpocrekilis po3pHuBae AiHIHHY XPOHOAO-
riro «3aAMIIKy OHS», CTBOPIOIOYHM OCHOBY OASl BCi€l CTPYKTYPH TBODY.
Hamnpukaan, cmorangu CTiBeHca mpo cMepThb O0aThbKa I 9ac KoHQepe-
Hii 1923 poky. [Toku 6aTEKO IIOMUpPaB, Tepoil IIPOAOBXKYyBaB pobOTY
6e3moraHHOr0 ABOpellbKoro. 3aBagku petpocrekilii Kanzyo Ilmrirypo
PO3KpHUBaE eMOIiMHNUY TUII Teposi, HOTo PO3yMiHHA TiAHOCTI, IIOHSTTS
npodeciiiHoTo 000B’I3KY, IKHH CTOITH BUILE 32 OCOOUCTY Tparemiro.

Baprto 3a3mauuTH, 110 auckypc CTiBeHca TeXX Ma€ O3HaKU YIIOBiAb-
HeHHd. Hampuraan, y HalicyliepedAuBiIIi MOMEHTH pPOMaHy, TaKi K pe-
aKIlig Ha CMePTh O0aThKa, 3BIALHEHHSI CAY?KHUITb-€BPEHOK, Bi3UT HiMeIlb-
KUX ypsamoBLiB. Koau repoit ommcye mi momii, BiH BIa€TbCS [0 NOBIHX
peYeHDb 3 BEAMKOIO KiABKICTIO 3aCTEPEKEHD «MEHi 3a€ThCS», «SIKIIO IIOT-
ASTHYTH 3 iHIIOro OOKy», «I AWIIIe BHKOHyBaB Haka3z» [1]. Lle cTBOproe
ebeKT 3aroBOPIOBaHHA NpobaeMH, ajrke CTiBEHC HarpoMaKye CAOBa,
3a SKMMM HaMaraeThbCs 3aMacKyBaTH BAACHY MOPaAbHY TPaBMY.

Y poMaHi € BeaHKa KiABKICTh BCTaBHHUX €IIi30MiB, SIKi Te€XK yIIO-
BIABHIOIOTBH PO3NOBiAb. Hampukaan po3ayMu IIpo BUAATHUX ABOPEIlb-
KHX Ta OIHCH aHTAIMCBKOro meisaxy. Lli icTopii coBiABHIOIOTBH PyX
reposs OO KasdaTTs, CTBOPIOIOTH €MOILMHHuN Oydep, 1106 BiaTArHyTH
MOMEHTH HIUPOCTI.

XPOHOTOIIIYHHUM 3aCO00M TakKoXK € Meradopa, sSKa 3arAafeHa y
Ha3By TBOpPY. [lad 3BHUYalHOI AIOAVMHH 3aAUIIOK [HS, Bedip — lie 4ac,

29



KOAM poboTa 3aBepIlieHa i MOXKHA HACOAOAUTHCHA CIOKoeM. [aa Cri-
BeHca Ile MeTadopa CTapocTi Ta 3aBepIIIeHOCTi ertoxu. Bin posymMie, 1o
«I€Hb» HOr0 aKTHBHOIO CAYXKiHHSI MHHYB i IIOIIEPEAy AHIIIE «3aAHIIIOKD).
Ha mipci panToBo BMHUKAaOTH BOTHIi, CTBOPIOETHCH 30BHIIIIHA iAIO3is
CBfTa, a Tepoi po3yMie, 1110 OCBITACHHH BOTHSIMHU 32AUIIOK AHS I1036aB-
AeHUit ceHcy. Ilpore CriBeHC He YMHUTBH OYHTY, BiH BHpillIye Kpallle
BIIOPSIAKYBATH CBill «32AHINIOK AHS» i 30€perTH TifHiCTh, KOAH BCe iHIIe
(imeasn, KoxaHHH, BIIAMB) y2Ke BTpa4deHoO. [IeHHE CBiTAO BHMaraao Bif
HBOTO 6€3/10TaHHOI MacKH ABOPELBKOrO, a BEYIpHI CYTiHKH TO3BOAHAH
IpaBZi IIPOCOYHUTHCHA HA30BHI, afK€ TiABKM B «3aAMIIKY AHA» CTiBeHC
HapelTi OTPUMAaB MOXKAUBICTE IIEPEOLIIHUTH CBOE XKUTTH.

OTIKe, XPOHOTOII POMaHy INOOyZOBaHUI HA NIapaseALHOMY iCHY-
BaHHI (PI3UYHOTO IIPOCTOPY IIOAOPOKI TA PETPOCHEKTHUBHOIO CBITY
nam’sati. KarowoBumu 3acobamu popMyBaHHS dacy i mpocTopy y TBopi
€ peTapzallisg, peTPOCIEKIlisd Ta 3MiHHHUHE PUTM MOBAEHHS reposi.
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TRANSLATING THE UNTRANSLATABLE: MORDERN
CHALLENGES OF DISCOURSE TRANSLATION

1. Introductory notes. Linguistic discourse analysis emerges
from a scholarly gap to bridge formal linguistics with sociolinguistics,
philosophy, and anthropology examining the language through de-
scriptive approach within social and communicative contexts [1,
p.- 431]. Discourse analysis allows to go beyond analyzing isolated
sentences into studying the structural, functional, and contextual
rules of connected speech (both oral and written).

Over the past few decades, scholars working in the realm of
translation studies have performed numerous investigations, inte-
grating achievements of linguistic discourse analysis into translation
practices [2]. Nevertheless, the main question to be answered re-
mains pending, i.e. Do the translators tackle the text or discourse?

2. The research background. To answer the above question
first and foremost it is crucial to define the two essential terms, i.e.
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‘discourse’ and ‘translation’. The present paper stands on the ground
that ‘discourse goes far beyond the limits of the functional-stylistic
approach to the text analysis and should closely consider the so-
called ‘context’ (cultural, historical, social, etc.)’ [6, p. 179]. This
leads to the surmise that the discourse functional paradigm is prede-
termined by plethora of objectively existing factors though being sub-
jectively shaped.

In its turn, one of the most widespread, yet to certain extent simpli-
fied, definitions suggests that translation is the process of replacing tex-
tual material in one language (i.e. source language, SL) by equivalent
textual material in another language (target language, TL) [3, p. 3].

On the other hand, lying in the domain of an interdisciplinary
research, translation studies must consider not only its essential
elements but their applications as well, i.e. stylistic peculiarities and
language ethics, achievements of cultural studies, applied linguistics,
sociolinguistics, psycholinguistics, logic, etc. [4, p. 181-183].

What is more, modern approaches to translation as a human
activity, e.g. G. Toury’s Target Text-Oriented definition, declare that
translation deals with any target-language utterance (presented or
regarded as such) within the target culture [5, p. 23], thus bringing
translation process far beyond the boundaries of the verbal elements
of the text.

3. Results and discussion. The above brief outline of theoreti-
cal background makes it quite clear that despite viewing the text as
the main and the only object of their research, linguistic discourse
analysis and translation studies approach it from different perspec-
tives, understanding quantitative and qualitative characteristics of
its components somewhat differently.

Linguistic discourse domain, centred around the verbal compo-
nent but not confined to it, is shaped by an array of non-verbal ele-
ments, characteristic of certain cultural or / and social context(s) of
communication. Whereas the most important question translation
studies still must answer is How much of discourse non-verbal com-
ponents (if any) can be fully decoded from the SL and further efficient-
ly encoded into the TL? Presently, the answer seems to be quite vague
and not finite, as the majority of translation studies rightfully view
the text as their main and only object, concentrating predominantly
on defining the best possible lingual equivalents to encode the SL
verbal elements into TL ones. Thus, with the linguistic discourse en-
tity not being the object and objective of the text translation process,
‘translating’ for instance legal discourse seems a highly challenging
task to attempt (see for example https://doi.org/10.32782 /tps2663-
4880/2020.13-3.11).

Nonetheless, currently it has become impossible to deny that
modern translation activities cannot but rely on the results of the
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text linguistic discourse analysis when aiming at efficient decoding /
encoding of the text.

4. Conclusion. The research makes it possible to arrive at a
conclusion that linguistic discourse and translation studies share
the object of their research (i.e. the text), however dealing with it
from different perspectives and applying their own methods and in-
struments for its processing. Discourse, going much further beyond
the text verbal component, can offer its findings to provide for effi-
cient decoding / encoding of the translated text, however ‘translating’
the discourse entity appears to be the task close to impossible so far.
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DISCOURSE OF POLITICAL POWER
IN HILARI MANTEL’S WOLF HALL

The trilogy Wolf Hall by Hilari Mantel is a strong complicated
work about very important period in English history — Reign of King
Henry VIII - and investigation in fiction format the regularities of pol-
itics and power.

Mantel radically changes the perspective on the figure of Thom-
as Cromwell, transforming him from a dry official into a complex,
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vulnerable, but extremely pragmatic hero. While traditional historical
fiction focuses on the 'Great Man' theory, Mantel arguably focuses on
the inevitable mechanics of the state, where the protagonist Thom-
as Cromwell is merely a transient reflection of a much larger political
machine. Mantel crafts a narrative that challenges the conventional
portrayals of historical figures, offering a profound and empathetic
exploration of resilience that resonates with the contemporary world
[2, p. 2649].

Mantel uses a specific narrative voice. Her third-person narrator
is not omniscient. Instead, the narrative is tightly tethered to the pro-
tagonist’s consciousness, creating a sense of deep interiority. Besides
the author writes in the Present Tense Form. It creates an effect of
immediacy and approaching the depicted objects. Narrative tech-
nique is based on the subjective "he". Instead of Cromwell's name,
the author often uses simply "he," immersing us in his mind. It’s so
called deep interiority [1, p. 62, 65]. The reader is so close to protag-
onist’s inner world, that one tends to justify his actions, even when
they are brutal.

The third-person limited perspective creates a subjective but
"grounded" world. Unlike traditional historical fiction, Mantel’s style
is highly unconventional. She provides meticulous descriptions of
everyday life. The novel pays a lot of attention to interior details, tap-
estries, candlelight. These sensory details help to understand the
era. This limited perspective changes our view of the "villains" of his-
tory, like Thomas More. It makes us biased in favor of Cromwell. We
see other characters through the lens of the protagonist.

One of the main means of creating "objectivity" within subjectivi-
ty is meticulous materiality. Narrator focuses on the weight, texture,
and cost of things. By describing the specific weave of a tapestry or
the exact way a ledger is balanced, she creates a world that feels
"solid" and objective, regardless of Cromwell's feelings.

Dialogues in the novel serve as evidence. While the descriptions
are filtered through Cromwell, the dialogue often stands alone. When
another characters speak, their words act as an "objective" counter-
point to Cromwell's internal monologue.

The stark contrast between Cromwell’s domestic life and his of-
ficial capacity is very revealing in this regard. While he is a tender
and empathetic patriarch at home, his role in the political sphere is
ambivalent. This is best seen in his relationship with Thomas More;
Cromwell feels a degree of intellectual empathy for him, yet he is the
one who must systematically dismantle More's life. The situation
with Thomas More is the perfect example of cognitive dissonance.
Cromwell admires More's mind, but he serves a King who demands
More’s head. Mantel shows that Cromwell isn't a "villain" because he
wants to kill More, but because he is a pragmatist who believes the
stability of the state is more important than one man's conscience.
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So he views the death of More not as a personal choice, but as a po-
litical necessity.

Mantel represents the existential dread that permeates the Tu-
dor court. In situation of permanent pressure, under the sword of
Damocles Cromwell’s actions are a form of self-preservation, but he
is trapped in a vicious cycle where serving a capricious and change-
able tyrant only makes the servant more vulnerable.

The text includes a lot of foreshadowing, when the author drops
hints about the character's future tragic end. Cromwell realizes that
King's favor is transient and the King’s ruthlessness, which he cur-
rently directs at others, will inevitably be turned toward him.

Mantel often shows Cromwell looking at his past — his violent fa-
ther, his humble beginnings — to explain why he is so determined to
survive. He thinks he can outsmart the system because he is more
"efficient” than the aristocrats. At the same time retrospective views
on Cromwell’s past casts a shadow over his future.

It’s important to highlight that Cromwell isn’t driven by hubris.
Rather, he is a man who lacks a choice. Having aligned himself with
such a volatile Master, he is obligated to serve him to the end. In this
sense, Cromwell is a victim of his own efficiency; his fall is not a result
of pride, but an inevitable consequence of the system he helped build.
Cromwell is not just a man, but a component in a political machine
that functions according to cold, predictable laws. In this view, power
is a cycle that consumes those who feed it. He isn't just a victim of a
person (the King), but a victim of the structural regularities of politics
where one is only as powerful as the "light" they reflect.

Cromwell's arrangement of Henry VIII's marriage to Anne of
Cleves proved disastrous for him, leading to his imprisonment and
execution. That’s a tragic irony: the "compulsion" is often a flaw or a
chain of events — perhaps overconfidence or a desperate attempt to
regain favor — that makes them engineer their own end, even if they
don't realize it.

By focusing on the regularities of politics rather than just "bad
luck," reader is able to identify the core of Mantel’s project. Her trilo-
gy is less an individual biography and more an anatomy of power.
The author isn't just telling a story about the past; she is analyzing
the mechanics of power that remain relevant today. In essence, it's
the story of a powerful man whose own schemes, or the consequenc-
es of his actions, lead to his inevitable collapse, a common narrative
in historical dramas and literature.
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Hamaniss KoeaneHxo

(Kam’ssHeyw-TTo0inbeobkuil HAUIOHALHUL YHiBepcumem
imeHi IeaHa OzieHka)

TEKCTOTI'PA®IA SAK NIKEPEAO
OIAAEKTOAOTTYHHX NOCAIOXEHD

YrpalHCBKi TroBipKH — ogHa 3 POPM iCHyBaHHS yKpaiHCBKOI Ha-
IiOHAABHOI MOBH i BOIHOYAC — OCHOBA IIOCTAHHS AiTepaTypHOTO CTaH-
napty. [Jas CydacHUX AiaA€KTOAOTIYHHUX MOCAIIKEHDb I[IIHHUMH € MaTe-
piaau, 3i6paHi 3a CHELiaABHUMU OPOrpaMaMU-IITUTAABHUKAMH, aAe
BOHH HE 3aBXKIU MOXKYTH ITIOBHO ¥ CHCTEMHO BiATBOPUTH 0COOAMBOCTI
OKpeMOi TOBipKH.

BusHayeHO, IO TEKCTH 3B’A3HOTO YCHOT'O MOBAECHHS YMOXKAHUB-
AIOIOTH HAUTIOBHIIIUY aHaAi3 AiaaeKTiB Ha BCiX MOBHHUX PiBHSX, a Ta-
KOX ITi3HaHHS MHCA€HHEBUX IIPOLIECIB AIOAMHH, ii CBITOCIIpHHHATTH,
PO3YMiHHSI 3aKOHIB KHUTTS. Y TEKCTiI MOXKHA CIIOCTepiraTu coernudiky
dYHKIIIOHYBaHHS, YacTOTy BXKHBaHHSI MOBHHX OJHHUIIG, iX Hependa-
4yBaHy # HemnepenbdadyBaHy CIIOAYYyBaHICTh, CHCTEMHI SIBHIIA.

Y raaysi miarekTHOI rpaMaTHKU Mae€MO YHMAaAO OIMCOBHUX JOCAi-
[3KE€Hb, V SKUX BH3HAYEHO MiaAe€KTHI PUCH YaCTHH MOBHU IIOPiBHSHO 3
AiTepatypHuM craHgaptoM (I.I. Bepxparcekuii, [.A.IlanpKkeBUY,
A.Il. Moruaa, K.®. 'epman, I'.®. ITuao, B.C. Bamenko, K.[. l'ayxoB-
nesa, M.I. 3y6pureka, A.B. Paberns, M.C. [learocto Ta iH. ¥ AiHTBOreo-
rpadiyHux mpaugx («Ataac ykpaiHcekol MoBm» [1], ataacu T.B. Haza-
poBoi [141], K.d. 'epmana [2] momaHO IIPOCTOPOBY BapiaTHBHICTH
rpaMaTUYHHUX SBUIIl HAa BU3HAYEHOMY JAS KaprorpadyBaHHA oOIIHupi
no0yTyBaHHS YKPaiHCHKOI MOBH.

¥ mparngx 3 miaaekTHOI Mopdoaorii 0coGAMBY yBary 3BepTasu Ha
onucH roBipKoBHX (QOpM, BiIMIHHHX BiZI AiTepaTypHOI HOPMH, TOMY
HEe 3aBXIW BOHU MAIOTh MOXKAHUBICTH I[JAICHO BHUBYHUTH IpaMaTUYHY
cucreMy (4u Oyab-sIKy iHIITy) oKpeMoi roBipKH 4u rosopy. OKpiMm Toro,
He 3aBXIU ITIOBHUMHU Ta NOCTOBIpHHMHU €, Ha Hallly AYMKY, MaTepiasn
aHKeT, 3a AKHUMH B ApPYyrid moaoBuHi XX CT. 3anucyBasH OaHI MeI-
KaHIli HACEeACHUX IIyHKTIB.

3a3HavYuMo, IO OITMCH OKPEMHUX I'paMaTHYHHX PHUC I'OBIpOK YH IX
TPyIl 3a MaTepiasaMU MUTAABHHUKIB HeE JaI0Th MOXKAMBOCTI 'AMOOKO i
CHCTEMHO IIi3HATH IXHIO CTPYKTYPY, AHUIIIE 3 OIIEPTSIM Ha 3B’I3HI TEKC-
TH-PO3MOBiAl Pi3HOI TEMATHUKM MOXKHA BHUSIBUTH ¥ I'PYHTOBHO IOCAiIM-
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TH MOBHI KapTHHH OKPEMHX I'OBIpOK, TOBOPIB, 3PEIITOI0 3araAbHOYK-
paincekoi MoBU. Tak caMO BasKAUBHUM € OOCAIIKEHHS iTiOCTHAIO OK-
peMoro Hocig TOBipKH, III0 Tellep HabyBae Bce GIABIIIOTO 3allikKaBA€HHS
HayKOBIIiB.

I1.}O. I'purieHKo 3a3Hadae, IO «IUTAHHS Mopdoaorii roBipok Ha-
caMIiepel 30CEpPeIKEeHO Ha BUABI BiAMiHHOCTe# 3acob6iB BHUpasKeHHS
rpaMaTHYHHUX 3Ha4YeHb» [2, c. 237], ToOTO IepeBaxkaB TaKHUi IiaXim B
OIIMCI MOBHUX {BHII, KOAM 4e€pe3 iAIoCTpaTUBHHU MaTepiaa AE€MOH-
CTpyBaAH OUMEpPEeHIiHI PUCH rOBIpOK y MHOPIBHAHHI 3 yKPalHCBKOIO
AlTepaTypHOI0O MOBOIO. «MeTOHOAOTIYHO ified CUCTEMHOCTI CBOTOAHI €
BUXIHOIO ¥ OCHOBOIIOAOXKHOIO. ... 3@ OCTAHHI IIBCTOAITTS BinOyBcd
nepexin Bix oparMeHTapHOCTI, IPOTHCTABACHHS AiTepaTypHa MoBa /
OiaAeKT [0 CHCTEMHOCTI y pikcarii, omuci # aHaai3i miasaekTHHUX
aBuny [4, c. 96]. OTKe, OAHUM i3 BaXKAUBHUX HaIPAMIB YKpaiHCBKOL
miaaekToAorii € Tekcrorpadis.

EBpPHUCTHYHI MOXKAHUBOCTI AiaA€KTHHX CBi4€Hb CIIOHYKaAO Hac OO
3aIllMCyBaHHA MaTepiasy Ta CTBOPeHHH 30ipHHMKAa TEKCTIiB yCHOTO Te-
puTOpiasbHOTO MOBAEHHS [5; 6], AKWil pernpe3eHTye MOBAEHHS HOCIIB
TOMIABCBKUX 1 CYyMiXKHUX TOBipoK. CBOromHiI BKpail HEOOXiZHUMHU €
HOBI [OiaaeKTHi Marepiasn, 30KpeMa i MOP(OAOriYHOroO piBHLA, AT
aHaAi3y B aCHeKTi CyJYacHUX YSIBA€HB IIPO MOBY, HOCSITHEHb CAaBiCTH-
KU Ta iH.

BaxkauBUMH 3aBOAaHHSIMU B [OOCAiMKeHHI roBipok Ilomiaag e:
1) MOIOBHEHHSI TEKCTOTEKH MOBAEHHH HOCIIB YKpaiHCBKHX TOBipOK;
2) anpobariis MozeAi-MaTpHIli OIMHCY MOP(OAOTIYHOI CHCTEMH TIOBi-
PoK; 3) BUIBAEHHA yV OiaA€KTHHX TEKCTaX yCiX rpamMaThHdHUX PopMm i
Ha Ii¥ migcTaBi CTBOpPEHHS OMUCY IOMIABCHKHX TOBIpoOK; 4) BH3Ha-
YeHHsI YHHHHKIB, II0 BIIAMBAaIOTh Ha IpaMaTHYHy CHCTEMY T'OBipKY;
5) oOrpyHTYBaHHS METOOWKHU MIOCAIIKEHHS TIpaMaTHKH TOBIPOK Ha
OCHOBI 3aIllMCaHHUX TEKCTIB.

OTzKe, ChOTOMHI AiaaeKTOAOris IMOTPedye IeperAsay 3acail ITOCAi-
JKEHHd, IIepexoy [0 BUBYEHHH CTPYKTYPH IOBIpOK B OIIOPi Ha CBif-
YEeHHS MOiaA€KTHHUX TEKCTiB. ApeaAbHi MIOCAIMKEHHd CIpPSAMOBaHI Ha
CHUCTEMHE BHUBYEHHS BCiX CTPYKTYPHHUX PiBHIB MOBH, as€ aKTyaAbHHUM
Yy BHUBYEHHI NOMIABCBKOrO T'OBOPY € TIpaMaTH4YHUH, AKUH OIIHCaHO
dbparMeHTapHO.
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Coghist Kozarx
(BonuHcvkuil HayioHanbHUll YyHieepcumem imeri Aeci Ykpainku)

POAb ®OHOBHX SHAHB Y PO3YMIHHI OJUCKYPCY

ITouaTok XXI CTOAITTS O3HAMEHyBaBCd HOBHUM €TaIlOM PO3BUTKY
cycHiabCcTBa Ta TpaHchopMalliero HayKoBUX napanurM. i 3minu oxo-
IIHMAU Pi3HI chepr HayKOBOTO 3HAHHH, 30KpeMa # disoaorio, y Mexkax
gKOI aKTHBHO PO3BHUBAETHCS AUCKYPCHA AIHTBICTHKAa 9K OOUH i3 IIpo-
BiJHUX HaAIIPAMIB Cy4aCHUX JOCAIIKEHb.

JuCKypCcHa AIHTBICTHKAa MOCAIIKy€E AHUCKYpPC KOMYHIiKaTHBHHUX
aKTiB, HasBHICTh y IIUX aKTaxX KOTe3iMHHUX 3B’I3KiB Ha Pi3HUX MOBHHX
PiBHAX, a TAKOXK 3B’I3KiB MOBHHX CTPYKTYP 3 KaTeropiaiMu ekcrpaai-
HI'BICTUYHOIO XapakTepy (CoLiaAbHMUX, ICHXOAOTIYHHMX, MEHTAABHUX,
KYABTYPOAOTIYHHX TOILO) [1, c. 147].

BakAMBHUM 1 HEBiJ'€MHUM CKAQQHHUKOM KOTHITHBHOI'O MeXaHi3My
CHPHUHHATTA OUCKYPCY € (pOHOBI 3HaHHS, afkKe BOHH 3a0e3NedyroTh
iHTerpaliro MoBHOI iH(opMaliil 3 M03aMOBHHM [JOCBiZIOM PELHITI€HTA.
JucKypcC mocTae He K CyKYIIHICTb i30AbOBaHUX MOBHHX OOUHUILB, a
dK CKAaJHE KOMYHIKaTHBHE ABHUIIE, 3MICT KOTr0 (POPMYETHCH B IIPO-
Ieci B3aemomil TEKCTy, KOHTEKCTy Ta 3HaHb azpecarta. Came (hOHOBI
3HaHHS JO03BOASIOTH IHTEPIIPETYBATH BUCAOBAIOBAHHS 3 YpaxXyBaHHIM
cuTyalii CIiAKyBaHHS, COLIaAbHHUX POAE€H yYacHHUKIB KOMYHiKaliii,
ixHix HaMipiB Ta O4YiKyBaHb.

Y mpoleci CHpUHHATTA AUCKYPCY PELUIIIEHT CIIMPAEThCS Ha Pis-
Hi TUIIU (POHOBUX 3HAHB, 30KpeMa €HITUKAOIIeANYHi, KyABTYPHi, iCTO-
puuHi, podpeciiini Ta cuTyaTHBHI. BOHM BHKOHYIOTH iHTepIIpeTarlii-
Hy (YHKILIO, OOIIOMAararyu BCTAHOBAIOBATH AOTIYHI Ta CMHCAOBI
3B’I3KH MiXK €AeMEHTaMM AHUCKYPCY, a TaKOXK KOMIIEHCATOPHY (PYHK-
1Iif0, 3aIOBHIOIOYH iH(oOpMAaIifiHi IporaswHH, 3yMOBAEHi iMIIAiITHT-
HICTIO MOBA€HHd. 3HayHa YacTHHA AUCKYPCHBHOTO 3MicTy He Bepba-
Ai3yeTbcst Oe3rmocepenHbo, a BiATAaK MOXKe OyTH 3pO3yMIAOIO AHILIE 3a
YMOBH HasIBHOCTI BiAIIOBiMHOTO (pOHOBOTO 3HAHHSI.

PiBennb i xapakrTep (POHOBHX 3HAHb 6e3IOCEpPEeIHLO BIIAMBAIOTH
Ha TAMOMHY Ta TOYHICTH iHTepIpeTallil AUCKypcy. 3a ixHBOI HexocTa-
THOCTI ab0 HEBIAMNOBiAHOCTI KOMYHIKATHBHIi#l cuTyallii BUHHUKAE pPHU-
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3UK CIIOTBOPEHHS 3MiCTy, XUOHOTO TAyMadeHHS [IparMaTHYHUX HaMi-
piB MOBIS YM BTpaTH 3HAYYIIUX CMHUCAOBHX BiATiHKiIB. Toxk, mpu
CIIpUHHATTI, iHTepmperallii Ta i 3araaoM IIpUM BHUBYEHHI MOBHHX
SBUII BaKAHBO BPaxOBYBaTH B3a€EMO/iI0 KOMYHIKaTHBHOI, KOTHITHB-
HOi Ta aHTPOIOLEHTPHUYIHOI napagurM [2, c. 257], 0cobAnBO B MIiXKKY-
ABTYPHOMY Ta MIiKIUCHUIIAIHAPHOMY AMCKYPCi, Ae Pi3HHUII KOHIIEI-
TyasbHUX KapTHUH CBiTy y4aCHHKIB KOMYHIKallii MoXe cTaTH AXKepe-
AOM KOMYHIKaTHUBHUX Oap’epiB.

IIporec po3yMiHHA Ta iHTepHIpeTalii AUCKypCy Mae AUHaMidHHUH
XapakTep, OCKIABKHM (DOHOBI 3HAHHHA HE € CTATHYHOIO CHCTEMOIO. Y
XOJli CIPUUHATTA MOBHOI'O MaTepiasy PELHIII€HT IOCTiHHO CIiBBiAHO-
CUTb HOBY iH(popMalifo 3 yzKe HAdBHHMH 3HAHHIMH, YTOYHIOE abo
Ieperasfiac BAACHI KOTHITHMBHI YCTAHOBKH Ta TillOTE3M ILIOA0 3MicTy
HOBiIOMAEHHsS. Y TaKHM CHoci6 po3yMiHHS OUCKYpPCYy (POPMYETHCS
IOCTYIIOBO, B pe3yAbTaTi Ge3rnepepBHOI KOTHITHBHOI B3aeMOZIi Mix
MOBHOI0 (DOPMOIO BHCAOBAIOBAHHS Ta CHUCTEMOIO (DOHOBHUX 3HaHb.

Y mparmaTudHOMY BHMIipi (pOHOBI 3HAHHS BiMIrpaloTh KAIOYOBY
PoAB y PO3Ii3HaBaHHI KOMyHIKaTHUBHOIO HaMipy MoBlid. BoHu mo3Bo-
ASIIOTH aflpecaToBi IHTEPIIPETYBaTH BUCAOBAIOBAHHS 3 ypaxyBaHHIM
cuTyalii CITIAKyBaHHS, CTATyCHHUX BITHOCHUH MiXK y4aCHHMKaMH KOMY-
Hikamii Ta O4iKyBaHUX MoeAel moBeAiHKH. Be3 BiamoimHoro ¢goHo-
BOTO 3HAHHS] IIParMaTUYHUH MOTEHIiaA JHUCKYPCY MOKE 3aAHULTUTHCST
Hepeaai3oBaHUM abo OyTH BHTAYMadeHHH HeIpaBHABHO. lle mosicHio-
€TBCHA THM, III0 YUM OO’€MHIIIMM 3HAHHSM BOAOIE€ PEILUIIEHT, THUM
Kpale BiH pO3yMiTHMe TeKCT BigmnoBimHOi TeMaTwuku. MeHII IIpo30-
PUM Y CHAY HEOOCTATHBOI KiABKOCTI EMITipHYHUX [OCAIIKEHb Ha ChO-
TOMHIIIHIY AeHb € IUTAHHS PO Te, K BiAOYBaEThCHA aKTHUBI3allid IIHUX
3HAHb Yepe3 MOBHI KOMIIOHEHTH IHCKYPCY, III00 IIpoIlleC PO3yMiHHS
BinOyBaBCs IMIBUAKO Ta 6€3 0COGAUBUX 3YCHUAb.

Po3yminHS OyAb-IKOTO TEKCTYy BH3HAYAETHCS HE TIABKH pPiBHEM
iHAVUBiMyaAPHUX 3HAHb PEIUIIi€HTa, a ¥ 3arasbHHUM piBHEM 3HaHb
yJaCHUKIB KOMYHIKallii — aBTopa ¥ agpecara, HAOyTUMHU 10 KOHKPET-
HOT'O aKTy CHIAKYBaHHS B CHAY CIIIABHOCTI IXHBOT'O KyABLTYPHOTO (DOHY,
OCBITH TOIIIO, & TAKOXK CIIIABHUMH 3HAHHSIMHU Ta 3HAHHAMH, HAOYyTHMH
gK aBTOPOM, TaK i aapecaToM y XO[i KOHKPETHOIO aKTy CIIIAKyBaHHS
[4; 5; 3]. CriabHe 3 aBTOPOM 3HAHHS HAOyBAETHCSI YUTAYEM Y IIPOLIEC]
CIIpPUMHATTS ¥ iHTepIpeTallii TEKCTy, KOAU BiH 3aCBOIOE TEKCTOBY
miticHicTh. [Iporec HaOyTTS CIIABHOTO 3 aBTOPOM 3HAHHS CYIIPOBO-
[KYE€TbCH BKAIOYEHHSM 3araAbHOrO 3HAHHS YHUTAada IIPO CBIT, 3aCHO-
BaHOTO Ha Pi3HUX BHAAX AIOJCHKOTO AOCBIiAY: AIHTBAABHOI'O, COILliaAb-
HOTO, €MOIIiIHOr0, KyABTYPHOTO. [HIMMMH cAOBaMH, B IIPOLIEC CIIPHUU-
HATTA # iHTeprperallii XyJoKHBOIr0 TEKCTY YUTad, SKUH Ma€ ysIBA€H-
HS IIPO CBIT Ta HOro 06’€KTH, 3BEPTAETBHCS [0 3araAbHUX 3HAHb IIPO
CBIT, 0OCOGHUCTHX CIIOTafliB, CBOTO €MOIli#iHOro AoCBimy # iHTepIipeTye
TEKCT, MOPIBHIOIOYU cUTyallil 06’¢KTUBHOI MiHICHOCTI 3 CHUTyalliaMu
XyO03KHBOI AiHCHOCTI.
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Otxe, POHOBI 3HAHHS € HEOOXiJHOI KOTHITHBHOIO IIE€PEIyMOBOIO
TIOBHOIIIHHOI'O CIPUHHSATTS OHUCKYPCY, 10 3abe3nedye HOro CMHUCAOBY,
mparMaTU4Hy Ta KyABTYPHY iHTeprpertallifo. BoHr (popMyIOTH CHiAb-
HUH OPOCTip PO3yMiHHA MiXX MOBILIEM i PEIHUIIIEHTOM, CIPHUSIOTE ede-
KTHUBHOMY OOMiHY AyMOK Ta MiHIMi3yIOTh PU3HUK KOMYHIKATHUBHUX 300-
iB. YcBimomaeHHsT poai pOHOBUX 3HaHB y CHPUHHATTI Ta PO3yMiHHI
OUCKYPCY € BaXXAWUBHM A JOCAIPKEHb y rasy3i KOTHITUBHOI HayKH,
AIHTBICTHKH, IEPEKAQIO3HABCTBA Ta MIXKKYABTYPHOI KOMyHiKaIlii.
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Alina Kruk
(Kamianets-Podilskyi Ivan Ohiienko National University)

COGNITIVE-COMMUNICATIVE STRATEGIES IN TEACHING
ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES

The cognitive component develops skills in comprehending, sys-
tematizing, and memorizing professional vocabulary, while the commu-
nicative aspect cultivates the practical application of language in profes-
sional contexts. Their integration boosts motivation, critical thinking,
and connects language knowledge with future professional activity. Con-
temporary scholars such as G. Bassham [2], Bell Hooks [4], T. Buzan
[3], W.Irwin [2], H. Nardone [2], L. Prokopiv [1], J.M. Wallace [2] and
others have explored elements of this approach, yet academic discourse
still lacks a systematic generalization of these strategies in ESP
teaching — opening promising directions for further research.

Special emphasis is placed on the use of methods such as work-
ing with authentic texts, role-playing, discussions, and presentations
that simulate real communicative situations in various professional
fields. Mind mapping also proves to be an effective tool, particularly
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when planning essays on professionally oriented topics. As Tony
Buzan notes, the Mind Maps “are meant to replace the voluminous
linear notes that most students write before actually writing their es-
says” [3, p. 180]. The application of the cognitive-communicative ap-
proach enables students not only to acquire professional vocabulary
but also to apply it in intercultural and interdisciplinary contexts.

Since cognitive strategies help students comprehend, organize,
and retain new information, employing diagrams, tables, and associ-
ative maps is an effective way to master terminology. Equally produc-
tive is the modeling of dialogues within the learning process. The
combination of cognitive and communicative approaches enables
students not only to retain terms and apply them in professional
contexts but also to develop critical thinking. As Bell Hooks aptly
observes, “the heartbeat of critical thinking is the longing to know —
to understand how life works” [4, p. 7].

The teacher should organize learning tasks in such a way that
students can analyze professional texts, practice language clichés
and specialized vocabulary, and develop critical thinking through
discussions. In this context, the application of critical thinking is
particularly relevant, as it encompasses the processes of analysis,
synthesis, and the reasoned evaluation of the reliability and value of
information. Gregory Bassham points out that “critical thinking can
help you critically evaluate what you are learning in class” [2, p. 9].

Project-based technologies also hold significant value in teach-
ing professionally oriented English, since the organization of educa-
tional projects provides additional advantages. As Liubov Prokopiv
notes, the ability to organize students’ project activities is an indica-
tor of a teacher’s high qualification, their capacity to employ devel-
opmental teaching technologies [1, p. 136].

Cognitive-communicative strategies in ESP teaching accelerate
students’ acquisition of specialized vocabulary, foster critical think-
ing, and build confidence in professional communication. By combin-
ing comprehension and information structuring with authentic lan-
guage use, these strategies enhance motivation and ensure integra-
tion of language skills into future professional activities.
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Poman AyueHnro
(Kuiscokuil HayioHanbHUL iH28ICMUUHUT YHiBepcumem)

METOOOAOTIIA OJOCAIIXXEHHS ITIOAITHYHOI'O TEKCTY
B KOHTEKCTI BIZEOXAHPY

¥ doxkyci cygacHoi moAiTHYHOI AIHTBiCTUKHY ITepebyBaioTs PopMHU
IIOAITUYHHUX TEKCTIB, ieoAOriyHi CKAaIHUKU TEKCTiB, Me€Ta KOHKDPET-
HOTO IOBiIOMAEHHS Ta HOTO IPHUYHHHO-HACAIAKOBI 3B’a3KMU. [ToaiTmy-
Ha MoBa K PECypcC BiIKpHUTa [OAS BCiX YA€HIB MOBHOI CIIABHOTH,
noB’s13aHa 3i crerudivyHUM BHKOPHCTAHHAM HAIliOHAABHOI MOBHU SK
3aco0y IIepEeKOHAaHHS i KOHTPOAIO, IIe¢ MOBA, L0 BUKOPHUCTOBYETHCS 3
MaHINyASTHBHOIO MeTol. Tak, y 6pUTAaHCBKOMY ITOAITMYHOMY IHUCKY-
pci aekcemu freedom, security, British values 4acTo OyHKIIIOHYIOTE SIK
i1€0AOTIYHO HaBaHTaXKEHI MapKepH, SKi alleAloI0Th [0 KOAEKTHBHOI
imeHTHYHOCTI Ta popMyIOoTh OakaHy iHTepHpeTaltito moxid. [ToBimom-
A€HHS B IIOAITUYHOMY TEKCTi 3/1aTHE IIOCHAIOBATU BIIAMB Ha ayIHUTO-
pito, 30KpeMa depe3 IOBTOPIOBaHI CHHTAKCH4YHI KOHCTPYKIIii, pHUTO-
puuHi 3anuTaHHg abo OIiHHI MeTadopH (HAIPHKAAL, economic reco-
very, migration crisis). 13 11i€l IpUYMHN OOIIABHO aHaAi3yBaTH CTPYK-
TYPHIi XapaKTe€PUCTHUKH, IPUTAMaHHi IIOAITUYHOMY TEKCTY [2].

JocaimKeHHs MOXKHa PO3BHUBAaTH IIOETAIIHO: CIEPIIY pO3TAda-
IOTBCS AIHTBICTHYHI # CeMaHTHYHi 3B’I3KH, ITOTIM 3B’SI3KH 3Ha4YEHb,
MOBAEHHEBI CTHAI Ta 3BOPOTH, dKi ITI03HAYAIOTh THIIM 3B’43KiB. Harpu-
KA, Y2KUBaHHS Kay3aAbHHUX CIOAYYHUKIB (because, therefore) y mpo-
MOBaxX OPHTAHCBHKHX IIOAITHKIB YacTO CTBOPIOE 1AIO3iI0 AOTIYHOI HEMH-
HYyJOCTi 3aIIpOIIOHOBaHUX pilleHb. Y Hamii po3siani net meron € ede-
KTUBHUM [ASI CHUCTEeMAaTH3allil THUIB CYCIIIABHO-TIOAITUYHHUX peaaill y
OPUTAHCHKUX TOAITUYHUX TEKCTAX Pi3HUX BileokaHpiB Ta opMyBaH-
HS CTpaTerid i TakTUK IX mepekaanay, 30KpeMa Iif yac repenadi peaaiit
Tury the House of Commons, Prime Minister’s Questions, Brexit deal.

BinmoBigHO [0 METOAOAOTII KPHUTHYHOIO AUCKYpPC-aHaAizy, AiHT-
BICTU4YHI ¥ Bi3dyaAbHi TEKCTOBI pecypcu B GPUTAHCHKOMY ITOAITHYHOMY
OUCKYPCi pi3HUX BiMeozKaHPIiB CAifl po3ragnaTH sSIK B3a€MOIOB’d3aHi
iHaUKaTOpHu OOPOTHLOM 3a BCTAHOBACHHS PeXHUMY icTMHH. Hampukaasn,
y TeaeBizifiHux ne6arax BepbasbHI TBEPIKEHHS MOAITHKIB 4aCTO Mif-
KPITIAIOIOTECH Bi3yaALHUMHU oOpazaMu (KecTH, MiMika, rpadiuni maHi
Ha €KpaHi), 110 TTIOCHAIOE IXHIO IIEPEKOHAUBICTh. 3 Orasay Ha Iie, aHa-
Ai3 Ma€ BUSBUTH POAb BEPOAABHUX i Bi3yaABHUX TEKCTIB y BUTICHEHHI
OMHUX AUCKYPCIB iHIIHUMU, 4ui iHTepuperalii (BepbaabHi Y1 HeBepba-
ABHI) IIPEeTeHAYIOTH OYyTH €QWHO iICTUHHUMH, SIK I1e CIIOCTepiraeThCs,
HaIIPHUKAQM, Y IIPOTHCTABAEHHI ITPOEBPOIIEHCHKOTO Ta €BPOCKEIITHY-
HOT0 AUCKYPCIiB y mepion obroBopeHHs Brexit.

¥ cygacHOMy GpPHUTAHCBKOMY IMOAITHYHOMY AHCKYPCi BHOKpeMAe-
HO HU3KY BileoxKaHpPiB.
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InTepBT0 — IIe [iaAor MiXK KypHaAICTOM i CIiBPO3MOBHUKOM,
AKWUH XapaKTepHU3yEThCS YePryBaHHAM CIIOHTAHHOCTI Ta MirOTOBAE-
HOCTI MOBA€EHHs, KOMOIHAIII€I0 MOHOAOTIB i [iaAoriB i3 xapaKTepHUM
obmexeHHaM y gaci Bix 1 mo 60 xBuauH [1, c. 22]. Tak, y moaiTHaHHX
irTepB’to Ha BBC moAITHKH 9acTO BHKOPHUCTOBYIOTH 3a3[AAETifb ITif-
roToBAEHI (POPMYyAH BifmoBize#, YHUKAIOYH IIPSIMHUX Peakliiii Ha IIpo-
BOKAaTHBHI 3alIUTaHHA XyPHAAICTIB.

Hebatu — 11e CIelliaAbHO OpPTraHi30BaHUM, YiTKO CTPYKTYPOBaHUH
nyOaiyHHE 0OMIH AyMKaMH MiX ABOMa CTOPOHAMH 3 aKTyaAbHOI Te-
MH. [JoCAITHMKH 3a3HA4aloTh, L0 YYAaCHHUKH AebaTiB CIPSIMOBYIOTH
e pisHOBHA IyOAiuHOI AMCKycil Ha IepeKOHAHHHd y CBOIM IpaBOTi
TPEeThOi CTOPOHHU, a He OAUH oxHoro. Hampukaan, mix 4ac nepeasuto-
pYHxX TeAeBi3ifiHHUX AebatiB y Beawukiiti BpuraHii y4acHUKH aKTHBHO
3aCTOCOBYIOTh ameAdlii A0 eMolii#i BHOOPILIB, KOHTPACTHBHI HOPiB-
HaHHA (we offer stability — they offer chaos) Ta HeBepbaabHiI 3acobu
(inToHamisa, naysu), cipaMoBaHi Ha (popMyBaHHS ITIO3UTHBHOIO 00pasy
BAACHOI mmo3uuii [3].

BapTo 3a3Ha4YHUTH, IO HEMAE YiTKO OKPECAEHHX M€XK YU KOMIIO-
3UIIHHO-3MIiCTOBOI ONHOPiMHOCTI B HaBENEHMUX BHIIE pPi3HOBUIAX
BizmeoxkaHpy. ImeTheca paalle Ipo KaHPOBY TNOPHUAHICTH, IO BUSABASI-
€TbCS V BKPAIIA€HHAX CEMIOTMYHUX €AEMEHTIB OJHOTO0 KaHpPY B CTPY-
KTypy iHmoro. 3okpema, iHpopMalifiHi BiqeOCI0OKETH MOXKYTb MiCTH-
TU €AEMEHTH KOMEHTapsl abo OILliHHI peMapKu KypHaasicTa, OfHAaK iX-
HS HagBHICTE IIIe HE CBiAYHUTH IIPO aHAAITHYHHN XapaKTep YCBOTO
kaHpy. Hanpukaaa, KOpoTKi HOBHHHI CIOKETH MOXKYTh MiCTUTH (ppa-
TMEHTH iHTE€PB’I0 3 IIOAITMKaMH, HE II€PETBOPIOIOYHCH IIPH IIFOMY Ha
IIOBHOLIIHHUH {HTepB’10-3KaHpP.

OT:Ke, METOZIOAOTIYHA OpraHi3allid aHaaidy MIOAITHYHHX TEKCTiB
pi3HHX BimeoxkaHpPIiB € 6araTOBEKTOPHOIO Ta CIPSIMOBAHOIO Ha PO3r-
ASITT TIOAITHYHOTO TEKCTY IK MYABTHMOJAABHOI CTPYKTYPH.
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RETHINKING THE CLASSICS ON SCREEN

In critical discourse analysis, Norman Fairclough treats dis-
course as meaning-making embedded in social relations [2]. Such an
approach matters for adaptation because film and television do more
than retell a plot of the original story. They participate in public dis-
courses about gender, desire, morality, danger, love and other crucial
notions both reflecting and reshaping how these ideas are under-
stood. Linda Hutcheon treats adaptation as intersemiotic translation,
which is a creative shift from one sign system to another (for exam-
ple, from verbal to visual). Following Roman Jakobson, she stresses
that this is not literal translation but interpretive “transcoding”
across media [1, 3].

We want to focus on two classic novels which are considered
masterpieces of English literature. These are Dracula by Bram Stoker
published in 1897 and Wuthering Heights the only novel by Emi-
ly Bronte published in 1847. In the first case we have a combination
of Gothic horror and a documentary-like form (letters, diaries, re-
ports), which makes the vampire feel both mythical and disturbingly
“recorded.” In the second case we see how passion, obsession, cruel-
ty, and social injury are shown as forces that outlive the lovers and
damage the next generation.

The number of adaptations should be treated not just as a trivia
fact but as a kind of cultural evidence. Because when a story is
adapted again and again, it can be assumed that it has more to say
to new generations of viewers.

With Dracula, the scale is extraordinary. An EBSCO Research
Starters overview notes that the Dracula figure has appeared in at
least 200 films [4]. That level of repetition suggests a myth flexible
enough to absorb different historical pressures. Among which the
most obvious are fears of contagion, fascination with taboo desire,
anxieties about outsiders, and even the appeal of charismatic evil.
Each era selects its own Dracula.

Across screen history, we can say that Dracula shifts from pure
threat to dark allure. In early classics the vampire is staged as an
invasive, uncanny danger.

Later versions often show Dracula as more charming and ro-
mantic, not just frightening. For example, BBC’s Dracula (2020)
highlights his sexual appeal in several scenes, while NBC/Sky Liv-
ing’s Dracula (2013) presents him as a confident, social figure whose
feelings and love story shape the plot.
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This change is also shaped by storytelling technique. In
Blake Snyder’s “Save the Cat” approach, writers often give a main
character an early sympathetic moment so viewers start to like them
even if they do bad things. When adaptations do this with Dracula,
the story can feel less like pure horror and more like tragedy or ro-
mance, and the boundary between predator and victim becomes less
clear.

Emily Bronte’s Wuthering Heights has also generated a large
number of screen versions and retellings [5]. Such pattern is telling
because the same “classic” returns, but the angle changes depending
on what a given moment wants from a love story.

Adaptations of Wuthering Heights frequently narrow the novel
into “an intense love story,” foregrounding atmosphere (the moors,
storm-light, music) and the first-generation romance. Yet Bronté’s
book also shows how obsession and humiliation might become a sys-
tem and how violence reproduces itself socially and within families.
When adaptations reduce that structure, they can shift the ethical
message.

This is where contemporary reception becomes crucial. Viewers
might encounter the story through the lens of “dark romance,” where
the destructive male figure is aestheticized as desirable. The danger
is not that audiences cannot distinguish fiction from life, but that
adaptation choices can recode harm as passion and cruelty becomes
depth. In that form, the relationship risks being read as aspirational
rather than cautionary.

Seen through discourse theory, adaptations are not mere shad-
ows of “real” literature but cultural acts that shape meanings in pub-
lic view. Dracula and Wuthering Heights keep returning because their
central conflicts stay recognizable, yet each era adjusts them to its
own values and tastes. Dracula’s shift from frightening to seductive
shows how modern storytelling can turn Gothic fear into fascination,
while Bronté adaptations remind us how easily obsession can be
stylized and misread as romance. At the same time, adaptations
bring classic novels back into circulation, attract new audiences, and
often send viewers to the source texts with fresh questions.

Cnucoxk BHKOPHCTAHHX IZKepeA

1. Bomuap O.B., Maawumisceka [.B. Aireparypa Ta kino: «Never Let Me Go»
Kangyo limnirypo K mpuKAan iHTepMeOiaAbHOTO IIepeKomyBaHHs. Folium.
2023. Ne 1. C. 18-25. DOI: https://doi.org/10.32782/folium/2023.1.3

2. Fairclough N. Critical discourse analysis: the critical study of language.
2nd ed. London; New York: Routledge, 2010. 608 p.

3. Hutcheon L. A Theory of Adaptation. London& New York: Routledge,
2006. 232 p.

4. Manos J.K. Dracula (film) [EaexkTponnuii pecypc|. EBSCO Research Start-
ers. 2022. URL: https://www.ebsco.com/research-starters/film/dracula-
film (mata 3BepHeHHa: 16.02.2026).

44


https://doi.org/10.32782/folium/2023.1.3
https://www.ebsco.com/research-starters/film/dracula-film
https://www.ebsco.com/research-starters/film/dracula-film

5. Sanchez C. Emerald Fennell Made a Wuthering Heights for the ChatGPT
Generation [EaekTpoHHHU pecypc]. Harper’s Bazaar. 13.02.2026. URL:
https://www.harpersbazaar.com/culture/film-tv/a70334060 /wuthering-
heights-movie-review/ (maTa 3BepHeHHs: 16.02.2026).

Mariya Matkovska
(Kamianets-Podilskyi Ivan Ohiienko National University)

FUNCTIONAL ASPECT OF STEREOTYPES
OF INTERETHNIC COMMUNICATION

At the current stage of development of cognitive linguistics, a
wide range of linguistic problems are the subject of special attention
of researchers, among which one of the leading places is occupied by
those that directly relate to the description of the linguistic picture of
the world. The content of the concept of ‘linguistic picture of the
world’ is that the system of language, in particular its lexicon, re-
flects how a person sees the world that surrounds him and his place
in it. The language expresses the diversity of historical and social
conditions in which the development and transformation of the world
took place. The features of the functioning of language do not imply
that they were created by the language itself. They only record the
features of objectively existing forms of human communication and
activity. The linguistic picture of the world reflects the linguistic em-
bodiment of the objective world itself together with man as a part of
it [2, p. 103]. The linguistic picture is not actually linguistic in the
sense that it only expresses the cognitive activity of various groups of
people. This activity is determined by historical, geographical, cul-
tural and other factors. It only reflects the means of representation
(conceptualization) of this world by a language community [1, p. 69;
2, p.-234; 3, p. 117].

The subjects of the linguistic picture of the world are speakers
of a certain language. The national language does not create a sub-
jective picture of the world for its speakers, but affects its specificity
in symbolic reflection. Language directs the ability to specifically see
and understand the world. The linguistic sign is characterized by a
two-sided orientation: into the world of reality surrounding a person
and into the world of his consciousness. The sign combines the ideal,
the material, the mental and the physical ones. The sign is immersed
in elementary linguistic matter, which expresses human conscious-
ness and is a physical phenomenon that can be observed, described,
divided and generalized [3, p. 214].

Any type of worldview acts as a special way of knowing the world.
Each of them is the result of human cognitive activity. Accordingly,
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each type of worldview has its own cognitive features. If we compare
the linguistic and scientific worldviews, it turns out that both are ‘sys-
tems of analysis of the surrounding world’ [4, p. 190]. In the linguistic
worldview, this system has been created by the average speaker for
centuries, and in the scientific worldview, it is the result of the efforts
of scientists. Compared with the scientific worldview, the subjective
(human) factor is more important in the formation of the linguistic
worldview than the objective one. In addition, the linguistic worldview
always has a national specificity, that is, it is characterized by
idioethnicity. The process of stereotyping as a cognitive operation in-
volves the establishment of cause-and-effect relationships between
perceived objects and their characteristics. The emergence and func-
tioning of ethnic stereotypes is largely connected with a certain type of
causal interpretation of the behavior of representatives of different
ethnic groups [2, p. 113]. Stereotypes, acting as a coincident, general-
ized idea of the phenomenon that is the subject of discussion, contrib-
ute to the establishment of mutual understanding between the inter-
locutors. Attributing a person to a particular social community, a par-
ticular type, within the framework of his everyday consciousness, the
recipient also attributes a certain worldview to this person. Examples
of such invariants of the image of the world can be the ethnocultural
and professional image of the world [4, p. 115].

Stereotypes of interethnic communication occupy a prominent
place in the communicative and cognitive activity of the individual.
Ethnic stereotypes acquire such status due to their objective content,
emotional and evaluative nature, and due to the special property of
reflecting a certain attitude to objects. Stereotypes are constructs
characterized by the stability of the attitudes of those who implement
them, which include three components: cognitive (knowledge about
the object of communication); evaluative (attitude towards the object
of communication); behavioral (readiness to act in a certain way).

Stereotypes have certain functions, including cognitive, which is
understood as a generalization in the organization of information.
For example, the focus of attention in the perception of a ‘foreign’
people may be the appearance and physical characteristics of its rep-
resentatives. Stereotypes convey a vision of the world or a linguistic
myth about reality, which is created by a certain people in the pro-
cess of its development [2, p. 246]. In interethnic communication,
stereotypes act as ‘standard judgments about social groups or about
their individual representatives’ [4, p. 177].

The social function of a stereotype is to regulate behavior, pro-
cesses of perception and communication, which makes it possible to
determine the features of a stereotype in a functional aspect — as-
sessment of the object and readiness to act under certain conditions
based on previous experience. The following example from Thom-
as Stoppard’s trilogy “The Shore of Utopia” exemplifies this type of
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stereotypical perception: Servant’s manner — as if he’s on equal terms,
he makes conversation [5, p. 154].

Thus, stereotypes of consciousness facilitate, simplify communi-
cation, ensuring mutual understanding. However, during the interac-
tion of people of different ages, genders, nationalities, religions, cul-
tural levels, and social statuses, they become psychological barriers
in interpersonal communication, disrupting mutual understanding.
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Ceimnana Maxoecvra
(XmenvHuyubKa eymarHimapHo-nedazo2iuHa aKaoemis)

KOHILEIIT "OIM" B YKPA'I'HCBKOMX POABKAOPHOMY
AHUCKYPCI: KOTHITHBHHHU ACIIEKT

Y cydacHil AIHTBICTHII OOCAIIKEHHS KOHIIENTIB IK MEHTAABHUX
YTBOPEHDb [I03BOASIE PEKOHCTPYIOBATH HAIllOHAABHY KapTHUHY CBITY.
OnHUM i3 LIEHTPaABHUX BY3AiB YKPaiHCBKOI €THOKYABTYPHOI Mepexi €
KOHIIENT "AiM", IKUH y (POABKAOPHOMY AUCKYPCI BUXOOUTH 3a MEKi
CyTO apXiTeKTypHOTO 00’€KTa. ¥ KOTHITHBHOMY aCHeKTi BiH IIOCTa€E 9K
bGaraToMipHa MOZEAb CBiTy, III0 BTIiAIO€ ifer0 BIIOpsiAKOBAHOCTI, Ge3re-
KU Ta POJOBOI CIIAJKOEMHOCTI. AKTYaABbHICTH O0paHOI TeMH 3yMOBAE-
Ha HeoOXimHicTIO aHaaily TOro, SK 4epe3 CHCTEMY CTaAHX (DOABKAOD-
HUX 00pa3iB BepOaai3yloThCsl TAMOMHHI KOTHITHBHI yCTAHOBKHU yKpai-
HIIiB III0/I0 CBOTO MiCIId B IIPOCTOPI Ta COIiyMi.

CdopmoBaHuii 1ie B JOXPUCTUSHCEKIN KyABTYpPi Ta 06’€eKTHBOBA-
HUH Y MOBi JaBHBOYKPATHCHKHUX IaM’dTOK, KOHIENT "aiM" 3100yB IIu-
POKy BepOaAbHY perrpeseHTallilo B YKpaiHCBbKili TBopdocCTi, Horo co-
LiOKyABTYPHaA BasKAUBICTb, 0COOAMBOCTI (DyHKIIiOHyBaHHS, iH(opMa-
ifiHui obcAr Ta peaaizallig B TeKCTax Pi3HUX €II0X CTaAH IIPEIMETOM
aHaaizy AiHTBIiCTIB, aAiTeparypo3HaBuiB, ¢isocodin (I. [3r06a, M. Iab-
HULBKUH, A. Mo#icieHKo Ta iH.).

Sk MaTepiaapHHIT 00’€KT AiM IIOcimae ocobAMBeE Miciie y CBITOOY-
[OBi: 116 OCBOEHHH AIOJWHOIO, OAYXOTBOPEHUI, OpraHizoBaHUM (yIIo-

47



paakoBaHuii), rapMOHIMHUME, cCAaMOIOCTATHIN AOKYC; pikcoBaHUII BHY-
TPiIlIHiIH IIpOCTip, KUY IPOTHUCTABASIETECS IIPOCTOPY 30BHIIIIHBOMY;
CHMBOA JIOCTATKY, CIMEHHOIro 6AaroroAyyys.

CaoBo «mim» Bepbaaizye HEUTPaAbHUN y3araabHEHHH LIEHTP KOH-
LIENTy, & «XaTa» BOAHOYAC II03HAYAE i CIABCBKE JKUTAO, i KyABTYpHHUH
€THOCHUMBOA. Bin3Haummo, II10 MozeAb KOHIIETITY «KHTAO» € IBO-
A0EepHOI0 He AMIle B yKpaiHCBKiMl KapTuHi city. I. IlleBueHKO Ta
I. aBuaeHKO OOBeAHW, IO TAKOIO € ¥ aHraifickka mozmeab house /
home, me mepiie gapo mo3Ha4Yae 30BHIIIHIO OOOAOHKY, a Apyre — ii
BMicT [9, c. 166].

[iM SR 3KUTAO OXOIIAIOE ¥ TaKi IOHATTS, SIK «BiYHUM AiM», DOMO-
BHHA, «COCHOBa XaTa», «xaTa 6e3 BiKOH i aBepeil», «JOTHPH OIIKH»
ToIIO. [Io KOHIIENTY «IiM» HAaA€XKUTD i Ka3KoBa «XaTHHKAa B Aiciy, «xaTa
Ha KypsS4YHX Aallax/Horax», «xarTa Ha onHi#i Ho3i». OTOX aBa sapa
YKpaiHCBKOrO KOHLENTY 3Au(EepPeHIliiioBaHi 3a iHIMMMH O3HAKaMH —
KUTAO B3araai» Ta «CiAbCBKE XKHTAO», ¥ YOMY BHUSABASETHCH iCTOPHUYHA
crnenudiyHicTh YKpaiHChKOI MeHTaAbHOCTI [1, c. 18].

Xata gad yKpaiHllg — He IIPOCTO Miclle IpPOoXKMBaHHS, a IIEHTP
#ioro BcecBity, 1109aToK i KiHeIlb JKUTTEBOTO IIPOCTOPY, Horo alter ego.
HatiticHime ykpaiHCBKHE KOHIENT «XaTa» IIOB’I3aHUM i3 IIpPoCTOpO-
BUMH AacColliallisM{ KOHIIENITIiB «pOAHHA», «0aTBbKIBIIMHA», CKUTTI,
«0COOHUCTICTE», 3BiICH HOr0 apXeTHUIIOBIiCTD.

Apxetun «miMm» («xaTa») IK BaXKAHUBHH COLIOAYXOBHHH (heHOMEH
yKpaiHCcTBa iAIOCTPYE CIeH(iKy aHTPOIOIEHTPUYHOIO OyTTS HAIIIOTO
Hapoay, #0ro cooci6é CBITOCHPUMHATTS, 30pPi€HTOBaHUM Ha 300POBUt
IIePCOHAaAI3M, CHPUHHATTS KOXKHOI AIOAWHH SIK CAMOIIIHHOI, i CbOTrOIHI
3aAUIITAETHCA (PAKTOPOM KOHCOAimamii cycmiabcTBa Ta HaIlioHAABHOI
imenTU(ikallii, BiATBOPIOETbCHA, 30epiraeThbCs i MepenaeThbcsa HAIAMI-
KaM y TPaaHIligx Hapoay

[im — cBoepinHa TOYKa BifAiIKYy, TOH IIYHKT, 3 SKOTO BHUXOOSTDH i
Kyau MoBepTaioThbeda. Mid mpo BiuHe NOBEpHEHHsS mepeabadac i aim
(HapomzKeHHS, JKUTTS, CMEPTH), 1 AOPOTy (KHUTTS, CMEPTH), i IIOBep-
HEHHS (KUTTSI, CMEPTb — «BiYHUH Aim»). PyHOaMEeHTAABHICTE AOMY SK
HeBHOTO (PIKCOBAHOTO i 3pO3yMiAOTO0 OOMEKEHOTO MPOCTOPY MHIPOTH-
CTaBASIETHCS HEBIIOMOCTI HEOOMEXKEHOro, BiIKPHUTOTO IIPOCTOPY: HO-
pora Bix pimHOTO HOpPOTy #ae 3a o6pii, y CBIT (4acTO-TyCTO: ¥ CBIT 3a
0di, y CBiTH).

[Tapemiiini 3pa3Ku 3aCBig4yIOTH OHTOAOTIYHUU pIBEHb «JOMY>.
HatinommupeHiniuM KOMIIOHEHTOM i3 3HA4YEHHSIM [AiM € He3aAeKHICTh,
cBoboma. lle equHe Miclie, ge AIOAUHA BOAOI€ TOBHOTOIO Cy0'€KTHOC-
Ti, a 11o3a AOMOM (y 4yzKill xXaTi) AlouHa BTpadae 3aXUCT, CTae Bpas-
AWBOIO («y uyoKkiii xami i mpicka 6’e») «/lobpe momy, xmo e ceoemy 0o-
Mmy» (4, c. 81], «Bo Booma i coaoma inomanr [4, c. 82], 60 «¥ uyokilli xami
Xxyoobu He 36epeus, «Xama uysKas — K CeeKpyxa JUXAs.

Y BHCAOBax 3 TEMATHUYHUM THI3[OM «qoMa, OiM, JOMiBKa» TAaKOXK
HiTHOCUTHCS I[IHHICTD JKUTAA 9K OCHOBHU OyTTs: «Bcroou dobpe, a doma
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Hatlininwer, «Bdoma i cmiHu nomazaromoe», «ope momy, 8 K020 Hema
nopsioky e odomy», «/Iim ceili — He eopoez: KOAU He npulideul, 3a8>KOu
npuiime», «3a mopem menniuie, ma edoma muniwe» [6, c. 138].

CBi#l giM 3axulllae AIOAWHY, Hazae i CUA, MiATPUMY€E MOpaAbHUU
nyx. Ilix gac abo micAg TOCTHHU IOBEPTAIOTHCH A0A0MYy, 60 «B 2ocmsix
Odobpe, a doma ayuue» [7, c. 186]; «Ayuue doma, HK HA NPAHUKY» [5,
c. 138]; «Bctodu 2apaszd, a doma Hailininwer [7, c. 187]; «KoxxHa cmo-
poHa 2apHa, ane sdoma Halikpawe» [3, c. 337]. SKicTh KUTTI OAd VK-
paiHilg BHU3HA4YAETHCH He 0araTcTBOM pallioOHy, a AOKaai3alliero mpo-
LIeCy CHOXKHUBaHHA: «Kpawe mamanuza e0oma, HiK nao8 HA UYIKUHD
[2, c. 339]. Ilpuiimarouu rocrei, Oad TOro, abu BOHHU ITOYyBaAUCS 400-
pe, KOM(OPTHO, TPaAUILiiHO KaxKyTh: «Bynbre K moMma» — mpuUKasKa
Io3HAYa€e BUIIy Mipy TOCTHHHOCTI, BAACTHBOI YKpaiHIgM. Y (POABKAO-
PHOMY OUCKYPCi AiM € aKCiOAOTiYHHM IIeHTpoM BcecBity («MiKpokoc-
MoM»). BiH mpoTmcTaBAgeTBbCH «OOPO3i» TA «UYXKHHI» IK XAOTHIHHUM,
HenepenbadyBaHuM mpocTopaM. KoHIlenT peaaidye Mmic mpo «BiuHe
IIOBEPHEHHSI», A€ IOPIr PiIHOI XaTH € IOYaTKOM i KiHIIeM KUTTEBOTO
LIASIXY AIOOUHH, 3a0€3IeYyI0YHd TSATAICTh IIOKOAIHB Ta HAI[IOHAABHY
KOHCOAIIAIlio.

¥ HHU3Li napeMifiHUX 3pas3KiB BimoOpaxkeHe CBiTOOAYeHHS yKpai-
HIIB, 3TiAHO 3 IKUM OiM IIOCTaE€ 00eperoM AHIIE AT JOOGPOro TOCIo-
[naps, IpalboBUTOI TOCIIOAMHI, i, HABIAKH, BTpadace CBOIO 3HAYYIIICTH
Ta PYHKILOHAABHICTE V Aeaps UM II'aHULL: «be3 0oensdy 0im — capail»
[2, c. 81]; «Jlopsiokom Oim cmoimwb, Hedbanicmio i XNi8 PO38ANUMBCSL
[2, c. 104]. Hapon 3ayBakyBaB: Oas Toro, mod 30yayBaTu xaTy H
yTpuMyBaTH ii B HareXXHOMy cTaHi, Tpeba OaraTo mpalroBaTu ¥ m0-
KAaaTH Heabusakux 3ycuab: «Koau xama 6e3 3amka, mo i C8UHSL No
Hill xo0ume» [2, c. 94|, a «Xmo xou pasz obiliuloe HaeKoo xamu, po3y-
MHIWUT 810 mozo, xmo myopye Ha neud [2, c. 356].

Hapopgna myapicTb metaasisye: miMm — 1ie He Aule OymiBas, He AH-
IIIe YOTHUPHU CTiHH #H cTpiXa 3BepXy, a B IEPILy Yepry — Iie AU, 9Ki
XKUBYTh B HBOMY, TOMy «Bopoma mpumaromscsi Ha cmoenax, a Oim —
Ha nodpyxoki [2, c. 84]; «be3 xassiHa 0eip niaue, a 6e3 xassiku —
xama [6, c. 78].

[Tapemifina mmpeseHTAallis «IOMy» 3aCBigdye HOro ceMaHTHYHY Oa-
raTOrPaHHICTD: I1e 0POPMAEHHH OOMeEKeHU MaTepiasbHUi i 6e3Mex-
HUHM OyXOBHHIH HIpocTip, TOOTO OyaiBAs, IPHUMIIIEHHS, B SIKOMY 3KH-
BYTBb PimHi, CBOi, yIOpAAKOBaHUN LIEeHTP-00epir, cBoepimHuH MiKpO-
KOCM, I103a SKHUM — Yy>KUH, He3HaKOMHH CBiT, HEBiIOMHH (a TOMYy BO-
POXKUH) COLiyM.

Y HapomHiH CBiZOMOCTI AiM — lie He cTaTH4YHAa clopyna, a Ou-
HaMiyHa cHcTeMa, siKa (DYHKIIOHyE AHWIIE 3a YMOBH CHHepril Mixk
OpoCcTOpoM i AroanHOH. POABKAOPHUM BUMIp AOMY dK obepery Ko-
ouikyeTbca 9K Oe3ledHe MiCIle IIPOXKUBAHHS CBOTO pony, OATHKI-
BumHa 1 bBartpkiBumiHa (obGepir Big Yy>KOTO, IIOBCSIKYaCHUH
OPUXUCTOK), Miclle IIacTs-A0Al, BHYTpPIIIHBOI rapMoHii (obepir Bifg
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3Aa, HewacTtd), Miciie IpaBau (obepir Bim OpexHi, 3panm), «aucTe»
wmicue (obepir Bix 6e3dectd, HApPyrH), Miclle YHCTOTH, IOPAAKY, Kpa-
cu (obepir Bix xBopoO, aHTHCAHITAPil, Xa0Cy; MiCIle CHAHU (3aXHUCT Bif
IIPUPOAHUX KaTaKAi3MiB Ta COIliaaAbHHUX HerapasziB (FOAOLY, XOAOLY,
OoHeBipsaHB)). Tol, XTO MOPYIIye 3araabHOAIOACBHKI MOpaAbHI Ta KO-
CMi4Hi IpUnHucH — 11030yBaeThCsl 06€peroBoi CHAM XaTH, a TOH, XTO
nbae mpo aiM (IIopsSmoK, caHiTapiro, craH, ycTpid, aan) — mbae i mpo
cebe, i mpo THUX, XTO B AOMi.

TakyuM YHMHOM, KOHIIEIIT «[iM» B YKPAlHCBKOMY (DOABKAOPI BHXO-
OUTH JAAEKO 3a MEXKi KUTAOBO-oOyTOBOI cepu. Ile ckaamHa KOTHI-
THBHA KaTeropis, L0 BTIAIOE iflelo BIOpsiAKOBAaHOrO OyTTd, Oe3rneKku
Ta ETHIYHOI IMEHTUYHOCTI, 3aAUIIAIOYHUCHL AKTYaABHUM MapKepoOM
«CBOTO» IPOCTOPY HAaBITh ¥ CYYaCHUX COIIIOKYABTYPHUX YMOBAaX.
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Ipuna MenvHukx

(Kam’sineuwb-ITodinbcoKuil HAUIOHANLHUL YHIBEpcUmMmem
imeni Isara Ozienka)

CIIOCOBH IMTPOTHAII ITPOBOKAIIII ¥V ITPOLIECI
CIIIAKYBAHHSA

KowmyHikarliss € HeBi'€MHOIO CKAQZIOBOIO COILiAABHOTO JKHUTTS AO-
OUHH, IIPOTe He 3aBXKAU CIIAKYBAaHHS BiZ0yBa€ThCH V KOHCTPYKTHB-
HOMYy Ta mobpo3umdauBoMy dopmarti. OZHUM i3 AECTPYKTHUBHUX SIBUIIL
€ IIPOBOKAllis — HABMHCHE BHKAMKAHHS €MOIlilfHOI peakilii 3 MeToro
BIIAMBY Ha IIOBEiHKY, DiIlleHHs a0o peIlyTallilo CIiBpO3MOBHHKA. Y
IIPOIleCi CHIIAKYBaHHS IPOBOKAIlisl MOXK€ BHKOPHUCTOBYBATHCHd K iH-
CTPYMEHT MAaHIMNyAsIIii, ICUXOAOTiYHOT'O THUCKY UM AUCKpeAUuTallii, To-
My Ba’KAHMBO PO3yMIiTH MeXaHi3Mu Ii Ail Ta BoAoAiTH e(eKTHBHUMH
cmocob6amu ITPOTHULT.

BiABIIICTE CAOBHHKIB TAyMadaTh IIPOBOKAIlilo (BiJ AaT. provo-
catio — BUKAHK) SIK “HaBMHCHI [ii IpoTH OKpeMHX 0Ci0, opraHisariii,
[ep3KaB TOIIIO 3 METOI0 BHKAWKATH IlepeabadyBaHy peakilifo y Bimro-
Binb i miabypurH ix Ha 3ry0OHi mas HUX BYHMHKU abo pimreHHda”, a IIpo-
BOKaTopa SK “Ta€EMHOTO areHTa, L0 i€ IIASXOM IIPOBOKAIlil; minly-
pioBada, gKUH nOie 3i 3paaHUIIBKOI0 MeTOolo; ocoly, sKa Hio-HeOyab
npoBokye” [2, c. 590]. 3ayBakuMoO, III0 IIPOBOKAIlisl € HEKOOIIepaTHB-
HUM CIIOCOO0OM MOBA€HHEBOTO BIIAMBY Ha ITapTHEpPA IO KOMYHIKallil,
110 3aBJa€ HOMy IIKOAU Ta HETaTUBHUX HACAIZKIB. AIOAUHY (9Ka MO-
XKe ycBimoMaroBaTH abo He yCBiOOMAIOBATH Iie) “3MyLIyIOTE”, iHOAL
npoTH 1i Boai Ta OazkaHHS, IIOBIHOMHUTH II€BHy iHdopwMmarliro. Pemaika
aZpecaHTa-IIPOBOKATOpPa MOXKE CIIOHYKATU afpecara CcKasaTH Oiabliie
3arnaaHoBaHoOro. IIpoBokallig — IIe KOMYHiKaTHBHa CTpaTETid, CIps-
MOBaHa Ha BHUBEAEHHH CIIIBPO3MOBHHKA 3 €MOIliliHOI piBHOBaru. Bona
MOXK€ IIPOABAATHCH Yepe3 o0pasu, capkasM, 3HEIlliHeHHd, IiApHUB aB-
TOPUTETY, IIyOAiYHE NPUHIXKEHHA ab0 HaABMHCHE IIepeKpydyBaHHS
darTiB. T'oA0OBHaA MeTa IIPOBOKATOpPA — CIPOBOKYBATH IMIIyABCHBHY
peakiiiro, gKa oCAabAIO€ MMO3UILI0 OIIOHEHTAa Ta A€ MOXKAUBICTEH Ke-
pyBaTH CHTYyalli€lo.

IIcuxoAoTiuHUM MexaHi3M IIpoBoKallii 6a3yeThCsa HaA TOMY, IO B
CTaHi CHABHOTO €MOIIIfHOr0 HaIIPyKEHHS AIOIMHA TipIlle KOHTPOAIOE
BAACHI CAOBa Ta fOii, TAKUM YHHOM, POTHIiA IPOBOKallil mepeadadae
mepenayciM yIpaBAiHHS BAACHHUMH €MOIIIMH Ta IOBEIiHKOI0. Y cHUTya-
1ii mpoBoKallii 0cCOOAMBOrO 3HAYEHHSI HaOyBa€ MO3ULIiS PEIHUIiEHTa —
TOT0, XTO CIpUIMae ¥ mepeUBaE IIPOBOKATUBHUI BIAUB. [IpoTumia
OpOBOKAllil 3 IMO3UIli peluIlieHTa nepeadadae He arpecUBHY BiAIIO-
BiZlb YM KOHTpAaTaKy, a CBiIOMHI KOHTPOAb BAACHHX peakxlliii, 36epe-
JKEHHSI IICHUXOAOTiYHOi piBHOBaru Ta KPUTHUYHOIO MHCAEHHdA. Edek-
THUBHA BiJIIOBiIb HA IPOBOKAIliI0 6a3y€THCA HA 3JATHOCTI PO3MiZHATU
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MaHIOYASTUBHUE HaMip, YHHUKHYTH €MOIli#iHOI macTku Ta obpaTu
KOHCTPYKTHUBHY MOJIEAb TTOBEIiHKH.
Jlo ocHOBHUX crI0CO6iB IIPOTHAIl IPOBOKALIil MOXKHA BiTHECTH:

1. YceidomneHHsT MAHINYSAIMUBHO20 HAMIPY. SIKIIO AIOAVHA YCBi-
OOMAIOE, IO I HaMararoTbCs BHUBECTH 3 PIBHOBAr", BOHA OTPUMYE
MOXKAUBICTE 0O6paTH peaxiliio, a He iITH aBTOMAaTHYHO. YCBiOMAEH-
HSI 3HUXKYE CHAY BIIAUBY Ta [J03BOAdE 30€PETTH PALliOHAABHICTD.

2. Konmpone emoyili ma naysa. EMonifina caMoperyasriiss € Karo-
YOBHM €AEMEHTOM 3axHUCTy. KopoTKa Itaysa mnepen BiAIIOBiami0 DOIIO-
Mara€ yHUKHYTH iMIOyAbCUBHOI peakuii. CriokifiHa BiAIIOBigE Ha arpe-
ciro yacTo py#Hye Oo4iKyBaHHU ClieHapiil IpoBOKaTOpA.

3. ITlepesedeHHs1 pO3MOSU 8 PAUIOHANTbHY NJIOWUHY. 3aMicTh BiaIo-
Bifli Ha eMOIiMHUY BUIIA JOIIABHO 30CepeaUuTHCS Ha (paKTax i apryMeH-
TaxX. YTOYHIOBAaABHI 3aIllUTAHHS, IIPOXaHHS KOHKPETH3YBaTH TBEPIKEH-
H4 abo BHMora [I0Ka3iB 3MyIIyIOTh CITIIBPO3MOBHUKA IIEPEHTH Bifl €MOLIiH
10 Aoriku. Taruit miaxia mocaabAIOe MaHIIyASITUBHUMN e(PEKT.

4. BcmaHoeneHHst ocobucmux mexx. HiTKe Ta CIOKiliHe oKpec-
A€HHS HETIPUITyCTUMHUX (POPM MOBEAIHKH € Ba’KAUBHUM iHCTPYMEHTOM
TIPOTUMI].

5. leHopysaHHsL nposokauii. Y neskux BHUIIaAKax Halie(heKTHUBHi-
IIIOI0 CTPAaTETi€l0 € BiICYyTHICTh peakilii. JKIIo IIpoBoKaTOp HE OTPH-
Mye OazkaHOI eMoliHiHOI BifilIOBiAi, HOr0 BIIAUB 3MEHIIYEThCS. ITHOPY-
BaHHS 0COOAMBO HOPEYHE y CHUTyAallidX, /e IIPOBOKAIlid Ma€e 0YeBHIHO
JEMOHCTPATHBHUI XapakTep.

6. BurxopucmaHHsi mexHiku «3aamaHol naamiskw». et meTon mo-
ASITa€ y CIIOKiHHOMY IOBTOPEHH]i cBo€l mmo3uilii 6e3 nepexony 10 KoHM-
AiKTy. ITOCALIOBHICTD 1 HE3MIHHICTB apryMeHTallii JeMOHCTPYIOTh BIIE-
BHEHICTB Ta CTiHKIiCTb 00 THUCKY.

7. BasepuweHHss KomyHikayii. 9IKII10 ITPOBOKAIliS Ma€ CHUCTEeMaTH-
YHUH XapakTep, AOLIABHO IPUIIMHUTH CIIAKyBaHHS abo MiHiMizyBaTH
KOHTaKT. 30epeKeHHsI BAACHOTO €MOIIHHOrO 0AaroroAyyds pelulrie-
HTOM € IIPiIOPUTETOM.

[Iporumgia npoBoKalii TiCHO IoB’d3aHa 3 piBHEM KOMYHiKaTHB-
HOI KyABTYpHU ocobucTocTi. PO3BUHEHI HABUYKU caMoperyAsnii, Kpu-
THUYHOTO MHCAEHHS Ta aCEePTHBHOI IIOBEIiHKH 03BOASIOTH HE AHIIE
3axXUINaTUCA Big MaHinmyasniii, a #i 6yayBaTu KOHCTPYKTUBHUIM mia-
AOT HaBIThb y KOH(AIKTHHX cuUTyalligx. BaxkanBo mam’draTy, III0 ro-
AOBHA MeTa — He «IIEPEMOTTH» CIIiBPO3MOBHUKA, a 30€perTH rigHicTh
i edpeKTUBHICTD CIIiAKyBaHHs. [IpoBoKaliig y mpoiieci criAKyBaHHS €
MOITUPEHUM iHCTPYMEHTOM IICHXOAOTiYHOTO BIAHMBY. i edeKTuB-
HICTBb 3aA€XKHUTH BiJ eMollifiHoi peakilii aapecaTa, TOMy OCHOBOIO
IPOTHAII € CAMOKOHTPOAb, PalliOHAABHICTH Ta YiTKE BCTAHOBAEHHS
0COOHUCTHX MeXK. YCBiloMA€eHe Ta BIIEBHEHE pearyBaHHS [T03BOASE
HelTpaaidyBaTH MaHIIIyAdITHBHUI BIAUB i 30€pEerTH KOHCTPYKTHB-
HUN XapakTep KOMyHiKaItii.
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Svitlana Nykyporets
(Vinnytsia National Technical University)

COGNITIVE-COMMUNICATIVE STRATEGIES OF PROMPT
ENGINEERING IN CONTEMPORARY HUMAN-MACHINE
INTERACTION DISCOURSE

The rapid integration of Large Language Models (LLMs), particu-
larly GPT-4, into professional and educational spheres has precipi-
tated the emergence of a novel mode of communication — natural
language human-machine dialogue. In this context, prompt engi-
neering (the skill of formulating queries for Al) transcends the
boundaries of a purely technical skill, evolving into a distinct linguis-
tic competence. For an instructor at a technical university’s Depart-
ment of Foreign Languages, investigating this phenomenon is criti-
cal, as it bridges the gap between algorithmic thinking and a pro-
found understanding of language semantics and pragmatics.

The discourse of interaction with Generative Al (GenAl) can be de-
fined as hybrid. On the one hand, it mimics human communication
(utilizing etiquette formulas, natural syntax); on the other, it remains
strictly determined by the model’s algorithmic constraints. The effec-
tiveness of such communication depends on the user’s adherence to
specific pragmatic postulates. While human interaction relies on
Grice’s Cooperative Principles (maxims of quantity, quality, relation,
and manner), these principles undergo transformation in dialogue with
Al For instance, the maxim of "quantity" requires not merely concise-
ness but exhaustive contextualization, as the model lacks the implicit
knowledge of the world inherent in a human interlocutor [1, p. 45].

To navigate these algorithmic limitations and bridge the gap be-
tween human intent and machine interpretation, specific discursive
mechanisms are required. A linguistic analysis of effective prompts
allows for the identification of the following key cognitive-commu-
nicative strategies that ensure relevant text generation.

1. Persona adoption strategy. The use of constructions such
as "Act as an expert in academic writing..." or "Imagine you are a strict
editor...". From a cognitive perspective, this activates the correspond-
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ing semantic frame, narrowing the model’s search space to a specific
lexicon and stylistic register. This correlates [2] with the concept of
social roles in discourse analysis, yet here the role is explicitly as-
signed to an artificial agent.

2. Chain-of-thought prompting strategy. The application of
meta-communicative markers like "Let’s think step by step". Research
indicates that such linguistic instructions compel the model to gen-
erate intermediate logical inferences, significantly improving accura-
cy in complex problem-solving [3]. This illustrates how a verbal for-
mula influences the system's "cognitive" information processing.

3. Context constraints strategy. The use of negative construc-
tions ("do not use passive voice") and restrictive parameters ("in less
than 100 words"). A linguistic paradox is often observed here: LLMs
frequently ignore negations due to the specificities of transformer
architecture (the "attention" mechanism focuses on keywords, occa-
sionally skipping the particle not), rendering positive imperatives
("use active voice only") more effective [4, p. 12].

Particular attention must be paid to the syntax of prompts.
Technical discourse is characterized by clear directive speech acts
(commands, instructions). However, in the educational process, there
is a tendency toward the anthropomorphization of Al by students,
who often employ excessive politeness markers ("Please, could you...")
even when interacting with code. While this does not affect the out-
put quality, it serves as a significant marker of sociolinguistic adap-
tation to a new communicative partner.

A crucial aspect involves teaching English for Specific Purposes
(ESP) to technical students through the lens of prompt engineering.
Students must understand that imprecision in verb choice or ignor-
ing polysemy can lead to system "hallucinations." For example, the
word "code” may be interpreted as a software script or a cipher, de-
pending on the established context. Consequently, prompt engineer-
ing becomes an exercise in definitional precision and logical thought
structuring [5].

In conclusion, prompt engineering constitutes a new genre of
computer-mediated discourse. Its effectiveness is grounded in the
user’s ability to explicate implicit context and guide the model’s "at-
tention" via natural language means. For linguists and educators,
this opens a broad field for research: from query syntax analysis to
the development of methodologies for teaching effective Al interac-
tion, which is becoming an integral component of the modern spe-
cialist’s professional competence.
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Mapianna Oxpema,
Oxcana Bopobiioea

(Loneubkuii HauionanvHuil yHisgepcumem imeri Bacuns Cmyca)

IIPOBAEMHY TA CTPATETII IEPEKAALLY
Y CPEPI BEB-PO3POBKH

CTpiMKHE pPO3BUTOK iH(OPMAILIMHUX TEXHOAOTIH i raobaaizariia
I POBOrO IIPOCTOPY 3YMOBAIOIOTH HEOOXimHICTh (YHKIIOHYBaHHS
porpaMHOro 3abe3rnedeHHda Ta BeOpecypciB y 6araToMOBHOMY cepeno-
BuIll. B riux ymoBax nepekaaz y cdepi BeG-po3poObKU IepeTBOPIOETHCS
Ha CKAQOHHN KOMIIA€KCHHH IIpOlieC, SKUH MOE€AHy€e TPaaUuLlifHi ITepek-
AQAaIbKi 3aBAAHHS 3 TEXHOAOTIYHHMH Ta KYABTYPHUMHU aCHEeKTaMU
amantaltii U POBOro MHPOAYKTY, CTBOPIOIYH MPU IBOMY OCOOAUBY
dopmy auckypcy. Came TOMy CydacHi TOCAITHHUKY PO3TASAAIOTH IIEPEK-
A3l IPOTPAMHOTO 3a0e3NedeHHs K CKAQIOBY LIHPIIOTO IIPOILECY AOKA-
Ai3alii, 110 OXOIIAIOE MOBHI, COLUOKYABTYPHI Ta TE€XHi4YHi KOMIIOHEHTU
afanTallii IpoAYKTY 10 BUMOI' KOHKPETHOI'O PHHKY [4, c. 340].

Memoto docniorkeHHsi € BU3HAYEHHs OCHOBHHUX ITpOOAeM IIepeK-
Aany y cdepi Be6-po3pobKU Ta OKpecaeHHS e(PEKTUBHHX CTpaTerii ix
[ONOAAHHS Y IIponeci aokaaizarii mudpoBHX HpPOAyKTIB. Y MexKax
JOCAI/IZKEHHSI IIpOoaHaAi30BaHO Cy4acHi Hiaxomu OO0 Hepekaany Beb-
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KOHTEHTY, 0COOAMBOCTI TTepenadi TepMiHOAOTII iH(popMAaIliIHUX TEXHO-
AOTiH, a TakoX creuudikKy IepeKAany €AeMEeHTIB KOPHCTYBAalIbKOI'O
inTepdeiicy. OTpuMaHi pe3yAbTaTH MOO3BOAVWAM BU3HAYHUTH KAIOYOBI
TPYOHOLI ImepeKaaay BeOpecypciB i cucreMaTH3yBaTH OCHOBHI ITepeK-
AanalpKi crparterii, 1110 3aCTOCOBYIOTBCS y IIPAKTHII AOKaaizallii mpo-
rpaMHOro 3abe3rnedeHHs.

OpnHi€o 3 KAIOYOBHX IIPOOAEM IIepeKAady y 3a3HadeHidl cdepi €
HIBUAKE OHOBAEHHS TepMiHoAOTil iH(opMarifiHux TexHoaoriti. Hosi
IIOHATTS, IIOB’3aHi 3 IporpaMyBaHHaIM, BeO-Au3aiHOM i I poBUMHU
naaTdopMaMHu, YacToO He MalOTh YCTAACHHUX BiAIIOBIAHUKIB y HaIliOHA-
ABHHX MOBaX, III0 CIPHUYHNHAE BapiaTUBHICTh epeKAaIAIIbKUX PIllIeHb
i CTBOpPIOE TPYAHOLI Iifl Yac cTaHAApTHU3allil TepMiHIiB. Y HaAyKOBHUX
MOCAIMPKEeHHIX 3a3HAYa€ThCs, II0 iHTepHAIlioOHaAi3allis IIpOrpaMHOTO
3abe3mnedeHHda epeabadae momepenHe BU3HAUECHHSI MOBHHUX i KOMYyHi-
KaTUBHHUX €AEMEHTIB, SKi MOXKYTh CTAaTH IIPOOAEMHUMH IIiJ 4ac AOKa-
Aizamnii [1, c. 12].

BakamBoio crmenmngikoio Hepekaaay BeOKOHTEHTY € 3aAeXKHICTh
TEKCTY BiZl TE€XHIYHOI CTPYKTYpHU IIPOTPaMHOTO cepemoBuIna. [HTEp-
deficHi MOBIIOMAEHHS, KHOIIKY, MiIKA3KKU Ta CUCTEMHI €AEMEHTH II0-
BHUHHI BiilIOBimaTH BHU3HAYEHUM I1apaMeTpaM KOAy, L0 YacTo obme-
JKy€ MOBXKWHY Ta I'PAMaTHYHY CTPYKTYPY HEePEKAaIeHUX OAUHUIL. Y
3B’3KYy 3 IIUM IIepeKAagad Ma€e BPaxoBYBAaTH HE AHWIIIE 3MiCT IIOBiOM-
A€HHS, a ¥ TexHiYHi ocobamuBoOCTi Horo (OyHKIIIOHYBaHHS B IIpOTpaM-
HOMY IIPOAYKTi [2, c. 76].

CyTTEBHUM acCIIeKTOM IlepeKrAany y cdepi BeO-po3poOKH € KyABTY-
pHa apamnTallig nudgpoBoro KoHTeHTy. PopMaTH AT, OOUHHILL BHUMi-
PIOBaHHS, BAAIOT, apec, a TAKOX PiBeHBb (hOPMasbHOCTI KOMyHiKaltii
MOXKYTBb CYTTEBO BIAPI3HATHCA 3aA€XKHO BiJl MOBHOIO CEpEeIOBHINA
KOPHUCTyBadiB. Y mpolieci aokaaizariii 11i eAeMeHTH MalTh OyTH HpH-
BeleHi y BiAIIOBIAHICTE 10 HOPM i CTaHOAPTIB KpaiHU-penuIieHTa, 1o
3abe3nedye (QyHKI[IOHAABHY aJeKBATHICTb IEPEKAQIEHOTO IIPOLYKTY
Ta MiABUILYE 3PYYHICTh HOr0 BUKOPUCTaHHA [2, c. 77].

Ile oxuiero mpobaeMoro € 3abe3redeHHsT TEePMiHOAOTIYHOI ITOCAi-
JOBHOCTI IIepeKAay B MeXKax MacIITabHUX MUQPOBHUX IIPOEKTIB, Ae
IIePEeKAa] BUKOHYEThCSI KOMaHmoro daxiBuiB. [lag ii BupimeHHda 3a-
CTOCOBYIOTBCH TAOCapii, CTHAICTHYHI HACTAHOBH Ta CHCTEMH IIaM’daTi
mepeKAaiB, sKi 3a6e3rnedyoTh yHi(iKalliio ITepeKAaqallbKUuX pPillleHb
y Mekax OpoekTy [3, c. 347].

EdekTUBHOIO cTpaTeri€lo reperkaany y cepi Be6-po3pobku € iH-
Terparlis nepekaaIallbKUX IIPOIECiB y IIMKA CTBOPEHHS IIPOIPaMHOI0O
3abe3nedenHsd. Takuil migxim mepenbadae B3aeMOi0 MepeKAanadin,
nporpaMicTtiB i auzaiiHepiB iHTepdeiicy Ile Ha eTami pPo3pobKU Mmpo-
OYKTY, IO [03BOASIE BPAaxXOBYBATH MOBHi 0COOAMBOCTI Pi3HUX AOKaAel
Ha PaHHIX CTaAigxX NPOEKTyBaHHS. BUKOpHCTaHHS CHCTEM aBTOMAaTH-
30BAHOIO0 IIEPEKAAy, IaM’aTi mepekaadiB i maaTdopM AoKaaizallii 3a-
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Gesredye y3ro[KeHICTh epeKAamallbKUX PillleHb i CKOpodye dac Ire-
peKAaany BEAUKHX MAacHBIiB TEKCTY.

Otxe, meperaan y cdepi Be6-po3pobKu € GaraTopiBHEBHUM IIPO-
1IeCOM, SKHU INoTpebye IOeMHAHHSA AIHTBiCTUYHHUX, TEXHOAOTIYHUX i
KYABTYPHHX KOMIIeTeHIliH. [TomaabIInii po3BUTOK LILOTO HAIPAMY IIO-
B’a3aHU#l i3 popMyBaHHAM CTAHAAPTHU30BAHUX TEPMiHOAOTIYHUX pe-
CypCiB, VZIOCKOHAAEHHSIM METOIB AOKaaizamii Ta iHTerparii€ro mepek-
AQIAITBKUX TEXHOAOTIH y IIpoIleC CTBOPEHHS IIpOTpaMHOro 3abeslie-
4eHHs, 110 3a6e3meunuTs ePeKTUBHY MiXKMOBHY KOMYHIKaIlifo B raoba-
ABHOMY U POBOMY CEPEIOBHILL.
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Ipuna Ceidep

(Kam’sineuwb-ITodinbcokuil HaUioHANLHUL YHIBepcumem
imeni Isara Ozienka)

STRATEGIES FOR RENDERING HUMOUR IN FILMS

The word “humour” (from Latin humor) means “liquid” or “fluid”.
Historically, this term referred to a medical theory held by ancient
physicians who believed that human health and personality were
governed by the balance of four specific fluids: blood, phlegm, yellow
bile and black bile. According to this belief, a person’s well-being de-
pended on these fluids remaining in proper proportions; any imbal-
ance was thought to result in illness or a change in temperament.
Thus, the word humour came to denote “a person whose tempera-
ment deviate[d] from the norm” [2, p. 5].

Nowadays humour is considered an essential element of human
life. A speaker who integrates humour wants to achieve a communi-
cative goal, and that the same person’s use of humour in speech “af-
fects the perception of his overall communicative “image” by the oth-
er participants” [1, p. 322-323]. When a speaker uses humour, they
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aren’t just trying to be funny; they are actively working toward a
communicative goal. This can include:

* Establishing Authority or Credibility: Paradoxically, well-
placed humour can make a speaker seem more confident and “in
control” of the social situation.

* Building Solidarity: Humour often signals that the speaker
and the audience share the same values or “frames” of reference,
creating a sense of in-group belonging.

* Managing “Face”: By using humour, a speaker can soften a
criticism or a difficult request, protecting their own social image
while also respecting the “face” of the listener.

* Emotional Release: Humour can serve as a “safety valve” to
lower tension in high-stress environments, such as during a difficult
negotiation or a medical procedure.

Attardo also argues that every time someone integrates humour
into their speech, they are updating their communicative “image”.
Listeners use these moments to decide if the speaker is friendly, in-
telligent, relatable, or even superior to them [1, p. 235].

In the context of cinema, humour often relies on a shared
“frame” of reference between the creator and the audience. When a
film travels across borders, these frames may no longer align, leading
to a “loss of humour”. The primary difficulty lies in the dichotomy of
form and content: a translator must often choose between staying
true to the original words or sacrificing them to save the joke’s effect.

Scholars such as Zabalbeascoa (1996) and Chiaro (2010) cate-
gorize film humour into several distinct types, each requiring a dif-
ferent translational approach:

e Language-based Humour: Puns, wordplay, and malapropisms
that rely on the specific phonetic or semantic qualities of the source
language.

e Culture-specific Humour: Jokes that reference local celebri-
ties, historical events, or social institutions (e.g., a “Jeopardy!” refe-
rence in The Big Bang Theory).

e Universal/ International Humour: Visual comedy or “slapstick”
that transcends language barriers and can often be translated literal-
ly without loss of impact.

Based on recent studies of popular sitcoms and films, transla-
tors generally employ four major models:

Strategy Description Purpose

Universal jokes or

Literal Transfer Direct translation of the words. .
visual humour.

Replacing a source-culture refer-

Adaptation / Domes- |ence with a target-culture equiva- |Culture-specific
tication lent (e.g., swapping a US fast-food |references.

joke for a local one).
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Strategy Description Purpose

Creating a completely new joke to |Puns and word-

Substitution fit the visual timing and context. |play.
Removing the joke entirely when |High-speed dia-
Omission linguistic or technical barriers are |logue or untrans-

insurmountable. latable slang.

The goal of humour translation is not linguistic accuracy, but
functional equivalence. The translator must act as a “cultural media-
tor” who prioritizes the audience’s laughter over the dictionary’s defi-
nition.

According to the specific frameworks of Zabalbeascoa (1996) [4]
and Chiaro (2010), translating humour in audiovisual media requires
a move away from literal word-for-word accuracy toward functional
equivalence, prioritizing the audience’s comic response over the ori-
ginal text.

Chiaro proposes four primary strategies for handling verbally
expressed humour (VEH) on screen:

1. Leave the VEH Unchanged: The original joke is translated lit-
erally without any cultural adaptation. This is common when the
humour is universal or physically grounded.

2. Substitution: Replacing the source VEH with a different joke
or humourous instance in the target language that achieves a similar
comic effect.

3. Replacement with Idiomatic Expression: Substituting the orig-
inal joke with an idiom or “punoid” (a play on words that aims for the
same effect) in the target culture.

4. Omission (Ignore the VEH):Deleting the humourous element
entirely, often due to insurmountable linguistic barriers or technical
constraints like subtitle space [3, p. 110-112].

Thus, to preserve the “communicative image” of a character —
such as the iconic wit of an action movie hero — translators must
move beyond literal word-for-word accuracy. Instead, they must pri-
oritize functional equivalence, often employing strategies like substi-
tution, localization, and discursive creation to ensure the joke reso-
nates with a new audience’s specific cultural frames.
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FROM “GIFTED” TO “HIGH ATTAINERS”:
TERMINOLOGICAL SHIFTS IN UK EDUCATIONAL
POLICY DISCOURSE

Educational policy discourse functions not merely as an admin-
istrative instrument but as a powerful semiotic mechanism for con-
structing social reality. Through lexical selection, categorisation,
metaphorisation, and evaluative positioning, policy texts shape how
learners, teachers, and educational goals are conceptualised. Within
this framework, the representation of high ability in the Unit-
ed Kingdom has undergone a notable terminological transformation:
the explicit category “gifted and talented,” widely used in the early
2000s, has gradually been replaced by alternative designations such
as “high attainers,” “more able pupils,” and “pupils working at great-
er depth” [1; 2; 3].

The corpus consists of selected policy papers, statutory guidance,
and inspection-related documents issued by the Department for Edu-
cation [1; 2], alongside evaluative frameworks associated with Ofsted.
These texts constitute a representative sample of contemporary UK
educational policy discourse. The study is grounded in Critical Dis-
course Analysis (CDA), particularly in Norman Fairclough’s three-
dimensional model, which conceptualises discourse as: a textual prac-
tice (linguistic features and organisation), a discursive practice (pro-
duction and interpretation), a social practice (embedded in power rela-
tions and ideology). Within this model, policy documents are not neu-
tral regulatory texts but instruments of governance that institu-
tionalise particular ideological positions. Terminological shifts there-
fore signal transformations in the socio-political framing of ability.
Teun van Dijk’s socio-cognitive approach further informs the analysis
by emphasising the role of shared mental models and socially distrib-
uted knowledge in discourse processing. Policy discourse contributes
to the formation of collective cognitive schemas regarding what counts
as “ability,” “excellence,” and “equity.” Framing theory provides an ad-
ditional explanatory layer. Frames organise experience by foreground-
ing certain aspects of reality while backgrounding others. The lexical
label “gifted” activates a frame centred on natural endowment and ex-
ceptionalism. By contrast, “high attainers” activates a frame struc-
tured around measurable achievement and performance.

From a cognitive perspective, categorisation is not merely classi-
ficatory but evaluative. Labels shape social identities and regulate
expectations. Thus, replacing a noun-based identity label (“the gift-
ed”) with a performance descriptor (“high attainers”) restructures
how learners are cognitively grouped and socially positioned.
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Lakoff and Johnson’s conceptual metaphor theory allows for the
identification of underlying mappings structuring policy language.
The analysis reveals a shift between dominant metaphoric models:
ability is a gift (innate, bestowed, essential), ability is performance
(measurable output) [1; 2], learning is growth/exertion (dynamic ex-
pansion through effort) [2; 3], ability is capital (national economic
resource). The lexical item “gifted” presupposes a stable attribute
inherent to the individual. Grammatically, it functions as an adjec-
tive derived from a participle, implicitly encoding passivity (one is
“gifted” by an external source). Discursively, this label: essentialises
ability, legitimises selective provision, reinforces hierarchical differen-
tiation. The identity-based categorisation constructs a binary opposi-
tion: gifted vs. non-gifted. This dichotomy aligns with traditional mer-
itocratic ideology and often correlates with broader socio-economic
stratification [3].

Contemporary documents increasingly avoid the term “gifted.”
Instead, they refer to “high attainers” or “more able pupils” [1; 2].
This shift entails several significant discursive transformations: 1)
nominalisation of performance — “Attainers” foregrounds measurable
achievement rather than inherent potential; 2) gradability and rela-
tivity — “more able” introduces comparative logic, situating ability on
a continuum; 3) institutional embeddedness — achievement is tied to
assessment systems and accountability frameworks.

The reframing aligns with broader shifts toward performative
governance in education [1; 2; 3]. Inspection criteria associated with
Ofsted prioritise measurable outcomes, progress data, and compara-
tive benchmarks. Excellence becomes inseparable from accountabil-
ity mechanisms. The cognitive model underpinning this discourse
can be summarised as: education is performance menagement. With-
in this frame, ability is evaluated through quantifiable indicators.
The emphasis on “greater depth” and “expected standards” reflects
technocratic rationality rather than developmental potential. The
abandonment of the “gifted” label may also reflect inclusive rhetoric.
The term carries elitist connotations and may be perceived as exclu-
sionary. By contrast, “high attainers” appears descriptively neutral
[1; 2]. However, discursive neutralisation does not eliminate hierar-
chy. Stratification persists through assessment categories, progress
measures, and attainment thresholds. The shift thus illustrates what
may be termed egalitarian surface rhetoric with stratified evaluative
infrastructure [3].

The move from identity label (“gifted”) to performance descriptor
(“high attainer”) influences learner self-concept. Identity categories
tend to stabilise self-perception, while performance categories are
contingent and revisable. This may reduce deterministic interpreta-
tions but increase pressure linked to measurable success.
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Policy texts function as cognitive regulators by: standardising ca-
tegories, shaping professional vocabulary, influencing classroom-level
discourse [1; 2]. The study demonstrates that terminological shifts in
policy discourse are symptomatic of broader changes in educational
ideology, governance, and epistemology. Future research may extend
this analysis to comparative international contexts or investigate how
policy terminology is recontextualised in classroom discourse.
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Cepziii CkpunvHuk
(Kuiscvkuil HayioHaneHUll yHieepcumem imeri Tapaca Illeguerka)

EMOI.IIFIHO-KOI‘HITHB}-IA PIBHOBATA
SIK ATHTBOKOT'HITHBHHH IHOAEKC SAKOCTI
CHHXPOHHOT' O ITIEPEKAANY

Y CHHXPOHHOMY II€peKAai HAIIPY>KEeHHT BUHHUKA€E HE AHIIIE Yepes
necpinut yacy uu iHpopMallifiHy IABHICTE, a ¥ Yepe3 MOCTiMHy mpH-
CYTHICTBH €MOIIIHNX IIOAPAa3HHUKIB, SIKi CYIIPOBOIXKYIOTH IIPOLIEC OCMHU-
CAeHHS Hi MOBA€HHEBOro BHOOpY. 3a IIMX YMOB HIKIiCTb II€PEKAALy 3a-
A€XKUTH Bi TOro, HACKIABKH IepeKaaaad 34aTeH YTPHUMyBaTH KOTHi-
TUBHHU KOHTPOAB, HE O3BOASIIOYH a(PeKTHBHUM IMIIyAbCaM IIOPYIILY-
BaTH CTPYKTYPHY ¥ IIparMaTH4HY IiAiICHICTb BHCAOBAEHHS [1, c. 128].
Y npoMy KOHTEKCTi 0cOoOAMBOI Baru HaOyBa€ ITHUTAHHS PEryAsIlii eMo-
LifHUX BIIAMBIB, fKi CYIIPOBOIKYIOTH 0OpOOKY CMHCAY B pEasbHOMY
4gaci, are He 3aBXKAU (PIKCYIOTHCH TPAAHUILINHUMH ITapaMeTpPaMU OIli-
HIOBaHHS.
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Ewmornifina HacH4YeHIiCTh BUXIIHOTO AUCKYPCY — XapaKTepHa O3Ha-
Ka Cy4aCHHX ITyOAIYHHX, IHCTUTYLIHHUX i KPU30BUX KOMYHIKaTHBHHUX
dopmatiB [2, c. 232]. [Iagd CHHXPOHHOTO IIepeKAafiada Iie Oo3Hadae
HeOoOXiHICTh OTHOYACHO KOHTPOAIOBATH MBI B3a€MOIIOB’I3aHi IIAOIIIH-
HHU: 3 0gHOro GOKYy, 3a0e3medyBaTH TOYHICTb i CTPYKTYPHY BIIOPSIKO-
BaHICTh NepeKaamy, 3 iHIIIOrO — CTPUMYBAaTH CIIOHTaHHI adgeKTHBHI
peaxiiii, SKi MOXyTbh AecTabiai3yBaTH TeMII, iHTOHAIIIMHY opraHizarlito
Ta IparMaTU4HUi 6araHC BUCAOBACHHS.

¥ Mexkax AIHI'BOKOTHITHMBHOIO IiAXO0Ay TakKa 34AaTHICTh pos3radia-
€TbCS He SK iHAUBiAyasbHa pHca TeMIIepPaMeHTY, a K PEeryASTUBHUHI
KOTHITUBHHM MeXaHi3M, iHTeTPOBaHHM y IIPOIleC MOBAEHHEBOI'O IIAa-
HyBaHHd. Came magd HOro ommucy BBOAMTBLCH iHIEKC €MOIlilfHO-KOTHi-
TuBHOI piBHOBaru (EKE), akuii BimoOpaskae CHiBBiOHOIIEHHS MiX
€MOIIIHUM THCKOM AHUCKYPCY Ta cTabiABHICTIO KOTHITHBHOTO KOHTPO-
AIO TIiZT YaC CHHXPOHHOTO Ilepekaany [6, c. 390].

EKE dikcye He cam (hakT HAasBHOCTI eMOLIMHHUX KOMIIOHEHTIB y
BUXiHOMY MOBAEHHI, a Ccriocib ix ompalfoBaHHS B IlepeKAamni: 4u 30e-
piraeTbcs KepoBaHICTb MOBACHHS, YU HE 3POCTAE KIABKICTH mecTabiai-
3yI0YHX I1ay3, IHTOHAIIMHUX 3AaMiB, IMIIyABCUBHUX CaMOKOPEKILH i
HaaMipHOI ekcraikarii. TakuM YHHOM, IHAEKC MO3BOASE OIIHCATH TO-
HKY MeXYy MiX (QYyHKITIOHAABHO BHIIPABAAHOIO €MOIIHOIO aaalrTalli-
€10 Ta KOTHITHBHHM II€PEBaHTAXKECHHAM, gKe 0e3[ocepeaHBO BIIAUBAE
Ha 9KiCTh [IePEeKAAY.

Y AIHTBOKOTHITHBHIN IT€pPCIIEKTUBI eMOLIHHNI KOMIIOHEHT HE PO-
3TA9IAETECS K 30BHIIHIH (POH IepeKkAaganbKol MisAbHOCTI. BiH BxO-
OUTH OO CTPYKTYPH KOTHITHMBHOI OOPOOKH MOBIIOMAEHHS, BIIAUBAIOYH
Ha PO3IIOZiA YBaru, TEMII MOBACHHS Ta XapaKTep MOBAEHHEBOIO IIAA-
HyBaHHd. CaMe TOMy eMOIliliHa peryAdilisd B CHHXPOHHOMY II€peKAaIi
He 3BOOUTLCA M0 HeMTpaaisallili ekcrpecii, a nepeabadae migrpuMaH-
HS po60401 piBHOBAru MixX CMHCAOBOIO TOYHICTIO ¥ cTabiABHICTIO MOB-
A€HHEBOTO IOTOKY [4, c. 250].

Ingekc emorttitfiHo-KorHiTHBHOI piBHOBaru (EKE) BBOAWTBCH gK
aHaAiTHYHUH iHCTpyMeHT magd gikcariii 11boro 6asaHcy. Horo 3aBman-
HsI TIOASTa€ He B OL[IHIOBaHHI «eMOIIIHOCTI» IIepeKAaly, a Y BUIBACHHI
MOMEHTIB, KOAW €MOLiHHUH THCK BHXIHOTO AUCKYPCY IIOYHHAE BTPY-
YyaTHCd B KOTHITHBHE KEPyBaHHS IIPOLIECOM. Y II€PEKAANAITBKOMY
TIIPOAYKTi Ile IIPOSBASIETECA Hepe3 3MiHy pPUTMYy, HOpPYIIeHHS iHTOHa-
LifHOI y3ro?KE€HOCTi, 3POCTaHHS KiABKOCTI iMIIyABCHBHHX CaMOKOPEK-
1itt abo BTpaTy cerMmeHTallifiHOI YiTKOCTI.

OnepamnioHasizailia EKE rpyHTyeTbca Ha 3icTaBA€HHI €MOLiHHO
MapKOBaHUX (PparMeHTIB OpUTiHaAy 3 XapaKTepHUCTHKaMH IlepeKAa-
JAIBKOI0 BHUXOAY B MeKaX OKpPeMHX eIri3oniB. Y dokyci aHaaisy me-
pebyBaroTh He OKpeMi A€KCHUYHI 3aMiHH, a CYKyIHICTh MOBA€HHEBHX
03HAaK, §Ki CBiq4aTh mpo cTabiAbHICTE abo mecrabiAizallifo KOTHITHUB-
Horo KoHTpoa. Takuil miaxin mo3Boase dikcyBaTH peryAaTHBHI 3001
IIIe 40 MOSBU OYEBUIHUX IIOMHAOK 3MICTY.
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Ha BigMminy Bixm yacoBux abo iHcopMmalifiHo-opieHTOBaHUX iHOE-
kciB, EKE Bimo6pakae iHTErpaTUBHHUI piBeHb PETYASIlii, ge KOTHi-
THUBHI #i apeKTHUBHI YUHHUKHU AiI0OTh OMHOYACHO. Y IILOMY CEHCIi iHIeKC
He KOHKYpYy€ 3 IIapaMeTpaMi THUIIy ear—voice span 4u IIOKa3HUKaMU
KOMIIpPECii, a JOMOBHIOE iX, BUSBAAIOUYN IIPUXOBAHI IPUYHUHU HecTali-
ABHOCTi MOBAE€HHY B €MOIIiHHO HaCHYE€HHX AHUCKYPCHBHHUX CEPEIOBH-
max.
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Hamanis Cninauyx

(Kam’sineyb-ITodinbcokuil HAUIOHANLHUT YHiIBEpcumem
imeni Isara Ozienka)

IIPAMATHYHI $YHKIIII JUCKYPCUBHUX MAPKEPIB B
OIIOBIOAHHI B.C. MOEMA “THE VERGER”

CydacHa AIHTBICTHKA PO3TASIIAE MOBAEHHS 9K (POPMY COILliaAbHOI
B3aemonii. 3Ha4YeHHs BHCAOBACHHS (DOPMYETHCH HE AHIIIE YEPE3 CAO-
Ba, a ¥ yepe3 HaMipu MOBIIS, CHUTYAallil0 CIIIAKYBaHHS Ta COLiaAbHi
poai ydyacHUKIB KomyHiKaillii. ToMmy aHaai3 gucKypcy nepeanbadae moc-
AIIDKEHHS He TIABKHM 3MICTy TEKCTy, a ¥ CIIocobOiB HOro MOBHOTO
opOpPMAEHHS.

BaxkauBy poAb y IBOMY IIPOLIECI BiAirparoTh AUCKYPCHUBHiI Map-
kepu. Y mpangx [. udgdpin ta B. Ppeiizepa BoHH BHU3HAYAIOTHCS
K MOBHI OJMHHI] (3a3BH4Yall CAy:KOOBi caoBa abo cTiliki BUpaswm), 110
He [oAaloTh HOBOI iH(opwMmaliii, ase moroMararTh OpraHi3yBaTH BH-
CAOBA€HHA Ta CIpAMyBaTH Horo cupuiHarTtda [3]. [lo TakKux MapKepiB
Hasexkatb well, you see, you know, I mean, so, but, of course, I'm
afraid, I suppose Ta iHIIi.
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3Ha4eHHI AUCKYPCUBHUX MapKepiB 3aA€KUTH Bil KOHTEKCTY. BoHu
MOXKYTB ITOM’SIKIITyBaTH BHCAOBAEHHS, ITOKA3yBaTH IIE€PeXin 10 HOBOI Te-
MU, BUPaXKaTHU OLIHKY ab0 CTBOPIOBATU BiAUyTTH CITIABHOTO PO3YMiHHS
MiXK CIIIBPO3MOBHHMKaMH. HacTo BOHM [A0IIOMAararoThb 3MEHIINTH KOMYHi-
KaTUBHUI THCK i 3pOOHTH MOBAEHHSI OiABIN BBIiYAMBHUM. Y XyAOKHBOMY
TEKCTi AUCKYPCHBHI MapKepH BHKOHYIOTH IIe OIHY BasKAUBY (DYHKIIFO.
Bonu gomomMararoTh PO3KpUTH XapaKTep IIEPCOHaXKIB i IToKasaTH collia-
ABHi BiTHOCHHH MiXK HUMH. Uepe3 MOBAEHHS I'epoiB aBTOp Hepenac ixHik
CcTaTycC, piBEHb OCBITH Ta IO3HUIIiI0 B CyCITIABCTBI.

OmnoBinaung B.C. Moema “The Verger” € BnaanUM IIPHUKAAIOM A
TAKOT0 aHaaidy, OCKIABKH B HBOMY 300pazKeHO iHCTHTYIiHE CIIiAKY-
BaHHA MiXK IIpeACTaBHUKAMH IIEPKOBHOI BAaOU Ta IIEPKOBHUM CAY-
KHUTeAeM. Y TeKCTi AUCKYPCHBHI MapKepH BHKOHYIOTH Pi3Hi (OyHKIII:
OpPraHi3oBYIOTh MOBA€HHS (well), BHpazKaloThb AOTIYHHH 3B’I30K (SO,
but), nomM’akiyoTs Hakas3u (I'm afraid, I suppose), abo IIOSICHIOIOTH
TIO3UIIiI0 MOBL (you see).

Hampukaan, y pemainti “Well, Foreman, I've talked the matter
over...” [2] mapkep well TOTy€ CIiBPO3MOBHHKA [0 HEIPUEMHOI iHOO-
pMarii Ta 3HUXKYE Pi3KiCTb BUCAOBAEHHM. [TomiGHY (DyHKITiI0 BUKOHY€E
¥ moscHIOBaABHUM Mapkep “You see, I'm not as young as I was...” [2],
AKHUP CIPSMOBYE azapecara a0 ‘NpasuibH020” PO3YyMIiHHS IIPUYUH
IIPUHHSATOrO PillIeHHs, CTBOPIOIOYH BParKEHHS PallioHAABHOCTI Ta BH-
IpaBOAHOCTI Aiti MOBIIS.

IITe Bupa3sHille cTpaTeris IIOM’AKIIEHHSI peaai3yeTbcd y pasi
“I'm afraid you’ll have to go” [2]. Y uboMy BUNAAKY KOHCTPYKLia I'm
afraid 3MeHIIye KaTETOPHYHICTb IIOBIIOMAEHHS IIPO 3BiABHEHHS i
CTBOpIOE eeKT CHiBUYYTTH. AHAAOTIYHY (PYHKILIO IiATPUMKHU cCollia-
ABHOTO €THKeTy BHKOHye Mapkep “Of course we appreciate your ser-
vice” [2], ne of course momomarae 30epertu (opMasbHY BBiYAHBICTH
nepen IMOBiIOMAEHHAM HeraTHBHOI iHdopmariii.

AprymeHTallisl pillleHHS MiAKPINTAIOETHCS AOTIYHUMH MapKepaMH.
Y peuenHi “..but we haven’t the right to take the risk” [2] cioAy9YHHK
but BBOAWTH IIPOTHUCTABAEHHSI Ta IIiKpPECAIOE€ HIOHUTO 00’€KTUBHUMN
xXapakTep pinreHHd. [IoBTOpHE BHKOPHCTAaHHA MapKepa Yyou see M0o-
JATKOBO alleAlO€ [0 CIIIABHOIO PO3YyMiHHSA CHTyallil, A€riTHMi3yro4uu
TIO3UILiI0 MOBIISI.

Y dinaabHIN clieHi 3 6aHKIBCBKHMM MEHEIKEPOM MapKep IPHILy-
mieHHsa “I suppose you can read” [2] popMaabHO 3BYYUTH HEUTPAALHO,
IPOTE IparMaTH4YHO MiIKPECAIOE COLliaAbHY AMCTAHILI0 MiXK CIIBPO3-
MOBHHKAaMH Ta CTBOPIOE IIPUXOBAaHY HAIIPYTY.

HaTomicTe y MOBA€HHI CaMOro reposl AUCKYPCHBHI MapKepH Bi-
nobpazkaloTh BHYTpPIIIHIO 3MiHy #oro mosuuii. Pemaika “That’s an
idea,” he said [2] dikCcye MOMEHT KOTHITHBHOTO 3CyBy. Ilepexim Bixg
po3ayMmiB no akTUBHOro pimeHHd. Bupas “Well then...” [2] BUKOHYE
YHKILIO CTPYKTYPHOTO 3aBEpPLIEHHS TEMH Ta AEMOHCTPYE INPUHHAT-
TS cuTyallii 6e3 BiZKpuToi KOH(ppOoHTALTii.
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Otrxe, B onoBinanHi B.C. Moema “The Verger” nucKypcHUBHI Ma-
PKepH BHUKOHYIOTH HE AHIIE TEeXHIiYHy (PYHKIII0 opranisarii TeKcTy.
BoHu ponomararoTk IepefaTH COLliaAbHiI BiTHOCHHU, IIOKa3aTH BAALy
Ta 3aA€XKHICTb, a TAKOXK PO3KPHUTH BHYTPIlIHI 3MiHM repod. AHaai3
IIUX MOBHHX OIWHHUIIL [O3BOASIE TAMOIIE 3PO3yMITH B32a€EMOII0 MOB-
A€HHA i1 COLIiaABHOTO KOHTEKCTY B XyJAOXKHBOMY TEKCTI.
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Banenmuna Cnrosko
(XmenvHuubKa eymarHimapHo-nedazo2iuHa akaoemis)

XYOOMXKHIN TEKCT SIK COLIIAABHO-TEPATIEBTUYHA
KOMYHIKAIIISA

Y cydyacHOMy I'yMaHiTapHOMY 3HaHHI XyIOXKHIHM TEKCT Aemaasi da-
CTiIlle OCMHCAIOETBCSI HE AHIIIE K €CTEeTUYHHM apredakr, a sk popma
colliaabHOI KOMYHiKallii Ta IIPOCTip iHTepIpeTallii AIoICEKOTO JOCBimy.
B Mexxax KOTHITMBHO-KOMYHIKATUBHOI NapagurMH TEKCT IIOCTa€E 49K
AUHaMiYHa CTPYKTypa, III0 MOJEAIOE B3a€EMOZiI0 aBTOpa, repod i 4u-
Taya, (popMyrodH roae emnartii, pedpaekcii Ta IiHHICHOro IepeocMuc-
AeHHd peasbHOCTi. Came TOMy B Cy4aCHOMY MiXKAIUCLHMIAIHADHOMY
OUCKYPCi aKTyaai3yeTbcs IIpobaeMa IICHXOAOTO-IIeAaTorigYHoro # Coiti-
aABHO-TEPANEeBTUYHOIO IIOTEHIIiaAy XyA0KHBOTO TEKCTY.

B yMmoBax comiaabHMX KpHU3, BOEHHOI TpaBMaTH3allii Ta 3pocTaH-
HS TICUXOAOTiYHOI BPa3AMBOCTI CYCHIABCTBA TYMaHITapHi IpaKTUKH
HabyBaroTh ocobanBoro 3HadeHHd. OMHIEI0 3 TaKHX IPAKTHK € 0i0-
AloTeparida, 9Ky MH PO3TASIA€EMO SK PECYpPC €MOLIMHOI HiATpHUMKH,
camopedaekcii Ta BHyTpilIHbOI cTabiaizanii ocobucrocti. Y 1BOMY
BHMIpI AiTepaTypa BHCTyIIa€ HE AHIIE 3aCOO0M €CTETHYHOTO ITEPEKH-
BaHHH, a 1 (GOPMOIO CHMBOAIYHOI B3aeMogii, y gKilf YUTaHHS IIepeT-
BOPIOETHCH Ha aKT CIIBIIEPEXKUBAHHSA Ta CMHUCAOTBOPEHHS.

CydacHa KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHA ITapafurMa TPaKTye XyOoo-
JKHIA TeKCT 9K (PopMy CHiBIEepPeKWBAHHSI, 110 AKTUBYE MEXaHi3MHU
inerTH(iKaLii, KaTapCcUCy Ta MepPeOoCMHUCAEHHS nocBimy. Lle cumBoOAi-
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YHUH IIPOCTIp, V¥ SKOMY YHTa4 MOXKE€ IIPOKHBATH TPaBMaTH4Hi abo
CKAaHi emolrii 6e3 npsiMoi 3arpo3u aad BAACHOI ncuxiku [1; 2].

AiTepatypa mMoxke OyTH 9K TepalleBTUYHHM, TaK i PU3HUKOT€HHUM
YHUHHUKOM, OCOOAMBO y BHITAIKaX HEKPUTHUYHOIO CIIPUHAHSATTS TEKCTY.
[IpurragoMm € pomad B.M. Fere «CTpaxmaHHS Moaomoro Beptepan,
gKWH IPpU3BIB 10 HU3KHU CaMOryOCTB depe3 HeposmireHe KoxaHHs. Ha
npukaani TBopuocti OHope nme Baav3aka i I'tocraBa ®aobepa mpocte-
JKHUMO Pi3HiI MOEAl COIliaABPHO-TEPalleBTUYHOIO (DYHKILIOHYBaHHS XY-
JOXKHBOTO TEKCTY: Bifl eMIIATiHOrO BIIi3HABaHHS A0 KPUTUYHOI'O BH-
KPUTTA iArO3iH.

XynmoxHi# cBiT TBopiB OHOpe Ae Basb3aka, 30KpeMa LKA «AIOM-
CbKa KOMEJid», MOXKHa PO3TAS/aTH K CBOEPIAHHU TepaleBTHYHHM
apxiB colliaaAbHHX II€peXHBaHb. [lepcoHaXi BHCTYIIaIOTh HOCIAMH
FPaHUYHUX CTaHIB: CAMOTHOCTI, COLliaABHOTO Kpaxy, MOPaAbHOI'O BH-
CHaJKEHHs, po3YapyBaHHS B OAM3BKUX AOAGX. Y noBicti «BaThko
I'opio» Tema ctrapocti # HOKHMHyTOCTI HabyBae yHiBepCaAbHOTO 3BY-
yagHg. Ob6pa3 OaTbka, IKWH KepTBye BCIM 3apanu mitedl i Bpemrti
IIOMHPAa€E B CAaMOTHOCTI, CTBOPIOE CHABHHUI eMIaTiHu#i edekr. Yuray
HE AMILIE CIIiBYyBa€ Tepo€Bi, a ¥ MepeXHUBa€ BAACHI CTpaxu BTPaTH,
HernoTpibHOCTI, emomuifiHol i30agamii. MexaHi3M BHi3HaBaHHA POOHTH
TEKCT TepaleBTUYHUM: iHAWBIAyaAbHE CTPasKAaHHS OCMHUCAIOETHCS SIK
YacTUHA 3araAbHOAIOICHEKOrO nocBiay ITomiGHUM epeKT criocTepiraeMo
B moBicTi «€BreHia 'pange», Ae ICUX0AOTIYHA TpaBMa IepoiHi hopmy-
€TBCS B yMOBaxX €MOLiHOi CKyHIoCTi Ta colliaabHOi 3aMKHEHOCTi. Y
6ibAioTepareBTUYHOMY BUMIpi TaKi Xym0XKHI TEKCTH BHKOHYIOTH HOP-
Maaizyrody (QyHKILI0: YUTa49 OTPUMYE MOKAWUBICTH OCMUCAWUTH BAACHI
mepeKUBAHHA dYepe3 XYAOXKHIM mocBim iHmoro. Otike, y Baab3zaka
JOMIHyY€E Tepallis BIli3HaBaHHs, gKa 3a0e3redye M’dKe IIPOXKHUBaHHS
COIliaABbHOI TPaBMU 4Yepe3 eMnaTiliny igeHTH(IKaIio [3].

Ha nmporuBary Baab3akosi, TBopuicTs ['focTraBa daobepa 1eMOHCT-
pye iHmuit acrekt 6i6AioTepaneBTUYHOr0 AUCKYPCY, IMPOAYKYIOYH [e-
CTPYKTHUBHUH HoTeHIiaan untaHHsga. Poman «Ilani BoBapi» MoxkHa po3-
TASIaTH B KOHTEKCTI XyOOXKHBOTO JIOCAI/PKEHHS (PeHOMEHa HEKPHUTHY-
HOTO CHpUHHATTS AiTeparypu. EMma BoBapi ¢opMmye cBoi KUTTEBI 0Yi-
KyBaHHS i/ BHIAUBOM POMaHTHUYHUX TE€KCTIB, SIKi CTBOPIOIOTH IAIO30PHY
MOJieAb peaAbHOCTi. UHTaHHS CTae He Tepalli€ro, a mKepeaoM dpycTpa-
1ii: HeBIANIOBIAHICTh Mi3K KHUXKKOBUMU VSIBAEHHSIMU Ta [IOBCAKIEHHUM
KUTTAM IIOPOKYE XPOHIYHE HE3aJ0BOAEHHS, IICHUXOAOTIYHY Ie30pi€H-
Taljilo ¥, 3peurToro, Tpareairo. Y mpoMmy ceHci @aobep akTyaaizye Kpu-
TUYHY (PYHKIUIO AiTepaTypH: TEKCT BHCTYyIIa€ He 3acoboM BTixu, a iH-
CTPYMEHTOM BUKPUTTH iAr03iti. PomaH momnepemkae npo HeGe3neKy He-
KPUTHYHOIO YHUTAHHH, MOEMOHCTPYIOYH, II0 0ibaioTepaneBTHIHHH
edeKT MOXKAUBHUI AHIIIE 38 YMOBH PE(PAEKCUBHOIO CTABACHHS /10 TEKC-
Ty. TakuMm ynHOM, TeKCT pomany «Ilani BoBapi» ®robepa mo3BoAsE HAM
po3rAgfaTy IOHATTS YMOBHOI «aHTHOiIOAiOTeparii», cutyartii, Koan aite-
patypa He AIKye, a IOTAUOAIOE BHYTPIIIHIHM KOHMAIKT [4].
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Ananisz pomaniB Baab3aka i daobepa Ha npeamer GibaioTeparrii
[03BOASIE 3POOWUTH BHCHOBKH: XyHOOXKHIiH TEKCT 3JaT€H BUKOHYBAaTH
eMIIaTiiHy Ta HOpMaai3yrody (OyHKIII, CIIPUSIOYN IICHXOAOTIYHIi# cTa-
Giaizarmii ocobucrocTi yepe3 mMexaHiZMH imeHTH@IKaNl Ta KaTapCHUCy.
B Toi# ke yac BiH Moxke (POpMyBaTH AECTPYKTHUBHI MOAEAl CIIPUHHAT-
TSI PEaAbHOCTI 3a BiICYTHOCTI HOTO KPUTHYHOTO OCMHCAEHHS .

OTxe, OUCKYPC XyHOXKHBOTO TEKCTy B KOHTEKCTI OibaioTeparrii
BiAKpHBAE IIEPCIIEKTUBU AT MIXKIUCITUIIAIHAPHOTO OiaAOTy MiXK AiTe-
PaTypoO3HABCTBOM, IICHXOAOTO-IIEIATOTiYHOI0 HAYKOIO i COIiaAbHOIO
po6oTO0, YTBEPIKYIOUH UHUTAHHS K BaXKAWBY I'YMaHITApHY IIPAKTH-
Ky OiATPUMKH OCOOHCTOCTI B YMOBaX Cy4aCHHX COILIIaABHUX BUKAHUKIB.
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Temsina Conosiioea

(Kapnamcekuii HauioHALHUT YHIBEpcumem
imeHi Bacuns CmegaHura)

KOMYHIKATHUBHI CTPATETII SIK IHIUKATOPH
MOOUSPIKAIIIl CYYACHOI'O MIXKHAPOHOI'O
IIOAITHYHOTI'O JHCKYPCY

CygyacHUM MiXXKHaApPOAHUU MOAITUYHUN AUCKYpPC HepekuBae Iepi-
on TpaHcdoOpMaIlii, 10 3yMOBAE€Hi HE AHIIE MIBUAKUM PO3BHTKOM
iH(popMAaIliIHUX TEXHOAOTIH, a ¥ T'EOMNOAITHUYHOIO KPHU30K0 CBITOBOTO
Mmacirraly. Hatimeprre Taki TpaHcdopMaliil Biga3epKaAOIOTLCA B
€KOHOMIYHIH cHCTeMi Ta MHOAITHUYHIM KOMYyHiKallii, gKi Bce TAHOIIe
IIPOHUKAIOTh OfHA B OAHY. BiACTeKUTH 03HAKU TaKUX 3MiH MOXKHa Ha
TaKHX 3axXo/1ax K BcecBiTHill ekoHOMIuHUH popyMm B [laBoci.

Mu 3ocepenuau yBary IlepefyciM Ha IIpoMoBax HaHIOTYKHIIINX
THOAITUYHUX CIIKEpiB, YUI IPOMOBU BHKAMKAAW PE30HAHC i (paKTHYIHO
BimobpasuAu TeHAeHI] 10 3MiH, a MiciaMmu — i 3agaau ix. Lli 3cyBu Mo-
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JKHA IIPOCAIIKYBaTU 4depe3 TOHAABHICTH, TeMaTUKy Ta CTpaTerii, daKi
OyAH 3aCTOCOBaHI MOAITHKAMH y iX BHCTyIIaX. 3a OCHOBHOIO METOHO (iH-
TEHIIi€0) GIABINIICTE HAYKOBIB HOMIASIOTH CTpATerii Ha KOOHepaTUBHI
(cmpsiMmoBaHi Ha [OCATHEHHS KOHCEHCYCY) Ta KOH(AIKTOTEHHI (CIpsaMO-
BaHi Ha IIPOTHCTOSHHS Ta AUCKpeauTallifo oroHeHTa) [1; 3]. Bigmosin-
HO [0 OCHOBHHX XapaKTEPUCTHK MIXKHAPOJHOIO MOAITMYHOrO AHUCKYP-
Cy, cepefl SIKUX: PUTYaAbHICTh Ta KOHBEHIIIHHICTE [1; 2], ABO3HAYHICTH
Ta NPHUXOBaHi cMHCAH [4; 5|, MOM’dKIIIEHA Ta «BBiYAMBa» KPUTHKA (6],
TS2KIHHA 10 KOHCTPYIOBaHHSA «MH-TPYIH» Ta coAimapu3sauii [2; 5|, mep-
Cyas’uBHICTS [3; 2; 4], y IpoMoBax IILOTO TUILy JUCKYPCY Maau 6 Iepe-
BasKaTH CTpaTerii KooNepaTHBHOI'O XapaKTepy, i AHUII B ITOOOWUHOKHX
BHIIQIKaX MOTAH TPAIASTHCS CTPATeTil KOH(AIKTOreHHO]I iHTeHIIl.

IIpoanasidyBaBIIN 0OpaHi IIPOMOBH CBITOBHX AifiepiB [7] Bimro-
BiZHO 10 OKpecaeHOI Kaacudikarllii, MOXKHa 3aCBIAYMTH, IO KOKHY
IIPOMOBY BasKKO YHAAEXKHUTH AHIIIE 10 OJHOIO THUILy CTpaTerid, 3a3BU-
4Jall y Hilf IOEAHYIOThCA KiABKa, III0 HE AUBHO, a/XKe€ MiKHApPOAHUH II0-
AITHYHUE OUCKYPC Ma€ PO3LIMPEeHY METy i pO3LIMpeHOro amapecara.
[Ipore moMiHAHTHY MeETy BCe 3K MOXKHA OKPeCAWUTH. Tak IIpomMoBa Ipe-
3umeHTa €Bponedcbkoi KoMmicii Ypcyan ¢oH nep AgeH 3a CBOiM 3MicTOM
GiAblile TSXKi€ 0 KOOIIEPATHUBHOI CTpATeril: y Hilf MiCTATBCS 3aKAHK [0
coaiapu3iailii, IepeoCMHCAEHHST €KOHOMIKH KpPi3hb HPHU3My HAaIliOHAABL-
HOI (€BpomeMCHKOi) 6e3meKu, TPaKTyBaHHS PaAHUKAABHUX 3MiH Y IIOAi-
THUILI Yepe3 iCTOpUYHI aHaAoril, apryMeHTallisd HeobxigHocTi Mobiaizariil
PECYPCIB ¥ Cy4aCHHX TI'€OIIOAITHYHHUX yMOBaX. [0 KOOIEpPaTHUBHUX MO-
KyTh OyTH YHAAEKHEH] i cTpaTerii, BUKOPHUCTaHI y IIPOMOBI IIpe3uAeHTa
®pannii Emanyeas MakpoHa: crparterisa coaimapwu3iariii, cTparerisa me-
PEKOHaHHd, cTpaTeria camoIrpe3eHTallii. [Ipore mpocrexyemo y Likt
IIPOMOBI CTpATETiIO MOIepPeIKEHHS (AASIpPMi3My), a CTpaTeria caMoIipe-
3eHTallii MiCTUTE Cepezl iHINNX i TaKTHUKY AUCKpPEeIUTALlii.

IIpomoBa mpesugenta CIIIA [onaabma Tpamma HacHueHa KOHQ-
AIKTOTEHHUMH cTpaTeriamu. TyT IIPOoCAIIKOBYEMO AMUCKPEAUTAILIO OIO-
HeHTa (i AUCKpeauTallilo MOoAITHYHOI irypu-ononenTa [Ik. Batinena, i
OUCKPEAUTALNI0 14EeOAOTIYHUX KOHIIENTIB, BiACTOIOBAHUX EBPOIIOIO —
«3eA€HOl eHeprii 30KpeMar, i AUCKpeauTaIlilo KOHKPETHUX CITIKePiB o-
PyMy), TAKTHKY IIIaHTAXy depe3 BUTOAY (IUTaHHA Tapu(iB Ta 3a3ixXaHb
Ha ['peHaaHnio), IpUNNCYyBaHHS YVHIKAABHOCTI JOCATHEHHAM, ATICASIITis
[0 CTpaxy Ta Bidyaaizariis 3arpo3. CTHAB MOBIIS abCOAIOTHO pYyHHYE
KaHOHH MIiXKHApOAHOI B3aeMofii: irHOpyBaHHS PHUTyaAiB i €THKETHHX
dopM, IPSIMOAIHINHICTE Y 3BHHYBa4YE€HHAIX 1 ITIOrpo3ax, IpsMa KPUTHKA,
MaKCHMaAbHa rimepboaizariis BaAaCHOI IIEPCOHU 1 CIIPOIIEHHS T'€OIOAi-
TUYHHUX IPpobaeM 10 6i3HECOBUX BUTO/, Ta 30UTKIB.

IIpomoBa npem’ep wMmiHicTpa Kananu Mapka Kapui moxke 6yt
BUTAyMadeHa i SK KoollepaTHBHA, OCKIABKM TaM BaXKAWBE MiCIle IT0Ci-
[a€ 3aKAHK [0 €IHAHHS, Opi€HTAallisg Ha LIHHOCTI i IpaBUAa, SKi 31aT-
Hi ybe3rneunTy; i 9K KOH(MAIKTOreHHA: TyT Ma€ MicClle AUCKpPEeauTAallis
3aByaAbOBAHOI'O «OIIOHEHTa» Ta MUCKPEeOUTAallid Cy4acHOI'o CBiTOIIO-
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psaaky. Buctyn npesupenTta YKpainu Boaoammupa 3eaeHCBKOTO Mic-
TUTH CTpAaTEeTrilo coAiapusallii, ogHaK depe3 BHUKAUK; CTpPaTErilo AHC-
KpeauTallii Bopora Ta Moro CHiABHUKIB: apryMeHTallisd BUCAOBAIOETHCH
JOCHUTD IIPSIMO, III0 HETHUIIOBO AT MIiXKHAPOIAHOTO ITOAITHYHOIO JHUCKY-
PCY; OCAOBAIOETBHCSI PYHHyBaHHA «iaro3ii Gesmekw» €Bpornu i Maiike
IpsiMe 3BHHYBa4deHHs y ITACHBHOCTI, III0 TEX IIOPYIIYE YCTAA€HI HOP-
MU MiXXHapoAHoi KOMyHikKallii Takoro Tumy. ToMy 11 mpoMoBa BiAIlo-
BiZTHO 10 OKPECACHHUX PHC Oiabllle TaKi€ A0 KOH(MAIKTOT€HHOTO THILY
crparerif.

PesyabTaTi aHaaily miaTBepAHAM BHCAOBAEHY TillOTe3y IIPO Tpa-
HcdopMallifigi mpollecH, 1o BiAOyBailoTbCSI B MiXKHAPOIHOMY ITOAITH-
YHOMY AMCKYPCi, OHAK BOHU B3a€EMO3AAEXKHI i3 I[IAOI0 CHCTEMOIO KO-
MYHIKAQTUBHHX Ta €KCTPAAIHTBAABHUX YHUHHUKIB: BiJl T€OMOAITHYHHX
3aroCTpeHb Y CYKYITHOCTI i3 EKOHOMIYHUM PO3BHUTKOM OO0 SIKiCHHX 3MiH
KOTHITHBHOI CBiZOMOCTI OKpeMHuX HaIliii Ta CBIiTOBOro colliymy. Mixk-
HapoaHAa MOAITHYHA KOMYHIKallid BOogHOYAC i PETYAIOE CUCTEMY CBiTO-
HOPSAKY, 1 Biga3epKaAoe TeHAeHii, 3MiHM ¥ Kpua3u y Hi#. Lle mocai-
[KEHHS aKTyaAbHe 1 Moxke OyTH IIPOJOBIKEHE SIK Y Po3pi3i BUBYEHHH
IHIINX AIHTBICTHYHHX Ta AIHTBOIIparMaTHYHHX XapaKTepPHUCTHK, TaK i
B COIiaABHO-TIOAITOAOTIYHOMY HaIIPSAMKY.
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Hamanisn CmaxHiok

(Kam’sineuwb-ITodinbcoKuil HAUIOHANLHUL YHIBEpcUmMmem
imeni Isara Ozienka)

PRAGMATYCZNE FUNKCJE GRZECZNOSCI I DYSTANSU
JEZYKOWEGO W KOMUNIKACJI POLSKIEJ

O grzecznosci jezykowej powiedziano w polskiej lingwistyce bardzo
wiele, od fundamentalnych prac Malgorzaty Marcjanik [1], po analizy
Marka Lazinskiego [2] czy Kazimierza Ozoga [3]. Jednak zyjemy w
czasach gwaltownej renegocjacji norm komunikacyjnych. Obser-
wujemy proces, ktéry roboczo nazwalabym ,erozja dystansu”, przy
jednoczesnym wyksztalcaniu sie nowych, cyfrowych i korporacyjnych
rytuatléw grzecznosciowych. Celem referatu jest analiza tego, jak
wspoblczesni Polacy wykorzystuja narzedzia jezykowe do zarzadzania
relacja “ja — ty”, oraz jaka role w tym procesie odgrywa dystans.

W ujeciu pragmatycznym, wedlug Anny Starzec [4], grzecznosc
nie jest jedynie zestawem uprzejmych formulek. To skomplikowana
strategia ochrony ,twarzy” — zaré6wno wlasnej, jak i rozméwcy. W
komunikacji polskiej szczegélnie silnie zarysowana jest opozycja
miedzy grzecznoscia pozytywna (dazeniem do zblizenia, podkresla-
niem wspélnoty) a grzecznoscia negatywna (szanowaniem terytorium
rozmoéwcy i zachowaniem dystansu).

Tradycyjny polski model grzecznosci opierat sie na dystansie
hierarchicznym. Formy tytularne (,Panie Profesorze”, ,Pani Dyrek-
tor”, ,Panie Posle”) pelnily funkcje stabilizatora spotecznego. Dystans
nie byt tu bariera negatywna, lecz bezpiecznym buforem. Pragma-
tycznie rzecz biorac, uzycie tytutu zdejmuje z nadawcy ciezar
odpowiedzialnosci za ewentualne naruszenie intymnosci adresata.
Dystans jezykowy byl—- i w wielu rejestrach nadal jest- forma
szacunku dla autonomii drugiego cztowieka.

Najciekawszym zjawiskiem jest proces demokratyzacji jezyka,
objawiajacy si¢ w masowym przechodzeniu na formy tykalne
(tuteizm). Widzimy to najwyrazniej w komunikacji zaposredniczone;j
przez technologie oraz w kulturze korporacyjne;j.

Z punktu widzenia pragmatyki, skrocenie dystansu ma pelnic¢
funkcje inkluzywna. Ma budowaé poczucie wspoélnoty, szybkosci i
efektywnosci. Jednakze, jako badacze jezyka, musimy zada¢ pytanie:
czy zniesienie wykladnikéw dystansu faktycznie niweluje dystans
psychologiczny? Czesto dzieje sie odwrotnie. Przymusowe ,tykanie” w
sytuacjach niesymetrycznych (np. na linii klient-producent, w me-
diach spolecznosciowych) bywa odbierane jako akt agresji komuni-
kacyjnej, naruszenie wspomnianej ,negatywnej twarzy” odbiorcy.

Dystans jezykowy w polszczyznie pelni bowiem funkcje ochron-
na. Pozwala na wyrazenie niezgody lub krytyki w sposéb cywilizowa-
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ny. Gdy znosimy dystans (forme ,Pan/Pani”), kazda réznica zdan
staje sie bardziej osobista, a przez to — potencjalnie bardziej konf-
liktogenna.

Dystans jezykowy realizujemy w polszczyznie nie tylko przez
zaimki, ale takze przez:

v' Strone bierna i bezosobowa: Zamiast ,Zrobiles blad”, mowi-
my ,Zostal popelniony blad”. To klasyczny zabieg dystansujacy, ktory
przenosi Srodek ciezkosci z osoby na czynnos$é, tagodzac potencjalny
atak.

v' Tryb przypuszczajacy: ,Chcialbym prosié...” zamiast ,Prosze”.
Operator by peklni tu funkcje pragmatycznego oslabiacza, tworzac
przestrzen na odmowe rozmowcy.

v' Metaforyke przestrzenna: Zwroty typu ,z calym szacunkiem”,
»Z mojej perspektywy” — one réwniez buduja architekture dystansu,
pozycjonujac nadawce i odbiorce w okreslonych punktach pola ko-
munikacyjnego.

Wspoblczesna polszczyzna sieciowa wypracowata specyficzny rod-
zaj ,dystansu hybrydowego”. Z jednej strony mamy do czynienia z
duza swoboda, z drugiej — z nowa etykieta e-mailowa. Spory o to, czy
sWitam” jest bledem, czy przejawem wyzszosci nadawcy, pokazuja,
jak bardzo wrazliwi jesteSmy na punkcie dystansu.

Pragmatycznie, ,Witam” sytuuje nadawce w roli gospodarza, co
w komunikacji stuzbowej jest czesto naduzyciem. Z kolei ,Pozdra-
wiam” na konicu e-maila stalo sie tak wyswiechtane, ze stracilo swojg
pierwotna funkcje grzecznosciowa, stajac sie jedynie sygnatem
zamkniecia kanalu (funkcja fatyczna). W takich sytuacjach dystans
staje sie pusty, staje sie ,grzecznoscia zautomatyzowana”.

Konkludujac, pragmatyczne funkcje grzecznosci i dystansu w
polskiej komunikacji ulegaja obecnie dynamicznym przesunieciom.
Dystans przestal by¢ jedynie wyrazem hierarchii, a stal sie narzed-
ziem strategicznym. W $wiecie wymuszonej bliskosci i ,tykania”,
zachowanie form Pan/Pani staje sie sposobem na zaznaczenie
wlasnej odrebnosci i profesjonalizmu. Wspélczesna polszczyzna dazy
do skracania komunikatéw, co czesto mylone jest z niegrzecznoscia.
Tymczasem jest to nowa forma ekonomii jezykowej, w ktorej dystans
jest redukowany na rzecz szybkosci transferu informacji. Mimo napo-
ru wzorcow anglosaskich, polski system grzecznosciowy pozostaje
silnie przywiazany do rozbudowanej tytulatury w sytuacjach oficjal-
nych, co swiadczy o tym, ze dystans jezykowy jest wciaz postrzegany
jako fundament polskiego etosu komunikacyjnego.

Jezyk polski bez dystansu stalby sie jezykiem wylacznie emocjo-
nalnym. To wlasnie dystans pozwala nam na bycie racjonalnymi
obywatelami sfery publicznej. Grzecznos¢ nie jest przezytkiem - jest
technologia wspélistnienia.
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Irina Stepanova,
Svitlana Nykyporets

(Vinnytsia National Technical University)

LACUNAE IN TECHNICAL TRANSLATION: A COGNITIVE
APPROACH TO NON-EQUIVALENT VOCABULARY

Technical translation increasingly operates at the edge of innova-
tion, where new concepts outpace established terminological norms in
the target language. This gap generates lacunae — recurrent zones of
non-equivalence that challenge both accuracy and communicative ad-
equacy in specialised discourse. From a cognitive standpoint, lacunae
reflect discrepancies between conceptual frames rather than simple
lexical absence, therefore demanding principled decision-making. In
Ukrainian-language practice, the problem is intensified by rapid
technologisation and the need for consistent terminology across doc-
umentation, education, and industry. The present abstract outlines a
cognitive interpretation of non-equivalent vocabulary and proposes
pedagogically oriented strategies for managing lacunae in translator
training. Technical translation systematically produces lacunae when
the target language lacks a conventionalised term for a specialised
concept, or when the concept is categorised differently across profes-
sional communities. From a cognitive perspective, such non-equi-
valence is not merely lexical but frame-based: translators must align
[1; 2] conceptual structures, not isolated words, to ensure terminologi-
cal coherence in documentation and training materials.

The purpose of the study is to interpret lacunae in technical
translation as cognitive mismatches between source and target con-
ceptualisations and to outline pedagogically actionable compensation
strategies. The objectives are: (1) to typologise lacunae in technical
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texts; (2) to describe the cognitive operations involved in selecting a
solution; (3) to propose training tasks that stabilise non-equivalent
vocabulary choices.

The study relies on a small parallel dataset of English-Ukrainian
technical fragments (user manuals, specifications, incident reports)
and student translations, complemented by targeted terminology
extraction and qualitative analysis of decision rationales during revi-
sion. The analytical lens integrates non-equivalence typologies in
translation studies [3] with Cognitive Translation Studies (CTS) con-
structs (framing, attention, inferencing) [4].

Lacunae cluster around (a) emergent technologies, (b) polyfunc-
tional terms, (c) compressed multiword concepts, and (d) culture-
embedded professional routines. Illustrative cases include fail-safe,
grounding, hardening, where a literal match is often unavailable, and
the translator must choose between borrowing, calque, or explanatory
nomination while preserving genre constraints (brevity, procedural
clarity). In practice, the same lacuna may admit several competing
renderings, e.g., fail-safe — gidmogobesneuruili / 6e3neuHull y pasi 8io-
Mmoeu, where the first compresses meaning but risks opacity, while the
second increases clarity at the cost of brevity. In IT-operations dis-
course, items such as hardening — nidguweHHs1 cmilikocmi (30XUULeHO-
cmi) cucmemu and air-gapped — @Qi3UUHO (30/1608aHUIL 810 MeperKi
demonstrate that Ukrainian often requires explicit profiling of the se-
curity frame (threat — barrier — control) to avoid vague calques. Proce-
dural terminology intensifies the problem: lockout-tagout (LOTO) — 6no-
KysaHHs-mimkysarHst and deprovisioning — eueedeHHsl 3 ekcnayama-
uii / deaxmueauyis (obnikoeozo 3anucy) reveal how translators must
decide whether the target unit names a process, a status, or an action.
Version-control and change-management terms regularly drift without
frame control, e.g., rollback — eiokam / noeepHeHHsi 00 nonepedHbOl
eepcii and hotfix — xomapikc / mepmiHoge sunpasieHHs, where uncon-
trolled borrowing may fragment a document set into mixed registers.
Finally, system-architecture and access-control collocations like single
point of failure — eduna moukxa giomosu and least privilege — npuHyun
HalimeHwux npueineie show that stable solutions emerge when stu-
dents first reconstruct the underlying concept network and only then
select a Ukrainian term-formation model consistent across all occur-
rences. The most stable solutions arise [5] when students are taught to
reconstruct the underlying frame (agent-action-condition-result) before
selecting a Ukrainian term-formation model, reducing inconsistent
renderings across a document set.

Conclusion. A cognitive approach reframes lacunae as diagnos-
able conceptual gaps and supports explicit instruction in “frame-
first” decision-making. Further research should operationalise these
insights into micro-modules for ESP and technical translation peda-
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gogy (frame glossaries, concept maps, controlled revision protocols)
and evaluate their effect on terminological consistency in wartime-
constrained educational settings.
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Onena Tepexoecvka
(Kapnamcokuii HayioHaneHUl YyHigepcumem im. Bacunsi CmegaHurka)

IIAAHETA «(APPAKIC» SIK IIOIIEPEIJKEHHS
IIPO HEMHHYYICTDb EKOAOT'TYHOI HEBE3IEKH
B POMAHI ¢. TEPBEPTA «JIOHA»

®. Tepbept po3moyaB mpaioBaTu Han «JoHOI0» ¥ 1960 pomi mi-
[J49ac BUKOHAHHSA KyPHAAICTCBKOrO 3aBAaHHS, IIOB’I3aHOIO 3 PYyXOM
milaHuX OI0H Ha 3axigHoMy y36epesxkski Croaydenux llltartiB. YcBi-
JOMAIOIOYH BCIO CEPHO3HICTE i HeGe3IeKy CUTyallil, MHCbMEHHUK yBa-
JKHO BUBYAaB XypHaau MiHicTepcTBa ciabcbkoro rocrozapctBa CIIIA
3i crabiaizarii cuny4ux micKiB MeToLOM BHKOPHCTAHHS ITPHOEPEeKHUX
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€BPOIIEHCBKUX POCAUH, HEPIIKO HAaBITH AiTaB HaJ MTINIAHUMH [JIO-
HaMH, 3 METOIO IrAubIIe BUBYUTH 00’€KT cBOro iHTepecy. lle 3aBmaHHs
HACTIABKH HOTO 3aXOITHAO, IO BiH ITO4YaB IIKABUTHCH KUTTSIM ITyCTe-
Al, BUPIIIUBINY HaBIiTh BiAIIOYUTU B ApaBii, e meKydi AI0OHU Ta €K30-
TuaHi OenyiHY i HAAUXHYAH Horo Ha HamucaHHs «/[1oHH». Pobora Haxg
KHHUTOI0 TpuBaaa Oiablle ceMu pokiB. Maifke IIiCTh 3 HUX — IIe CIIO-
CTEpPEKEHHs 1 MOCAIMKEeHHd, a IIiBTopa poKy — Iie pobora Ham CTBO-
perHaM TekcTy. Cain 3ayBaskuTH, 110 CBIiT paHTacTuku y ®. Fepbepra
MaKCHMaAbHO HaOAMXKEHUM [0 pPeaAbHOCTi, OCKIABKU ITHCBMEHHHK
4iTKO YCBiOMAIOBaB, IO TiABKHM TaK MOXKHa BTPHUMAaTH yBary yuTada.
Moro KHUTra ONMCye peasbHi 3aTpo3H i HeGe3MeKH, 9K OT HaA3BHUYAMHI
€KOAOTIYHI cuTyalil, IpoOAEMH T'€OIOAITHKH YU TPAHCTyMaHi3My.

Sk 3a3HAYAIOTh [JOCAITHUKH, HAYKOBO-(DAHTACTHYHHH poMaH
®. T'epbepra «/lroHa» HEe CTIABKH IIPO TEXHOAOTII, CKIABKHM IIPO €KOAOTIIO,
OCKIABKH BHUTamaHWH CBIT «/[loHM» 1TOOymoOBaHHM Ha peasbHill OCHOBI,
dKa M0oAATaE y 3BepPHEHH] 10 IpobAeM HaBKOAHIITHBOTO cepenoBuIna. Lle
ONMH i3 MIepIIMX MNPHKAAIIB TakK 3BaHOI «KAIMATHYHOI (PaHTACTHKHY,
dKa IoB’a3aHa i3 300pakeHHAM B3a€MO3B’d3KiB i B3aeMomil Mk opra-
Hi3MaMH Ta CEepeOoBHIIEM iXHBOTO MOOYTYBaHHA. 9K CIIpaBEOAUBO 3a-
3Ha4dae mpodrecop i 6ioaor Aaekc OaiBetipa, «...0OCHOBHUI CeHC «/[IOHU»
MOXKHA BH3HAYWTH, K BiYHa OUCKYCid PO ekoaoriro... Lle TBip, 1o
IpUBEPTAE yBary A0 MPOOAEM, ITOB’I3aHUX 3i 30€peKeHHAM MOBKIAAS.
Came 11e poOUTH HOTO Oy’KEe CydaCHOI0 Ta HEOOXiMHOI KHUIOI0, SAKY
HOTPIOHO YUTaTH #i TPUMATH B «€KOAOTIUHIH paMili», TOMy LIO #oro imei
3aAMMIATECS Ha3aBXKAM akTyasbHuMm» [Llur. 3a: 3]. Okpim TOrO, Xymo-
JKHIH TEeKCT «/[IOHM» MICTHUTB YHMCAEHHI aseropii, 10 3MyLIyIOTh YuTada
B6avaTH 3B'130K MiXK BHUT'aJaHUM CBIiTOM Ta PEAABHICTIO.

9k Bimomo, 3HaYHe Miclle B pOMaHi BiIBEIEHO OIIMCY TaK 3BaHO-
IO «IIPSHOTO MEAAHXKY», abo «crafcy», SKUH BHPOOASIOTH TiraHTCBHKI
mimaHi YepB’dKW Ha BigmaseHil mycTeabHIM maaHeTi Appakic. Meaa-
HXK — IIe aHaAoT cydacHol HadTH. Maiixke Bci raaakTuyHi dpaxkiii 3a-
A€XAaTh Bifl MBOTO MEAAHIKY, BKAIOYHO 3 [iapmiero, 1o BiamoBimae 3a
MiXK30pgHi Iogopoxi, Ta opaeHoM Bene 'eccepur, e MeaaHK CAYTyeE
3aco00M ITiICHAEHHSI PO3YMOBUX 3/1i0HOCTEH.

OTxe, Appaxkic € aKepeAoM MeAaHXKYy (craficy) — HaiBasKAUBIIIIO-
ro gag Immepii pecypcy, SKHM Mae IIMPOKHUE CIIEKTP IIPAKTHYIHOTO
3aCTOCYBaHHS, OJHAK OCHOBHE HOro mpusHadeHHs — 3abesrnedyBaTu
[JareKi KOCMiuHi momopoxi. be3s MeaaH:Ky HaBiraTop He B 3MO3i Iie-
penbaunTu BimHOCHO Oe3NeYHHE MapHIpyT Kopabas cepen 3ipok, a
BHCOKOPO3YMHi OOYMCAIOBAaAbHI MAaIllMHHM, SKi MOTAM 0 BHKOHYBaTH
II0 CKAaOHY poOoTy, OyauM 3a00pOHEHi IIiCAS IOBCTAHHS UITYYHHX
inTeaekTiB i BaTaepiancekoro mkuxamay. TakuM YHHOM, MEAAHK €
Oe3IiHHOI0 PEYOBHHOIO, a TOH, XTO HOTO KOHTPOAIOE — KEPY€E BCECBi-
ToM: «Arrakis ... Dune ... wasteland of the Empire, and the most valu-
able planet in the universe. Because it is here — and only here — where
spice is found. The spice. Without it there is no commerce in the Em-
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pire, there is no civilization. Arrakis ... Dune ... home of the spice,
greatest of treasure in the universe. And he who controls it, controls
our destiny» [2, c. 436].

Appaxkic OyB BimmaaeHor, 3a0yTor0, HIKOMy He IIOTPiIOHOIO reor-
padiuHoro AoKamiero. OgHAK parToBO BCce 3MiHHAOCE Yepe3 BiIKPHUTTS
i BHIOOYTOK TyT POZOBHII MEAAHIKY, III0 IIEPETBOPHAO Appakic Ha
AaCHM IIIMATOK, 32 BOAOJIHHS SIKUM «Xa3si CBiTy» roTOBi Oyau mepepi-
3aTH OAWH OMHOMY IOPAdHKH. TyT HEBa*KKO IIO0QYHTH aHAAOTIIO 3
CYyYaCHHM IOAITHYHO-€KOHOMIYHHUM CBIiTOM, 30KpeMa IMHTaHHAIM Had-
THU 1 KOH(pAIKTaMHU, 1110 BUHHUKAIOTh HaBKoAO Hei. [Ipo 1e &. I'epbept
caM HEeOoIHOPa30BO M'OBOPUB Y CBOIX iHTEPB'IO.

HeBunankoBo y «/[f0Hi» 94acTO NOBTOPIOETHCA (hppasa «craiic mae
TeKTW». B aorili pomaHy 1ie o3Ha4ae, 110 BUAOOYTOK Ta HAIXOMKEHHS
cnaiicy He NOBWHHI IIPUIIHMHATHUCSH, {HaKIIE 1€ HOPYIIUTH BCTAHOBAE-
HUM y BeecBiti nopanok. ®. lepbepT IBHO HATIKAaE Ha peasbHe IXKe-
peao nasuBa — HadTy, 6e3 aKoi Bmaau 6 1iai Kpainu. Ii HeckinuenHuMit
IOTIK AyzKe Haraaye cradcoBHIl cTaTyc-KBO «/[IOHN». Wnerscsa, 3Bu-
4aifiHO XK, IIPO Take caMe 3HadeHHd HadgTu Ha 3eMai [4]. 3Biacu crae
3pO3yMiAMM, YOMYy OPYror0 yarobaeHoro TeMoro ®. 'epbepra micas eko-
Aorii € BifiHa 3a cTpateriuHi pecypcu. Bimomo, mo go «I10HW» IIHCH-
MEHHHUK BHUAAB poMmaH «Ilin THCKOM», B SKOMY PO3IIOBiA€THCI XUTPA
LITTUTYHCBKA icTOpig mpo CBiT, Ae aaepHi cyOMapuHU OGOpIOThCS 3a
HadTOBI pooOBHIIA.

Ha Appaxkici nobyryBasa aereHaa, 110 XKUTTA Himao Bix TBopig
(OIa#i-Xyayma) i — momi6HO M0 BUHUKHEHHS JKUTTS Ha 3€MAi — BOHO
3apOANAOCE y IIycTeai-Mopi. B Takwuii crioci6 @. 'epbepr, yaaBUINCE D0
HaA3BHYaAWHUX MeTadop, IPOBOAUTE IapaseAb Mixk AppakicoMm i 3eM-
A€I0 TA €KCTPAIIOAIOE Ha CydacCHy CBITOBY CYCHiABHO-IIOAITHYHY, €KO-
HOMIYHY Ta €KOAOTIYHYy peasbHicTb. «ToMy BUrazaHi TyT CHCTEMHU Ta
IIepPCOHAaXKi He AyzKe Biapi3HAIOTBECS Bifl TAKUX AIOfieH, 9K Mm» [3].

[ToBiTpsa Ha Appakici € IpUOATHUM [AG JKUTTS, OCKIABKH BMiCT
KHCHIO TyT MaifzKe He BiApi3HAETHCS Bifif BMICTy KHCHIO B ITOBITpi 3eMai.
Brim, gkio Ha 3eMaAi OCHOBHUM [I3KE€PEAOM KHCHIO € poTocuHTe3 i Gi-
Abllle TTOAOBHHH O2 CHHTE3yeThCs (DITOIAAHKTOHOM, i TIABKHM 3aAHIIIOK
IIpUnajgae Ha 3€AeHi POCAMHH, TO Ha Appakici, yepe3 Bi[CyTHICTb OKe-
aHy i MaAy KiABKICTb 3€A€HUX POCAHWH, iCHye Opak KHCHIO, a 3a HOoro
nocTavyaHHdA B atMocdepy BimnoBimae TBopeuw, [Ipanin mycreai, Ilati-
XyAyn — Tak MiCIIeBi JKUTeAl HA3UBAIOTh MIIAHUX XpobakiB [1].

[ToBepxHs Appakica — Ile BUKAIOYHO CyXi AIOHHI IIyCTeAl, 4UM,
BAACHeE, ITOSICHIOETBCS Apyra Ha3Ba IaaHeTH — [[roHa. Yepe3 HaaMipHO
cyxuil KAiMaT Ta CTpallHy CIeKy Ha Appakici maiizke He OyAO KUTTH,
a Ti opMH KUTTH, IO iCHyBaau, OyAH B IIOAOHI MillIaHUX XpOOaKiB,
aKi 6AyKaan Ge3MeKHOI0 IIyCTEAEI0 ITAAHETH, arpPeCHBHO 3aXUINAI0YH
CBOIO TEPUTOPil0 Bif Arofel Ta iHINX XUBUX iCTOT. SIK BxKe 3ragyBa-
AOCBH, caMe MilllaHi YepB'dKU BifirpaBasu BajKAUBY POAb Y BUPOOHHII-
TBI MeaaHXKYy (cmaficy): «...the sand surface often reached tempera-
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tures of 344° to 350° (absolute). Next, the nutrients: sand of Arrakis is
mostly a product of worm digestion; dust (the truly omnipresent prob-
lem there) is produced by the constant surface creep, the «saltation»
movement of sand» [2; c. 557].

Cepepn inmux cdopmu KUTTS Ha Appakici O6yau mimmana dopeab
(AKa CHABHO B3a€MOJi€ 3 MiIlAaHHUM Y€pB'SKOM) i MHUIIa-KEHTypy, Bi-
noMma cppuMenam gk «Myan [lib». B ekocucreMi naaHeTH iCHyBaaH Ta-
KOXK DIi3HOMAaHIiTHI nTaxy Ta KaxkaHHU. [lesgki 3 HUX OyAM oJOMAaIlTHEeHi
dpuMmenamu. IcHyBaau Ha Appakici i geski opMu aopH, 30KpeMa
KPEO30TOBHH YarapHHUK.

KopinHuM HaceaeHHaM [JI0HH € (OPUMEHH, 10 MEIIKAIOTh y IIe-
Yyepax CKEASCTHX TipchKUX xpebTiB. HaibiabIIow IIIHHICTIO AAS HUX
€ BoJa, TOMYy IO Ha IIAaHETi icHye BeaMKH# medinur Bosoru. Ilpu-
JaTHI JAS XKUTTSA TEPUTOPii 30cepeskeHi epeBazKHO HABKOAO ITOAL-
PHHUX LIAIIOK — OCHOBHOIO [Kepeaa BOAU Ha INaaHeTri. Bech inmimit
npoctip IHAaHeTH — lie BeAHMKa DPIiBHHHA, A€ BHUPYIOTh HebesledHi
KOPiOAiCOBI HITOPMH — AKE€PEAO IIOTYXKHOI BITPOBOi €po3ii, 9K y ame-
PHUKaHCBKiH OperoHi, auiie Boau TyT Maiike HeMmae. [1[o6 BHKUTH B
nycreai, OpUMEHHN BHKOPHUCTOBYIOTh TaK 3BaHi «CTHAKOCTIOMM», 3/1a-
THi IepepobAITH HAOAHIIKH BOAM, 3 METOI0 MaKCHUMAaABHO OIITHUMI-
3yBaTH BHUKOPHCTaHHS BOJHOTO pecypcy. IToka3oBo, 110 BiTaHHA Ta
JOTOBOPH MOBIpH YKAQJAIOTHCS TYT 3a JOIIOMOI'OI0 BOAOTOCTI CAMHH,
a TPYIH Iepen YTHUAI3aIli€l0 IPOXOAATh CIIelliaAbHY 00pOOKY OAS BU-
aydennda Bonu: «There’s little to tell them from the folk of the graben
and sink. They all wear those great flowing robes. And they stink to
heaven in any closed space. It’s from those suits they wear call them
‘stillsuits’ that reclaim the body’s own wate. <...> «You’'ll learn about
the funeral plains, — she’d said, — about the wilderness that is emp-
ty, the wasteland where nothing lives except the spice and the
sandworms» [2, c. 53].

Huni aroncTBo MaiiOyTHBOTO, IIPO SIKE XBHAIOBABCH 1 /10 SIKOTO
aneatoBaB @. epbepT, Mae ycBigoMAoBaTH, 0 AedillUT BOAM Ha
Appakici — 11e monepeazKeHHs PO BEAHUKY IMOBIpHICTE AediltuTy IIpi-
cHOI yHcTOi Boau Ha 3eMAi, SKII0 AU He OTIMAITHECS i HE IIOYHYTH
CTaBUTHUCSH [0 BOAU Ta IHIINX IIPUPOSHHUX PECYypcCiB OepekHO Ta
OLIAIAUBO. ABTOP Haroaollye: IOIPHU Te, IO 3a BOAY, HA BiAMiHY Bif
HadTH, IOKH IIle He BeAyThbCs BilHU, oqHAaK ii, 9K i Oyab-akuil iHIImi
IIPUPOOHUM PECypcC, MOXKHA BHKOPHCTOBYBAaTH B IIAIX HPHUOYTKY, a
e BxXKe myke HebOesmeuHo. ToMy cainm TpuMaTH Iie IUTAHHS IS pere-
ABHHUM KOHTPOAEM i Imam’aTaT, 110 YHUCTa BoJa MOTPiOHA AT KUTTS
He TIABKU AIOWHI, a ¥ iHImuM popMaM KUTTH, i He TIABKYU CLOTOIHI, a
1 y MaliGyTHBEOMY .

«/IroHa» 9K i 6yab-dKa BeAnKka (paHTACTHUKA MICTUTH BaXKAUBI Me-
cemKi, II10 SICKpaBO BimoOpazkaroTh aBTOPCHKI NEpPEeKWBAHHS Ta XBHU-
AIOBaHHS 3a MaMOyTHE AIOACTBA i Horo maaHeTn. 30KpeMa Iie MOXKHA
No0aYUTH B PO3IIMPEHHUX OIKCAX PI3HOMAaHITHHX IIPHUPOAHUX KaTaK-
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Ai3MiB, 110 BimbyBaroThcs depe3 0€3KOHTPOABHE BHKOPHUCTAHHS IIPH-
POOHHUX PECypcCiB, 30KpeMa MeAaHXKy, Ha Appakici, B ONHCi HITYy4HO
3MiHEHHUX CTAHIB AIOJCHKOI CBimIOMOCTi (ake MeAaHXK — IIe He TiABKH
BaAlOTa, a ¥ HapKOTHK), B 300pazkeHHi Pi3HUX 030POEHHUX CYTHYOK i
KOH(MAIKTIB, III0 MarloThb Miclle Ha IaaHeTi Appakic, ase 3a IKUMH He
CKAQHO IMOOAYUTH CYCIIABHO-IIOAITHYHI peaaii i KOH(AIKTH, 110 Bia-
OyBaroThCsS Ha Pi3HMX KOHTHHEHTaX HAaIlloi maaHeTH (pocifickka arpe-
cia mpoTu YKpaiHu, HecTabiabHicTb curyanii Ha Bamspromy Cxomi,
KOoH(aIKT Mixk Kuraem i TatiBanem) [4]. ¥ 1boMy acIekTi «/lioHa» €
CBOTO POy POMAaHOM-IIPOPOLTBOM ab0 POMAaHOM-IIONEPEIKEHHIM,
II0 TAMOOKO BilI3€PKAAIOE BITIyTTS AIOAMHHU B IIOTOL 4Yacy Ta icropii
i BogHOYAaC HaZCHAA€E B MaMlOyTTs BaXKAWBI MeceIKi IIpo HeoOXimHICTD
OepesKHOI'0 CTaBAEHHS [0 IPHUPOAM Ta ii pecypciB, Ipo BasKAWUBICTH
MHUpPY Ha 3eMai, IIpo Te, IO AIOAHUHA — €AWHA BiAlloBifasbHa icToTa 3a
BCe, III0 JOBKOAA Hel BinOyBaeThCs.

[TincymoByIouM HaBee BHIIE, MOXKHA CTBEPIXKYyBaTH, III0 B PO-
MaHi IPo AaAeKy IIyCTeABHY IaaHeTy Appaxkic @. [epbepT Haroaolrye
Ha TOMY, III0 AIOJCTBY HEOOXimHO BUOYAOBYBaTH MOBrOCTPOKOBI IliAi,
nbarouu mpo MarbyTHE. AT ITHOTO CAiZl CHCTEMHO i CTPATEriyHO MUC-
AVITH, palliOHAABHO BHKOPHCTOBYBAaTH PECYpPCH IIAaHeTH, nbatu i
IIPUMHOXKYBATH iX, 11106 He IepepBasach TAaK 3BaHA HUTKA JKUTTS.
OcHoBHa ayMKa «/[IOHH» caMe TakK i 3BYy4HTB: «CIIaliC Ma€ TEKTH», IO
O3Ha4Ya€e HACTYITHE: HE3aA€KHO Bifi BCTAHOBAEHOI'O AIOJUHOIO IIOPSIKY
(pexxuMYy) KHUTTS Ma€ IPOLOBXKYBATUCS 3apagy MalOyTHIX [TOKOAIHb.
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ITaeno Tpemboeeusvruii

(Kam’sineuwb-ITodinbcokuil HAUIOHANLHUT YHIBEpcumem
imeni Isara Ozienka)

HOCTISOAOHIAABHHFI AOUCKYPC ¥ POMAHI
MAHUKAA OHIOATIKE «KOTSIYHUHU CTIA»

Poman Maiikaa Onnatxke «Korauwnii criar («The Cat’s Table» [1]) mi-
casg mybOaikanii y 2011 p. BUKAWKaB 3HA4YHWE iHTepec aAiTepaTypHOI
KPUTHUKHN ¥ akKaJgeMidyHOIO AiTepaTypo3HaBcTBa. PaxiBIli BiAzHaYaAH
OPHTiHAABHICTD TpaHcdopMaliil B HbOMY KaHPOBOI MaTpui «icTopil mo-
pocaimmanHsg», BOase BHKOPHUCTAHHS CY4YaCHHX HapaTHBHUX CTpaTerif
[1; 4], mogacTu ciMpardYHCh i Ha AYMKy CaMOTO aBTOpPa, BUCAOBACHY B
inTepBTO [2]. MeHIe yBaru O6yA0 IIPUAIACHO IIOCTKOAOHIAABHIH IIpobae-
MaTHIIi TBOPY, I1I0 3yMOBAIOE aKTyaAbHICTE TEMM HaIIOi PO3BiAKH.

ABTOpPCEKUH aKIIEHT Ha IIOCTKOAOHIaABHIM mpobaeMaTHI YiTKO
IIPOCTEKYETHCA B CHCTEMi II€epCOHaXKiB TBOpPYy. OrocepenkoBaHO Iie
BimoOpazkye Ha3Ba TBOPY, amzke Ha Kopabai «OpoHcei», o € Miciem
Aii poMaHy, 3a «KOTSYUM CTOAOM», SKUH TaK Ha3HBaETBHCA YEPE3 CBOIO
HaUObIABIILY BiIJAACHICTH BiJ «KaIliTAHCBKOTO CTOAa», 3i0paHO IIpei-
CTaBHHKIB Pi3HHX MapriHaAi30BaHHX COLIaABHUX i €THIYHHUX I'PYIL.

Kopabeanb «Oponcei» y 1954 porii gBagB co60r0 CBoOepigHuii mnaa-
By4uM MiKpoKocM BpuraHCBKOI iMIepii, 1110 IlepezKHUBa€e CKAaIHI YacH.
Letinon (IIpi-Aanka) Bxke OTpHUMaB He3dasexkHicTb (1948), aae Bca
CTPYKTypa MHCAEHHS, BCd iepapxid — ImIe iMmepcepka. SIK i cam Kopa-
6eAb, «KOTAYHH CTiA» ¥ pOMaHi BTIAIOE T€TEPOTONHHH IIPOCTIp, TOOTO
«dumme micuer. Ile peasbHu#, (hi3uIHUA IpocTip, KU (DOYHKILOHYE K
«KOHTP-IIPOCTIp» IO BiAHOIIEHHIO A0 TOTO IIPOCTOPY, IO HOro OTOYye.
Korguuii cria € cenndigyHUM «CBITOM-Y-CBiTi», IKHH OMHOYACHO BiZIO-
Gpazkae, 3amepedye Ta iHBepTY€E BCi iHIII peasbHi IPOCTOPU B KyABTYPI.

«Odpintifina KyAbTypar, BTiA€HA B «KalliTAHCHEKOMY CTOAi», Hamara-
eTbca 30epertu popMy, KOAHM 3MiICT (TOOTO peasbHa BAaja) BXKE BU-
camzae. 11 «popmasbHicTE» (hiKCyeThCS B puUTyasaX, BedipHiX BOGpaH-
HSX, CyBOpi¥ iepapxii, 6e33MicTOBHUX po3MoBax. HarTomicThb y miax
IIEPCOHaXKIB, SKHUX YMOBHO MOXKHa Ha3BaTH KOAOHI30BaHHMH, II€pe-
Baxkae, He popma, a 3MicT.

11-aiTHi# Maiika, Big iMeHi IKOTO BemeThCs PO3IOBiAb, Ma€ IIO-
[BifiHe eTHiYHe IIOXO/KEHHsI, BiH IIOCTYIIOBO BiKpHUBAa€ CKAQIHUH
cBiT iepapxizoBaHoi mopocaocti. BiH mepebyBa€e mi BIIAMBOM HU3KHU
Afofet, KOXKHUM i3 SKUX Ma€ CBifl 0cOOAMBUII CTOCYHOK [0 CHUTyalliit
KOAOHIaABHOCTI.

Cep l'ektop ne CiabBa, IEAOHCEKUM MiABHOHED, ine B AHTAIIO AIKYy-
BaTHCd Big ckasy Iricasg cobadoro ykycy. BiH € imeaabHHM mpomykTom
KOAOHiaAi3My, OCKIABKHM TaK I'AMOOKO 3aCBOIB «O(illiliHy KYABTYpPY» OpH-
TAHIB (APUCTOKpPATUYHI MaHEPH, TUTYA), III0 CTAB KapHUKATypOIO Ha
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Hux. TpariyHa i KomiyHa icTopia 3 cobakamy, IKUX BiH IIparHe IifaTH
cyny, AEMOHCTPYE (DaABIINBY 1IEHTHYHICTS [THOTO IIEPCOHAKA.

OrnocepenkoBaHUM aHTHIIOAOM cepa ['eKTopa B poMaHi BHCTyIIae
mictep I'eficti. Bin giante i3 MafikoM ofHY KaloTy, € KEPIBHUKOM CO-
6a4oro 3aroHy, i Ta€EMHUM IpaBlieM y KapTH. ['eficTi TaK0X HaAEKUTH
immepii, ase mo36aBAeHNE MacKK BBiYAMBOCTi. BiH ryuynuii, camoBmo-
BOA€HHHM, Ma€ BiABEPTO pacuCTChKi moragau. Mictep T'eticti He mpu-
XOBY€E CBOTO IIPE3HUPCTBA OO0 «HE-OpUTAHILB», JEMOHCTPYIOYU Ty CaMy
imeoaorito, Ky KamiTaHCbKUH CTiA €A€TaHTHO Apallipye B €THUKET.

Poap micrepa TeficTi cTae aGCOAIOTHO 3pO3yMiAOI0 y HOTO B3ae-
Mozii 3 iHINIMM HIacaKUpoM «KOTSIHYOTO cToAa», MicTepom POHCEKOIO.
Lle#t mepcoHaxK iAIOCTPY€E paguKaAsbHY 3MiHYy B KAQCHYHOMY KOAOHia-
ABHOMY HapaTuBi. LIeHTpoM Takoro HapaTHBY 3aBXKAU OyB PyX i3 Me-
TpoIOoAil Ha nepudepilo 3 METOIO «IIMBiAI3yBaTH», KepyBaTH abo BYH-
Ti. HatomicTe micTep PoHCceKa 3AiMCHIOE 3BOPOTHHM pyx. Y poMaHi
HiOU nobixKHO ckaszaHo: «he was travelling to England to be a teacher
[1, p. 78], To6TO MicTep PoHCeKa (HOr0o iMEeHTHUYHICTH X04 i He IIPOIH-
caHa OmpgMo, ase, BOUYEBUAb, CYAdYH 3 30BHIIIHOCTI i HOBEAiHKY, HE €
«9HUCTO» OPUTAHCHKOIO) 9K IIPEACTABHUK KOAOHIAABHOI YU IIOCTKOAOHI-
aabHOI nepudepil, ine BYHUTH «IIeHTP», METPOIIOAifo. Yepes 1110 cutya-
Iif0 B pOMaHi 3OiMCHIOETECS TOHKA, aA€ IOTYXKHAa AEKOHCTPYKILd iM-
nepchKoi igei mpo Te, 110 3HAHHA PYyXaEThCH AUIIIE B OJHOMY HAIIPSIM-
Ky. PoHCceka Bese cBoi 3HaHHA 0o AHTAIl, a He 3 Hei, i B #ioro curyartii
BiII3€PKAAIOETBCS [I0ASl IIOCTKOAOHIaABHOTO IHTEAEKTyasa, SKHHM Ha-
MaraeTbCcd 3HAWTH CBOE Micle i OyTH MOYyTHM y ceplli KOAWIITHBLOI
METPOTIOAI], I1T0 BCe IIIe OTPYE€HA BAACHOIO 3BEPXHICTIO.

Micrep leticti i micTep PoHCEKA € OCHOBHUMU aHTaroHicTaMu 3a
«KOoTIIUM» cToAoM. Came depe3 craBaeHHsa [eiicti o PoHcekm MH
6aYuMO BCIO HHIIICTh KOAOHIaABHOrO pacusmy. PoHceKka cTae MillleH-
HIO JAs Tpyboi KceHodo6ii: eficTi mocTitiHo mo3BoAsE cOOi PACHUCTCHKI
obpasu Ha agpecy PoHCeKH. Aae B pPeakIlii OCTAHHBOTO IIPOSIBASIETHCI
croiyHa rigHicTh. BiH He BinmoBizmae arpeciero. Voro cuaa — y BHYT-
pimIHi# caMorioBa3zi Ta B Moro 3HaHHAX, A0 akux [edcTi mpocTo He
mae gpocrtymy. [aa Maiikaa i #ioro apysiB — Kaccia i Pamanana — e
KOH(MAIKT CAYTYE€ HEPIIUM YPOKOM OOPOCAOIO ITPOTHUCTOSIHHS KCEHO-
¢o6HOrO XaMCTBa i AIOACHKOI TiMHOCTI.

TakMM YHHOM, MIOCTKOAOHIaABHUH OHCKypC y poMani «Koraamit
CTiA» PO3TOPTAETHCH K KOH(MAIKT MixK ABOMA XyOOKHIMHU IIPOCTOPAMH
Ta IXHIMH IpEACTaBHUKAMHU — 3aKOCHIAOI iMIIEPCBKOI CHCTEMH Ta MO-
A0OUX OYHTIBHHX CHA, IO IIPATHYTH iHAWBiAyaAbHOI piBHOCTI i coilia-
ABHOI CIIPaBEIAUBOCTI.
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AnOpiu Papion
(Kam’sineuwb-ITo0inbcoKkuil HAUIOHANLHUL YHIBEpcumem
imeni Isara Ozienka)

OUCKYPC TIAA I IXXI B POMAHI MO SIHSI «<KPATHA BHHA»

CydacHe AiTepaTypO3HaBCTBO [efaAi aKTHUBHIIIE 3BEPTAETHCI 10
KOTHITHUBHO-ANCKYPCHUBHOIO aHaAi3y XyHOOXKHBOT'O TEKCTY fK iHCTpY-
MEHTY BUSIBA€HHSI IIPUXOBAaHUX CMHCAIB, MexaHi3MiB BIIAMBY Ta ifeo-
AOTIYHHUX HACTAHOB, 32aKOJOBAaHUX Yy MOBi ¥ o0pasHiii cucreMi TBOpY.
Takuil miaxizn 1ae 3MOTy PO3TASINATH AiTepaTypHUI TEKCT He AWIIEe SK
€CTeTUYHUH 00’€KT, a 9K IIPOCTip B3aeMomii AUCKYPCiB, y sKoMy op-
MYIOTBCS, [1epOpMYIOTbCa ¥ HaB’3yIOTHCS II€BHI MoeAl CIpUHHATTS
CBiTy, Tiaa, Baagu, MoOpaai ToOIIO. AKTyaAbHHM € KOTHITHBHO-
/:[HCKprHBHI/Iﬁ aHaAi3 TeKCTiB, ToOyIOBaHUX Ha IIPUHIHUIAX TPOTEC-
Ky, caTupH ¥ rinepboaizartii, agzke came B HUX MOBa CTa€ iHCTPyMeH-
TOM BUKPHUBAEHHS Ta BOIHOYAC OTOAEHHS COIiaAbHOI IIpaBIH.

¥ dirocodcrkili, iroaoriuHIiN i KyABTYpPOAOTIUHIH Tpamuii Tiao,
i>Ka OCMHCAIOIOTBCS fK IIPOCTIP COLIIaABHOTO KOHTPOAIO, iI€EHTUYHOCTI,
CHMBOAIYHOTO HacCHAbBCTBA. BOHM € MOBOIO KyABTYPH, izmeoaorii ta
BAQIH, HOCISIMU KOAEKTUBHUX CMHCAIB [1; 2; 3; 4; 5].

¥ pomasi «Kpaina Buna» Mo SIHB p03n0B111a€ IIPO PO3CAiAyBaHHA
incriekTopa [lin ['oepa 9yToK mpo Kauifaaizm. Moro HampaBAsioTh 10
nposinwii Iforo, mo OyKBaABHO IEPEKAATAETHCHA SK KpaiHa BHHA.
II3roro — He IPOCTO BHraaaHa reorpadidHa AOKallisd, a aseropudHa
MOJEAB CYCITIABCTBa, A€ aAKOIOAb, ixkKa ¥ Baaja 3AUBAIOTHCH B €IUHY
cucreMy. HasBa npoBiHIlii BXKe € TOAOBHOIO MeTaopoio TBOPY: Kpai-
Ha, III0 JKUBE BHHOM, TOOTO (Di3HWYHUM i MOPAABHHM CII'THiHHSAM.

ToAOBHHIM Tepoil Mae MEePeBipUTH YyTKU IIPO KaHibaAi3M, omgHaK
IIOCTYIIOBO CaM 3aHYPIOETBCH B aTMOC(eEpPy aaKOTOAIO, TaCTPOHOMIid-
HUX HaaMipHocTe# i MopaabHOI po3muTocti. CiteHH GEHKETIB 3 HOTO
y4YaCTIO MAlOTh YiTKO BUPAXKEHHUI PUTyaAbHUI XapakTep. [3ka BHCTY-
nae 3acoboM ameMoHcTpali crarycy # BomHodac (POPMOIO THCKY,
BiZIMOBa BiJ aAKOTOAIO ¥ CTpaBU CIPUMMAaETbCH SK IIOPYIIEHHS IIpa-
BHA T'PH, SK 3arpo3a BCTAHOBAECHOMY MHOPSAAKY. YMHOBHHUKH HE IIPOCTO
IIPUTOLIAIOTH TOCTS — BOHHM BHIIPOOOBYIOTH MOI0 MeXKi, 3MYIIyIOUU
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IPUUHSTHU AOTIKY BCEIO3BOAEHOCTI M CTaTU OOHUM i3 HUX. fxxa # ana-
KOTOAb y POMAaHi — Ile MoBa BA@AY, KOPHUCTYIOYHCH SIKOK CHCTEMa
IpuGOPKYE AIOHHY.

Mo AHB capkaCTHYHO OIHNCYy€E ClieHU croKycu [lina ['oyepa crup-
THUM, BHIIYKAHUMH CTpaBaMH, OOCTYITHHUMH KiHOYHMH IIPUHAIaMU
¥ ymiHHAM rocre#l muTH 6araTo He I'sHio4YKM. ['0AOBHUI repoii mepe-
JKHUBAa€ MHUTH AAKOTOABHOTO KaTapCHCY, CIIOTASNAIOYH CILIEHY ITOTAH-
HaHHA criupTHoro l[3iHe 'analzyaneMm, HauaABHUKOM BifziAy Ipoma-
raHau MiCbKKOMY naprtii, KoTpuii Moxe OyTH OOHHM i3 ITimo3proBa-
Hux: /Jin I'oyep y 3axeami 0u8UBCSt HA YUb020 UON08IKA, SKUU HE 3MUe-
HY8WU OKOM, pA30M 6unue mpuoysme uapok...» [4, c. 85]; «..oul
[ina I'oyepa 38002KUNUCS, | 30010Cs1, UL0 8 MIll Uapyl 20piNKU 8iH NO-
bauue uucme oxcepeno, sske Cmpymino NOMDK KAMIHHAM | naddio &
6iprozoeuii cmagok. BiH nouuHae srobumu ybozo uosogika. 3peuimoro
liozo cgidomicmb po3iliunacs 3 MiOM, 60HA 20J10CHO 3GKJAUKANA He
numu, ane HeCAYXHAHA PpYKa Nnepexunsia uapky 3a uapkowor [4,
c. 84]. I'poreckoBoOIO € ClieHa, KOAW Ha CTOAl 3'dBHAACh I1030A0YEHA
Tarsd, Ha gKil CHOIB «..HaA038UUAlHO apomamHuli, eecb dobpsiue npo-
MmaweHull 3onomasuil xronuur» [4, c. 120].

ITapaaeAabHO B CIOKET POMaHy BIIAITAETHCH iCTOPiA MOAOOOIO ITH-
ceMenHUKa Al [noy, gakuil y ancrax go cBoro Buutead Mo fHa omucye
¢daHTACTHYHO-TPOTECKHI CIIEHU IIOiaHHs AiTeY 9K BHTOHYEHWH racrt-
poHomiuHuE deHoMeH. IcTopii «<M'acHUX aiTeli» BUKAMKAIOTH IIIOKOBY
peaxiiito, MOpaAbHUH OHUCKOMQOPT, 3aCTAaBAAIOTH YHTAda IIOCTiHHO
6araHCYBaTH MiXK PEaABHICTIO Ta XyZOXKHIM BHMHCAOM, PO3MHBAIOTH
MeXKY MiXK PEaABHICTIO ¥ BUTa[KOI0, IIOCHAIOIOTEH BimayTrd abcypay. Y
IiZICYMKy poMaH II0Ka3ye, 9K Y KpaiHi BUHA TiAO AIOOWHHY, BTPadaroydu
[OYXOBHICTB, IIEPETBOPIOETHCS HA 00’€KT BIIAHUBY, & MOPaAb — Ha XKepT-
By CHUCTEMH BAQIH Ta KOPYIIIIi.

«Kpaina BuHa» Mo SIlH4a mocTae sCKpaBUM IIPHKAAIOM XydO0XKHBO-
IO IIPOCTOPY, B IKOMY AMCKYPCH Tira ¥ 1xi hopMyIOTh LiAiCHY cHCTe-
My CHMBOAIYHOTO HAaCHABCTBa Hal AIOAMHOIO. TiaecHicTp y TBODI
BTpadyae iHAWBIAyaABHICTE 1 CaKpaABHICTB, II€PETBOPIOIOYHCH Ha
00’€KT CITOKMBAaHHSI, KOHTPOAIO Ta imeoaoriuHoi MaHimyadrii, a Ixxa
BUXOAUTH 3a MeXKi 6ioaorigyHoi morpebu #i HaOyBae 3HadYeHb BAAMH,
OiANopAAKyBaHHA, KOPYILil Ta MOpaabHOI Aerpaaanii. [acTpoHOMIY-
HUM TPOTECK Yy poMaHi He BHKOHYE po3BazKaabHOI (yHKIII, a crae
dopMoro coriaabHO-(PiA0COPCHKOI KPUTHUKH, Y dKifi depes3 IIIOK, Bim-
pasy # abcypn pO3KpHUBAETBCH TPABMATUYHHUU MOOCBi KOAEKTUBHOI
CBiZIOMOCTi KUTaHCHKOTO HapPOLy.
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Inza dedvroea

(Kam’siHeuwb-ITo0inbcoKkuil HAUIOHANLHUL YHIBepcumem
imeni Isara Ozienka)

ABTEHTHUYHHH IMPOSECIMHUM OJUCKYPC
sIK OCHOBA [IAsI CTBOPEHHSI TECTOBHX 3ABJIAHb
3 AHT'AIMCBKOI MOBHU

CydacHa napagurma iHIIIOMOBHOI OCBITH XapaKTepPHU3YETbCS Opi-
€HTalliclo Ha (POpMyBaHHS 34ATHOCTI 3M00yBadiB OCBITH BHKOPHCTO-
BYBaTH iHO3eMHY MOBY yV PEaAbHHUX IPOdeciHHUX i KOMyHIKaTHBHHX
cuTyaligax. ¥ 1boMy KOHTEKCTI 0COOAMBOI aKTyaAbHOCTI HabyBae mIpo-
6aeMa CTBOPEHHSI TECTOBHX 3aBIaHb, dKi 0 aIeKBaTHO BimoOpazkasu
peasbHe BHKOPHCTAHHS MOBH y Ipodeciiiniii cpepi. OxHum i3 nepc-
NEeKTUBHUX IiAX0AIB A0 PO3B’d3aHHA 1IBOTO 3aBIaHHA € BUKOPUCTAaH-
HS aBTEHTHYHOI'0 IIPodeCiifHOr0 AUCKYPCY SK OCHOBH JAS KOHCTPYIO-
BaHHS TECTOBHX MaTepiaaiB.

¥ cy4acHilf Teopil MOBHOIO TECTYBaHHHA aBTE€HTHYHICTb € OIHIEIO
3 KAIOYOBHUX IIPHHIMINB po3pobAeHHA MOBHHX TECTiB. 3a BH3HAYEH-
HaMm A. Baxmana ta A. [laamepa, aBTEHTHYHICTH O3HAYa€ CTYIIiHb
BIATIOBITHOCTI XapaKTEPHUCTHK TECTOBOTO 3aBIaHHA XapaKTEePUCTH-
KaM peasbHHUX KOMYHIKaTHBHHX 3aBJaHb BUKOPHCTAaHHS MOBH (target
language use tasks) [1, c. 23]. TakuM YHHOM, TE€CTOBi 3aBIaHHS Ma-
IOTh MOMEAIOBATH CHTYyallil peasbHOTO MOBAEHHEBOTO CITIAKYBaHHS, y
AKHUX Ti, XTO TECTYIOTBCS IIOBHHHI 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI 3HAHHHA Ta
KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii.

3BEpHEHHA [0 aBTEHTHYHOI'O MOBHOTO [MJHUCKYPCYy Vy IIpolieci
CTBOPEHHS TECTOBHX 3aBAAaHL 3yMOBAECHE HEOOXiTHICTIO IiABUIIIEHHS
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BaAiJHOCTI MOBHOI'O TeCTyBaHHA. BaaifHICTH TecTy BHU3HAYAETHCS
THUM, HACKIABKH pPE3yAbTATH TECTYBaHHHA BiLoOpa’kKaroTh pPEaAbHUH
PiBEeHb MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta 34aTHICTh BUKOHYBaTH KOMYHiKa-
THUBHI 3aBIaHHA y npodeciiiHiii cdepi [2, c. 27]. Bukopucranus ma-
TepiaaiB 3 peaabHHX IpodeciiHUMX KOHTEKCTIB (HAyKOBi CTaTTi, IIpo-
deci#ini iHcTpyKILii, cay:k60Be AMCTyBaHHS, 3BiTH, iHTepB’I0, hparme-
HTH npodeciiHUX TUCKYCi#), cipuse HaOAMKEHHIO TECTOBUX 3aBaHb
10 YMOB pPeaAbHOT'O MOBHOTO BUKOPUCTaHHS.

Ha nyMmKy mOCAiIHUKIB, aBTEHTHUYHICTh TECTOBHUX 3aBIaHb MOXKeE
IPOABAATHCHA Yy KiABKOX acIleKTax: IIPUPOAHOCTI MOBHOI'O MaTepiaay,
KOHTEKCTyaaisalii 3aBmaHb, TeMaTH4HIiH peAeBaHTHOCTI Ta BiATBO-
PEHHI peasbHHUX KOMyHIiKaTHBHUX fai#t [3, c. 39]. TecroBi Marepiasu
IOBHHHI MICTUTH NPHUPOAHY A€KCHKY i I'paMaTHKy, XapaKTEpHY OAf
BianosinHOI mpodeciiiHol raaysi, a TakoXK BigoOpakaTH THUIIOBI KOMYy-
HiKaTHUBHI CUTYyallii.

Y KOHTEKCTi HaBYaHHA aHTAIMCBKOI MOBH 3a IIpodeciiiHuM crps-
myBaHHAM (English for Specific Purposes, ESP) ocobauBy poab Bimir-
pae anaai3 npodecifinoro auckypcy. Takuii aHaaiz gae 3Mory BHU3HA-
YUTH TOIIOBi JKaHPH, KOMYHIKaTHBHi cTpaTerii, AéKCHKO-TpaMaTHIHi
0COOAMBOCTI Ta IIparMaTH4HiI XapaKTepHUCTUKU MOBAEHHS, SKi € Xapa-
KTEePHUMHU Oad IIeBHOI mpodueciiinoi cmiabHoTH. Came IIi XapakTepu-
CTHUKH MOXKYThH OyTH BUKOPHCTAHI IK OCHOBA A PO3POOAEHHS TECTO-
BHUX 3aBllaHb, 110 IEPEBIPAIOTE HE AMIIIE 3HAHHA MOBHHUX oOpM, a ¥
30ATHICTE BUKOPUCTOBYBATH MOBY Yy IIPOMECIiHUX CUTyallisIX.

BukopHCcTaHHS aBTEHTHYHOI'O IIPOMECIHHOr0 AUCKYPCy yV TECTO-
BHUX 3aBJIaHHAX TAKOXK CIIpHUAEe (POPMYyBaHHIO ITO3UTHBHOTO II€IATOri-
4yHOro edpekTy TectyBaHHsa (wWashback), ockiAbKM CTHMyAIOE BHKAQA-
4iB i 3m00yBaYiB Opi€eHTYBaTH HABYAABHHU IIPOIIEC HA PEaAbHI KOMY-
HikaTHBHI nToTpebu MaiOyTHBOI npodiecitinoi misgapHOCTI [3, . 41]. ¥
pe3yAbTaTi TeCTyBaHH4 IlepecTae OyTH AWIIEe iHCTPYMEHTOM KOHTPOAIO
Ta IEePETBOPIOETHCHA Ha BaXKAWBHM KOMIIOHEHT HaBYaABLHOTO ITPOIIECY.

BogHodyac BapTo BpaxoByBaTH, IO IIOBHA aBTEHTHUYHICTb Y TeC-
TyBaHHIi € BiIHOCHUM IIOHSTTAM, OCKIABKH OyIb-IKA T€CTOBA CUTYyAallid
AWIIIE MOJEAIOE pPeaAsbHi KOMYHIKaTHBHI yMoBH. ToMy roAOBHHM 3a-
BIAHHAM PO3POOHUKIB TECTIiB € HOCATHEHHd MaKCHMaAbHO MOXKAHBOI
BiAIOBiAHOCTI MiX T€CTOBUMHU 3aBOAaHHSIMH Ta CUTYalliIMU PEaAbHOTO
BHUKOPHCTAHHS MOBH [4, c. 5].

OT3Ke, BUKOPHCTAHHS aBTEHTHYHOI'O IIPOECIFHOrO AUCKYPCY SK
OCHOBHU 1Al CTBOPEHHSI TECTOBUX 3aB/IaHb 3 aHTAIMCBHKOI MOBH CIIpHSE
TiABUIIIEHHIO BaAiTHOCTI Ta NPaKTHYHOI CIIPIMOBAHOCTI MOBHOI'O TECTY-
BaHHA. TakWii HiAXix HO03BOASIE OLIHIOBATH HE AMWIIIE MOBHI 3HAHHS 3/10-
OyBauiB ocBiTH, a i iXHIO 3[4aTHICTL e(DEKTHUBHO BHKOPHCTOBYBAaTH aHT-
AlMicBKy MOBy y mpodpeciiiHili KoMmyHikani. [IepClIeKTHBH ITOAABIIIHX
JOCAI/PKEHE TI0B’I3aHi 3 PO3p00AEHHSIM METOIUKHU BilOOPYy aBTEHTHYHHX
npodpeciiHUX TEKCTiB Ta CTBOPEHHSM CHCTEMH TECTOBHX 3aB[aHb, IO
BimoOpazkaroTh CrIeludiky pisHuX rasyseil mpodecifiHol AigIABHOCT.
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BanenmuHna Pininrorx

(XmenvHuybka symarimapHo-nedazo2iuHa akaoemis)

BEPBAAIBAILISI KOHIEIITY MOPE B IHAWBIAYAABHO-
ABTOPCBKIH KAPTHHI CBITY IOPISA SHOBCBKOI'O

Konnent MOPE po3ragnaioTs He IIPOCTO SIK BEAHKY KiABKICTB CO-
AOHOI BOAHU, a K CKAQJHE MEHTaAbHE yTBOPEHHS Yy CBiOMOCTi AIOIM-
HH, IO Ma€ BTiA€HHS B Pi3HUX THIIAX AUCKYpPCY. AHaAi3 IIbOTO KOHIlE-
OTY MOXKE OXOIIAIOBAaTH 0a30Bi 3HaAHHA IIpo 00’€KT, 06pas3HO-aco-
LiaTUBHUH 11ap, IiHHICHI CTaBAE€HHS.

KounentT MOPE akTHBHO HOCAIMKYIOTH B YKpalHCBKiH (hiroaoTii.
Ha nymxy B. Tuxoao3a, Mope — Iie MNOTYXKHHM HalliOHAABHHMH TOIIOC
noetnyHoi MapuHicTHKHU [7, c. 123]. Ile Takox «camMOTHICTH i 6e3mo-
pafHiCTh, I'pi3Ha CTHXid, TPUBOTa Iepel HEBIIOMICTIO, OCTaHHIH IpH-
TYAOK 1 cHaciHHA Bin crpaxaaHHsS» [3, c. 242]. IHauBigyasbHO-aB-
TOPCBKa PELIEMIlisg Mops IK CKAanHUKa KoHIenTy BOJA nmoegHyeThCs
3 (POABKAOPHOIO CHMBOAIKOIO i CTAHOBHUTDH YACTHHY HaIliOHAABHOI Kap-
TUHH CBiTYy [2, c. 68]. CemaHTUKa 00pa3y MOps 3a3HA€E €BOAIOLIL «Bifg
O3HAYEeHHS I[IPOCTOPY IIPHUIOM, IIOJOPOKEH ... [0 KOHIIEITYaABHOI'O
Horo HacM4YEeHHH 9K IIapaJurMu rapMOHil — AUCrapMOHii CBiTY, IICHXO-
AOTiYHMX, MEHTAABHUX, COIIIaAbHHUX ACHEKTIB COLiyMy i CTaHy AIOIH-
" [1, c. 77]. HauioHaabHa creludika mepeabdadae o6’efHAHHSI MOP-
CBKOTO Ta CTEIIOBOTO IIPOCTOPY.

HOpiit ddHoBCBHKUI y poMaHi «<Matictrep Kopabasi» [8] omucye mope
He CTiABKHU B reorpadiyHOMy 3HA4Y€HHi, CKiABKH B IICUXOAOTIYHOMY |5,
c. 5]. BukopucraHHsa CHUMBOAIKM MOPSI — OHA i3 CTHABOBUX AOMiHAHT
muTLd [6, c. 23]. PomaHTHKa MOpA — HACKpPi3HA TeMa B pOMaHi, PO3K-
pHuTa Yepe3 AEKCHYHi 3aC00H, sIKa BTIAIOE BOAEAIOOHICTDH, TBOPYUE MUC-
AeHHS ¥ pyHHIBHY cuay [4, c. 49-51].

86


https://octovany.wordpress.com/wp-content/uploads/2013/12/language-testing-in-practice-bachman-palmer.pdf
https://octovany.wordpress.com/wp-content/uploads/2013/12/language-testing-in-practice-bachman-palmer.pdf
https://catdir.loc.gov/catdir/samples/cam034/2003268576.pdf
http://ndl.ethernet.edu.et/bitstream/123456789/18211/1/92pdf.pdf

Ananiz konuenty MOPE BuaBase TpaHcdopMmaliito o6’ekra mpu-
POAM B CKAAIHUM CUMBOA.

[ToHATIMHUI IITap OXOIIAIOE XapPaKTEPHUCTHUKH MOPS SIK BOIHOTO
IPOCTOPY: 3allax, KOAIp, CTAaH MOPS: NAXHE ZHUI0K MOPCLKO mpa-
8010, Li000M, 2IPKOI0 CLLIO, XONOOHUM edipom, sypuums i 2yoe, muxe U
bucKyue, 308CiM He CUHE, CUuHe cpibno; reorpadidHi Mexi: cmen 3y-
cmpigesi 3 Mopem; 8uxio 8 IHWL MOpsl, 3A MOpe; CEPENOBUIIE AIOIHUHU:
Oe lioeo npumyaums 0opoza. HA MOpi, HA noeimpi, 8 Aicl Ui 8 CHizax, Ha
eKeamopi, 8 NIULAHIll nycmeni; MIFABHICTHL AIAUHH: JI08UAU OUUKIE,
Hanoeue cKymobpii, mopst susHaromo 0Yyb i COCHY; SIBHILA IIPUPOIH:
wmopm JIomyeas, Umopm, sik po3lomo8aHuli opkecmp, baazooamHa
byHaua, HacyHYys myMmaH.

Ha piBHI 06pa3HO-acolliaTUBHOMY MOpE — Ile KOMIIOHEHT MeTa-
dopu, TOpPiBHAHHA: IIepCOHiI(iKOBaHI 06pa3u: Mmope — ye po3nymHa
Kpacuea SKiHKA, mopKarCb pykoro 00 X000H020 UOAA HapeueHoi [mo
BOIH|, make 2K 80HO 2HIBHE, X8UJL NOKIPHO Aslzatome 00 il Hig; CHHTE3
Mops i cremy: Mmope — ue eeauKkuili cmen, mope — nycmesbHUilL cmen
00H020 06ap8NeHHs; MOPE FK IIAIX V MabyTHE: HA HbOMY KOMHA 00-
poza Ho8a i KOXKHe Micue — 0opoea, mope neped HUmu 6e3 bepezig. Mo-
Pe BUKAWKAE CIIEKTP €MOLiH y HepCcoHaXiB: 3akpuuae 8i0 padocmi:
danexo 8HuU3y 6ye bepez, paHKo8e NOBIMPsL HECO 3 MOPSL NARIOHICMb,
onuHuswucst 6inst mMopsl, nouuHaewr giouyeamu Hyowvzy. 0. SAHOBCH-
KHH, OMHCYIOYH MOpPE, A0Ja€ €MOLlilfHe TAO: HaeKpyau UopHe cmpaul-
He Mmope, 6e300Hs 8o0u Ui 2Hi8Y, MOpe CnoKiliHe Ui memHe, Hamypa 1io2o
3padausa, 308yua il cyeopa, po3niomosaHe mope, mope OUnocs cKa-
JKeHo T 2pi3Ho.

[le omuH map Bimobpazkae imeoasoriuHe, eTudHe Ta hirocodcbKre
3HAYEHHS MOPS A aBTOpa Ta IIEPCOHAXKIB: MOpPE SIK CUMBOA KYABTY-
pu Ta Hauii: nsa Hei s nonrobue mope, nocmasue Ha 2epbi sKip... Ky-
abmypa Hauii — 38yme ii; sk Moxke KpaiHa sxumu 6e3 mopsi? Y mere K
bambKisuiuHa — MOpe; MOpe K HpocTip cBoboau Ta BitTaizmy: xoue-
mbest yxonumu nogimpst 3 8UIbHO20 MOPst, CUOLIU 06uuUsim 00 8LILHO-
20 mopsi, 6L Mopsi mu nouyeanu cebe cunbHiUMU, 6Lt MOpsi Oobpe
oymaemucsi, 1 36UUAliHL C108A HAOBUPAOMb MAEMHO20 L 8e/IUK020 3Mi-
cmy; Mope SK [XKEPEAO POMAaHTHKH Ta CEHCY KHUTTHA: 0usyeascs Ha
Mope, cminbku 1106081 PO3XTIONANU MU HA XEUJSIX MOPSL, 30UUMYIOMb-
CSl POMAHMUKOI0 CMapoz0 MOpsi, MOpe SK €K3UCTEHIIHHuN IpocTip:
nepeo mopem 3a8>k0u cebe nouyeaeul HibU BUHYBAMUM, HA SKIP OUB-
nsmbest 3 Hadier, mope He 3abaeKka; Mope K CyO’€KT dacy: mope, Uio
Mo100€ € 3082K0U uepes Ceor cmapicme.

[TucbMEHHUK 3aCTOCOBYE MiaAOT 3 iHIITMMHU TeKCTaMu, 1106 pos-
HIUPUTH 3MicToBi Mexi koHIlennTy MOPE Ta pomaHy 3araaoM: Tak
3’IBAIETHCS HEOPOMAHTHYHA Bapiallis HapoAHO! Ka3KH, a TaKOX BH-
Xif y AUCKYPC CBIiTOBOI KyABTYPH — Hepe3 3raaKy KapTUHH «Ky1i» Bil-
cerra Ban I'ora.
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Otxke, y pomani «Maticrep Kopabas» FHO. IHOBCHKOrO KOHIIENT
MOPE € oxHi€ro 3 1OMIiHAHT, PO3KPUTOIO IK IIPHUPOAHUIH 06’€KT, IIpoC-
Tip OIIABHOCTI ¥ IepekuBaHb AIOJUHH, CKAQTHUY CHMBOA.
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AIHT'BOIIPATMATHYHI XAPAKTEPUCTHKHU CTPATETIH
IIO3HUTHUBHOI OIITHKH B AHI'AO-AMEPHKAHCBKOMY
HE®POPMAABHOMY CIIIAKYBAHHI

CydacHa AIHTBICTHYHA HayKa IIpUisdge 3HAYHy yBary BHUBUYEHHIO
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerilf, OCKiABKH caMe BOHH 3HA4YHOIO Mipoio
3YMOBAIOIOTHL €(PEKTHBHICTE MixkocobucticHoi B3aemomii. Cepen HUX
ocobAMBe MicIle mOCigaroTh cTpaterii OIiHIOBaHHS, SIKi BiioOpaskaroTh
IO3UILiI0 MOBIIA IIIOA0 CIIIBPO3MOBHHKA, 00’€KTa 06roBopeHHs abo
KOHKPETHOI KOMYyHIiKaTHUBHOI CUTyallii.

Y MexXax aKTyaAbHHX AIHIBICTHYHHX IIIIXOMAIB ITOHATTS CTPAaTerii
TPaAKTYETBCS SIK IliAeCIIpSIMOBaHa M AOTIYHO OpraHizoBaHa MOBAEHHEBa
[iSIABHICTB, Opi€EHTOBaHA Ha JOCATHEHHS BHU3HAYEHOI'0 KOMYyHiKaTHUBHO-
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ro pesyabrary [1, c. 31]. Bora oxomaroe He auile cBimoMuil n106ip MOB-
HUX 3aC00iB, a ¥ IMUPIIHY CIIEKTP KOTHITUBHUX, IPArMATHIHUX i COLi-
OKYABTYPHHUX YHMHHUKIB, IO BIIAMBAIOTh Ha Ilepebir Ta CTPYKTypy KO-
MyHiKallii. ¥ KOrHiTUBHIH AIHTBiCTUIII KOMyHIiKaTHBHa CTpaTeris poar-
AIIAETBCA SK BimoOpasKeHHS MEHTAaAbHHX IIPOIECiB, IIOB’I3aHHX i3
TIAQHYBaHHAM BHCAOBAEHHSI, (POPMYyBaHHSIM CMHCAIB i IIPOrHO3YBAHHIM
peakuii agpecara [2, c. 12]. Y 11poMy KOHTEKCTi CTpaTeris IlocTae pe-
3yABTATOM B3a€MO/ii 3HaHb, iHTEHIIiH MoOBIId Ta HOro 3MaTHOCTI azarl-
TYBaTH MOBACHHSH O KOHKPETHHX YMOB CITIAKYBaHHS.

KoMyHikaTHBHI cTpaTerii IIO3UTUBHOI OLIIHKH € Ba’KAHMBOIO CKAA-
JOBOIO MIi?KOCOOHCTICHOTO CITIAKYBaHHSI, OCKIABKH BOHH CHPHSIOTH
OiATPUMAaHHIO COLIIaABHUX 3B’SI3KiB, 3MIITHEHHIO B3a€MOPO3yMiHHSI Ta
CTBOPEHHIO aTMocdepu crniBnpani ¥ mobposnydauBocTi [3, ¢. 10]. Mo-
BHE BHPaXKEHHH ITO3UTHBHHX €MOIIill 3aBXIU CUTYaTUBHO — CUTYyallis
o6yMmoBAroe BuOip 3acobiB. Toit yu iHINHY cOCiO BHpasKeHHS €MOIli],
oOpaHMH MOBIIEM B IIE€BHIM CHTyallil CIIiIAKYBaHHS, HeCe IparMaTH4Hy
byHKILIO.

¥ cepiaai «Teopia OpexHi» AeKCHKa, MOB’d3aHa 3 ITO3UTHUBHHMU
€MOIIiIMH, CIIpsIMOBaHa Ha IX o0’¢KTHBAllil0 B MOBi (HOMiHaTHBHAa
dyHKIifA), ToAi K eMoLifiHO 3abapBA€HA AEKCHKA BHKOHYE POAL BH-
PaskeHHS IIOYYTTiB MOBIII Ta HOTO OIIHHOTO CTaBAEHHS OO IIpeaMeTa
MOBAE€HHS (€KCIIpecHBHA Ta HnparMatudHa QyHKiii). [Toopu Te, 1o
KOMYHIKAIlig B cepiaai Mae BTOPHHHHN, BiATBOPEHUH xapakTtep (Ha
BiAMiHy BiZi CHOHTAHHOTO XXWBOTO MOBAE€HHS), 3aBAAKH AKTOPCBHKIM
rpi, copaMoBaHiii Ha Hepenady eMOIlili IIepCOHaXKiB, a He BAACHHUX
TIOYyTTiB aKTOPiB, MOBAa repoiB MaKCHMaABHO HAbOAMIKEHa 10 IIPHPO-
JTHOTO PO3MOBHOI'O MOBAEHHS.

VY cepiaai mo3uTHBHA OIiIHKA BHUKOPHUCTOBYETBECH OAS BHUpPAXKEHHS
CXBAACHHS Ta 3aXOIACHHS CITIBDO3MOBHHKA, a TaKOXK JAd 3MillHEHHS
colLliaAbHUX KOHTAaKTIiB i noBipu. 'epoi mepenaioTh HO3UTHBHY OLHKY
4epe3 KoMbiHAaIliI0 BepbaAbHUX, iIHTOHAIIMHIX Ta HeBepOaabHUX 3aCO0iB.

3 morasny BepbasbHOI peaaizartii, cCXBase€HHS BHPAKAETBCI 3a
JIOTIOMOTOI0 IIPSIMUX OILIIHHUX BUCAOBIB, eM(paTUYHUX pEHAiK i ¢ppas i3
IIO3UTHBHOIO KOHOTAIIEI0:

“He smiled only with his mouth, not his eyes. That’s a fake smile”
“Good job! You caught that right away”
“You were right about him! I should’ve listened to you earlier”

BucaoBu “Good job!”, “That’s impressive!”, “You were right about
him!” neMOHCTPYIOTEH IIO3UTHUBHY OIIHKY Ailf a0 BHCAOBAIOBAHb CIIiB-
po3MoBHEKA. Pemika You were right about him! peaai3ye KOMIIAEKCHY
iHTeHIli}0 CXBaAeHHs i BU3HaHHA. BoHa BUKOHye (DYHKIIIO BHIIPaB-
A€HHSI TIOIIEPEeNHBOI OIHKU Ta BHpaxKae BAAYHICTE 3a IpodeciiiHy
TOYHICTh. AIHI'BICTHYHO KOHCTPYKIIis BXKHUTa y MHUHyAOMy daci (were
right), 110 MiOKpPECAIOE 3aBEPILEHICTh CUTyallil Ta Bu3Hae PaKT KOM-
IIeTEeHTHOCTI CIIiIBPO3MOBHUKA.
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IHIT1050 (hOpMOIO BUpazKeHHs CXBAAECHHSI € M’9Ki, BBiYAUBI (ppasu,
110 TIOEOHYIOTH PAIliOHAABHY OIIIHKY 3 €MIIaTiHHICTIo, Hampuraam: “I
like the way you handled it”, “That was a smart move”, “You’ve got a
good eye for this” Taki KOHCTPYKIlii BUKOHYIOTBH HiITPUMyBaAbHY (y-
HKIIi}0, CTBOPIOIOYH aTMocdepy B3aEMHOI ITOBarHu i mapTHEPCTBA.

3Ha4YHy pPOAb BimirparoTh i eMdaTH4Hi BHCAOBH, IO CYIIPOBO-
[OKYIOTBCS IIIABUIIEHOIO iHTOHAIN€I0 Ta HeBepOaAbHUMHU 3acobaMmu:
“Exactly!”, “Brilliant!”, “That’s what I mean!”. BOHU IIOCHAIOIOTH €MO-
LifiHe 3a0apBAEHHS PEIAIKHY, CAYTYIOUH 3aCO00M €MOIIMHOTO MiAKpim-
A€HHS CIiBpo3MOBHHKaA. CxBaseHHA (Good call mae dopmy mpamoi
IO3UTHBHOI O1liHKU. EmiTeT perfectly mificHAIOe CTYIIiHb CXBAA€HHS.

KomyHikaTHBHaA cTpaTeris BHPaXKEHHS 3aXOIAEHHSI peaaisye
eMOILIifHy IiATPUMKY, BU3HAHHS Ta IIOBAry A0 CHiBpO3MOBHUKAa. Ha
BiAMiHy Bim HpPOCTOro CXBaA€HHS, 3aXOIAE€HHS Ma€ BUIIUH CTYIiHBb
€MOIIIHOCTI, YacTo BHUpAaXKa€ IIOAUB, 3aXOINAEHHS] 3Mi0HOCTAMH, iHTE-
AEKTOM ab0 BYMHKOM iHINOI AfoguHM. Moro KoMyHiKaTHBHA (PyHKIIis
oAdTae 'y 3MiIHEHHI AOBipH, CTBOPEHHI ITO3UTHBHOIO €MOIiHHOTO
3B’I3Ky Ta BUpPasKeHHI Iupoi cumnarii.

J10 OCHOBHHX A€KCHUYHHX 3aC00iB HaaeKaTb BUTYKH, OL[HHI IIpU-
KMETHUKHU Ta eMdaTtudHi cTpykrypu: “That’s amazing!”, “I can’t be-
lieve you did that!”, “You’re incredible!”, “That’s impressive!”, “Wow!”,
“Brilliant!”. Taki BHCAOBU IlepeNalOTh BUCOKUIU CTYHIiHb ITO3UTUBHOL
eMo1lii, II10 CYHIpPOBOMKYETHCHA MiBUINEHOIO IHTOHAINEIO, YCMIITKOIO
abo kecTaMH, sIKi BUPasKaloTh IIOIUB YK CUMIIATIIO.

Y MOBA€HHI YacTO BHKOPHCTOBYETbCH IIPHUKMETHHK impressive,
AKWH Ma€ MO3UTHBHO-OIIIHHY CEMAaHTHKY Ta II03Hadae 3JAaTHICTH BH-
KAWKATH NoauB abo rnosary. [HTOHAIIHHO BUAIASETHCH ITiABUIIIEHHIM
TOHY Ha IlepuioMy caoBi. HeBepOasbHO MHimCHAIOETBCS YCMIIIKOIO i
cxBaABHHM KHUBKOM. Pemaika Wow, you’ve got guts! mepenae 3axom-
A€HHSI CMIAMBICTIO CIIiBpO3MOBHHII. EKcIIpecuBHa yacTKa wow IIOCH-
AIOE €MOLINHICTh BUCAOBY. TaKM{ THUII 3aXONAEHHH NOEAHYE €MOLIIHHY
Ta COLiaAbHY (PYHKIII — HiIKpPECAIO€ iHAWBiAyaAbHICTH HepcoHaxka H
YTBEPAXKY€E HOro aBTOPUTET y KOMAaH/I].

o HeBepOaABHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi MiICHAIOIOTH BEpOAAbHI aKTH
IO3UTHBHOI OI[iHKH HaAeXXaTh YCMIIllIKa, KUBOK, CTabiABHUH 30pOBHIt
KOHTAaKT, IIOM’sKIlleHa iHToHallsg. Came KoMmbOiHallia BepbasbHUX Ta
HeBepOaAbHUX 3ac0b0iB CTBOPIOE IMOBHUM IparMaTH4YHHH edeKT i mo-
3BOAF€ TOYHO iHTEPIIPETYBATH IHTEHIII0 MOBIIA.

Y cepiaai «Teopia OpexHi» ITO3UTHBHI KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii
BHUKOHYIOTb HHU3KYy NIparMaTHYHHUX (PYHKIIH, gKi peasisyloTbca depes
pi3HOMAaHITHI MOBHI 3ac00H, III0 BUPAXKAIOTh CXBAACHHS Ta 3aXOIAEH-
He, 9Ki CIPHUAIOTH IapMoHi3allili KoMyHikamii Ta 3MillHEeHHIO AOBipH
MiX CHiBPO3MOBHHUKAaMHU.

BepbaarHi opmu cxBaseHHsa (“Good job!”, “That’s impressive!”,
“You were right about him!”) BUKOHYIOTb (PYHKIIIO OIIiIHKH H 3a0XO-
YeHHsI, BKa3ylOYH Ha IPO(eciiHy KOMIIETEHTHICTb ab0 YCIHilIHICTb
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mii. BucaoBu 3axomaenHs (“Youre amazing!”, “That was brilliant!”,
“T've never seen anything like that!”) MarOTh €MOIiFHO-eKCIIPECHUBHUH
XapakTep i MiAKpecAIOIOTh MNO3UTHBHE CTAaBA€HHS O CIIiIBPO3MOBHH-
Ka, CTBOPIOIOYH aTMOC(epy IIIIPOro BU3HAHHSI.

OTke, KOMYHIKaTHUBHi cTpaTerii IIO3UTHMBHOI OIIHKH B AHTAO-
aMepUKaHCHLKOMY HeOoMilliffHOMy CIiAKyBaHHi, peaai3yloThCda dUepe3
KOMIIAEKC BepOaAbHUX, iHTOHAIIMHUX i HeBepOaAbHUX 3acobiB i BH-
KOHYIOTH BaXXAWBY COIIiaABHO-IIpArMATHYHY (QYHKIIIO — OiATPUMYy€E
OOBipy, 3HIMae eMmollifiHy Hamupyry, (opMye BiadyTTd Oe3meKu Ta
crpuge epeKTHBHOCTI KOMYHIKAIIil.
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MOBHA PEAAISAIISA KOMIIAIMEHTY B AHTAOMOBHOMY
XYOOXHBOMY TEKCTI

Y cyuacHOMy colLiaABHOMY IIPOCTOPi, [ASl IKOTO XapaKTepHe Ile-
peBaskaHHS HETaTHBHHUX €MOIM 1 CIIOXHWBYHMX MoOJeAeld B3aeMomii,
0co0AMBOI 3HAYYIIOCTI HaOyBalOTh ITIO3UTHBHI KOMYHIKATHBHI CHTya-
ii. AroquHa He 37aTHAa TpUBaAUil dyac mepeOyBaTH B yMOBaX €MOIi-
HOTO HaIIPY>KEHHS, OCKIABKH IOTpPedye CXBaseHHH Ta HJOOPO3MYAHMBOTO
CTaBAEHHS, 30KpeMa y (popMi IIPUEMHHUX BHCAOBAIOBaHb, agpecoBa-
HUX ii. /o MOBAEHHEBHUX TaKTHK €MOLIHHOIO BIAWBY TaKOIO THILY
HAAEXHUTh KOMIIAIMEHT — OJIMH i3 HaHOIABII IIOITMPEHNX MOBACHHEBHX
aKTiB B aHTAOMOBHUX KYABTypax, III0 BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO BH-
XBaASHHSI. BUCAOBAIOIOYH KOMIIAIMEHT, MOBEIb 3IiMCHIOE OIliHIOBAH-
HS CIiBPO3MOBHHKA Ta MO3UTHUBHO XapaKTepHU3ye Horo mii.

KoMIIAiMEHT poO3raffaeThcs 9K BasKAUBHUH €A€MEHT Cy4acHOi KO-
MyHiKallii Ta CKaazoBa CHCTEMH MOBACHHEBHUX aKTiB, IO BHKOHYE
PYHKITII0O BCTAHOBAEHHSI ¥ HiATPHUMAaHHS MiXKOCOOHCTICHUX B3a€EMUH
[4, c. 331]. Bim mocTtae gK iHTepaKTHBHa €AHICTBH, peaailallia SKoi
MOXKAWBa AHIIIE 33 HAgABHOCTI BiAMOBimHOI peaxkiiii agpecara, TOGTO y
CTPYKTYPIi «KOMIIAIMEHT — BimnoBige» (2, c. 74]. ¥ mexax Teopii MoB-
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AEHHEBOI MOBEAIHKH KOMIIAIMEHT BH3HAYA€ETHCH K PEryAITHUBHHH
MOBAEHHEBHH aKT Ta OAMHHIE MOBAEHHEBO]I misgabHOCTi [1, c. 100].

KommaiMeHT BHPI3HSETBCS Cepen IHIIIMX MOBAEHHEBHUX AaKTiB
CBOE€IO 3[ATHICTIO IIOEAHYBATHUCA 3 PI3HUMM KOMYHIKATUBHUMH HiIMH,
VHACAIIOK 4YOTO BiH MOXKe (PYHKIIIOHYBaTHU K caMoCTifiHuii akT abo
K peakilid Ha iHIIi MOBAEHHEBI aKTH. [JOCHUTH 4acTO KOMIIAIMEHT BH-
KOPHCTOBYETHCS 3 METOIO IiCHACHHS IIOAAKH, IIPOXaHHS YU BUXBa-
ASIHHSI. 3a JOIIOMOTOI0 KOMIIAIMEHTY MOBEIb PeaAi3ye BAACHY KOMYHi-
KaTHUBHY IHTEHIIiI0, IIparHy4Yy BHKAWKATH B aapecaTra IIeBHY €MOIlii-
Hy peaxliilo, BIAMHYTH Ha HOro IICHXOAOTIYHHH cTaH Ta, y pasi mor-
pebu, cKkopuryBaTHu Horo IoBemiHky [4, c. 332].

KokeH KOMIIAIMEHT HEOAMIHHO Iepenbadae HasgBHICTH MO3UTHB-
HOI OWiHKHU. BiAmnoBigHO, iAAOKYTHBHa MeTa KOMIIAIMEHTY IIOAATa€ B
inbopMyBaHHI aapecaTa IIPo IMO3UTHBHE CTaBACHHSI MOBIILA [0 HBOTO,
TOOTO IIPO Te, III0 MOBEILh OIiHIOE MOro CXBaABHO. Xoda ITO3UTHBHE
OLliHHE CyIKEeHHs 3a3BHYall BXOAUTH [0 CTPYKTYPHU iAAOKYTHBHOTO
aKTy KOMIIAIMEHTY #i CTAHOBUTDH HOro HMPOMO3UILHHUY 3MicT, caMe o
cobi BOHO Ille HE € JOCTATHIM IIOKA3HUKOM IAAOKYTHBHOI METH BUCAO-
BAaIOBaHHA [3, c. 95]. BucaoBAloBaHHS, NPOMO3UILIHHUE 3MICT SKHUX
BKAIOUA€E TO3UTHUBHY OILIHKY, MOXKYTEH OyTH CIIPSIMOBAHI Ha peaai3allito
Pi3HHX IAAOKYTHBHHUX IliareM i, BiAIIOBiAHO, BHKOHyBaTHU DPi3Hi iaao-
KyTHBHI aKTH, 30KpeMa OIiHIOBaHHs, IPUBITAHHSY, IIOAAKH, IOPaIH,
BHUXBaAsgHHS Tolo [4, c. 331]. BogHoyac caim HaroaocuTH, 110 Ha Big-
MiHy BiJ 3a3Ha4€HHUX IAAOKYTHBHHUX aKTiB, JA9 KOMIIAIMEHTY IIO3UTH-
BHa OIliHKa — €KCIAIIUTHA ab0 iMIIAIMUTHA — € 000B’I3KOBOIO CKAAJIO-
BOIO MOT'0 IIPOMO3UIIIHOI0 3MiCTy.

FoAOBHUM (QOPMaAbHUM IIOKAQ3HHKOM iAAOKYTHBHOIO 3HAYEHHS
KOMIIAIMEHTY, SIK YK€ 3a3Ha4aAoCd, € MO3UTHUBHE OIliHHE CYIKEHHS,
dKe MOZKE PeaAi3oByBaTHCH SIK 3a JIOIIOMOTOI0 AEKCHYHHX, TaK i CHHTa-
KCHYHHX 3aco0iB. [I0 A€KCHYHHX MapKepiB ITO3UTHBHOI OLHKH Haae-
KaTh OAUHHIY, CEMAHTHYHE AP0 IAKHUX MICTUTDH 3HAYEHHS ITO3UTHBHO-
CTi, 110 IIPEZICTAaBAEHO Pi3HHMMHU YaCTHHAMHK MOBH: iMeHHUKaMmu (angel,
beauty), npukmetHukamu (good, nice, wonderful, lovely), miecroBamu
(to like, to love, to admire) Ta mpucaiBHEKamu (well, nicely, wonder-
fully). Kpim Toro, y KoMnaiMeHTapHUX BUCAOBAIOBAHHSIX YaCTO BHKOPH-
CTOBYIOTECH iHTeHCHMDIKATOPH — CAYK00Bi cAOBa, SKi MiICHAIOIOTE 3MICT
BHCAOBAIOBaHHH (quite, such, very, so, really, awfully, terribly).

Ha cuHTakcuyHOMy piBHI KOMIIAIMEHTH AEMOHCTPYIOTH pi3HOMA-
HITHICTP KOHCTPYKIiH, OCKIABKM MOBEIb IIparHe II€PEeKOHAaTH CIIiB-
PO3MOBHHKA y IPaABAMBOCTI ab0 MOIIIABHOCTI BHCAOBAEHOI OIiHKH,
obuparoyu BiAMOBiAHI THUIIM pedeHb Ta CHHTAKCHU4HI cxemu. Cepepn
HUX MOXXHAa BHIIAUTHU TaKi OCHOBHI (popMU:

1) You + V be / look + Adjectival compliment: “You are sweet.
You did all in the best way’”.

2) You + V be + Adjectival complement + Noun: “You are the best
company in the world, Charles,” she told him.
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3) You + V be + Noun compliment: “Well, Mr. Mont, thank you —
you're a gentleman, we all say that”.

4) Noun Phrase + V be + Adjectival compliment: “Your wife’s a
nice woman,” was his surprising remark”.

5) OkaMYHE pedYeHHs 3 IiACHAIOIOYHMMH iHTpoayKTopaMu what
abo how: “What pretty hair you have,” said Julia.

“That was awesome. Seriously”. — You’re very welcome.
6) BUKOPHCTAaHHA KOHCTPYKLiH “there is/are”;
“There is a really comfortable air in this house” said Julia.

7) xoHcTpyKLii 3i 3Boporamu “I know”, “I think”, “I am sure”, “I
hope”, “I dare say”, “I assure you”;
“I am sure, you are the most talented in this company”.

8) komMmaiMeHTH, IOOyZOBaHi 3a CXEMOIO CKAQIHOTO pPeYeHHS
YMOBHOTO cIIocoby:

“Like religious views, political views, people who inspire you. —
Jules Ostin. I'm not trying to brown-nose you, but I've been in business
a long time and I've never run across anyone quite like you. You do
inspire, Jules....”

TakoxX IpaAMi MOBAE€HHEBI aKTH KOMIIAIMEHTH MOXKYTb MaTH B
CBOEMY CKAai iHTeHCH(IKaTOpH — CAyKO00Bi ca0Ba, SIKi IiZICHAIOIOTH
3MIiCT BUCAOBAIOBaHHA (quite, such, very, so, really, awfully):

She said very quietly: “Fleur is awfully attractive, Jon, but you
know— Val and I don’t really like her very much”

OTxke, KOMOAIMEHT € crienudivyHo0 (POPMOI0 CYO’€EKTUBHOIO BH-
CAOBAIOBAHHS, 3a [OIIOMOTOIO SKOTO aAPEeCaHT HEe AWIIE OILHIOE Ta
BHXBaAs€ MOBIId, a H peaaidye HH3KY COLaAbPHO-KOMYHIKATHBHHX
dyukLiM. Big copuse 3MiIlHEHHIO Mi>KOCOOUCTICHUX 3B’S3KiB, (popMy-
BaHHIO aTMOC(epH AO0BipH Ta B3aEMOPO3YMIiHHS, BCTAHOBAEHHIO COAi-
[OApHOCTI Ta piBHOBar" y KomyHikariii. Kpim Toro, KoMmnaiMeHT BHKO-
Hy€ eTHKEeTHY (PYHKIIIO, JEMOHCTPYIOYH BBIYAWBICTH, IIOBary Ta IIO-
3UTHBHE CTABACHHS [0 CIIiBPO3MOBHHKA, III0 POOHUTH MOT0 BasKANBHUM
3acOo00M PETYASIll COLiaABHUX B3a€EMOMIHM y IIPOIleCi MOBAEHHEBOI
B3a€EMO/Iii.
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Poman 9opnuii

(Kam’sineuwb-ITodinbcokuil HAUIOHANLHUL YHIBepcumem
imeni Isara Ozienka)

HAPATHBHA CTPYKTYPA POMAHY C. PYIIIAI
«PAOPEHTIHCBKA YAPIBHHIIS»

B ocHOBi croxeTHOro moaotHa «daopeHTilicbkol YapiBHUIL» Ae-
JKUTh MaHApiBKa itaaitinia Hikoao Becmyuui nmpubam3HoO B cepenuHi
XVI-ro ct. no immepii Beanknx MoroaiB i #ioro nepefyBaHHS IIpU IBO-
pi Axbapa Ilepirioro. 'oaoBHU# repoii mparHe MepeKOHATH IIPABUTEAS
Beanknx MoroaiB y cBO€EMy BHCOKOMY IOXOIK€HHIi, CTBEPIKYIOYH,
10 BiH € CHHOM MOTOABCHKOI mpuHIlecu Kapa Kro3 Ta daopeHTi#ich-
KOTro apucToKparta Aro Becmyqdi.

Feorpadis pomaHy Bpazkae CBOE€I MacIITaOHICTIO: Bim ABOpPY
AxGapa Beaukoro B icTropuuHoMy perioHi XinaycraH mno PaopeHrii
ertoxu BimpomxkenHsd, Big MepBa I AHauskaHa, HalJaBHIIINX MiCT
HenTpaabnoi Aszii gaciB Illaxa Icmaiaa I o Crambyay mepioxy mpas-
AinHg Ceaima Ilepioro I'pi3Horo Ta AoHZIOHA €IIOXH KOPOAEBHU €aHM3a-
BetH I. ABTOp BHOYZIOBYE IiKaBy A3epPKaAbHY KOMIIO3HILIIO, SKIIO Ma-
puipytoMm Hikoao Becmyudi cras miagax i3 Paopenuii no IliBHivHIN [H-
nii, To, 3rigHO 3 #oro Bepciero icTopil npuHnecu Kapa Kro3 Bona 3ai#i-
CHIOBasa CBOIO MaHAPIBKY y 3BOPOTHOMY HAaIIPSAMKY: 3€MAi MOroaiB
gepe3s Ilepcito i Ocmaununy no daopenmii, a moTiM I1e gaai, 70 HOBO-
BinkpuTol AMepHKH. 3arasoM y poMaHi 6arato mpeacTaBA€HHH icTo-
PUYHUH KOHTEKCT: Ioaii mepiomy PuMchkoi iMmepii, IpoTHCTOSHHS
XPUCTHSHCBKOTO ¥ iCAAMCBKOIO CBITiB HOOM CepeaHbOBIUYS, IEPITHH
etann ocBoeHHa HoBoro csity. BomHowac icropuyHi moaii y pomasi
BIIpaBA€HI ¥ (heHTe3ilHO0-MihoAOTidHY OOOAOHKY, IO Hamae TBOPOBI
ocobauBoro mapmy. TBip HacudeHU 6araTiM iCTOPUYHHUM OEeKrpayH-
[IOM, [Ie PeaAbHi Iofil MHHYAOTO MafCTEepPHO ITePEeIAiTalOThCS 3 Marid-
HHUM peaaizMom Ta Midoaoriero.

HapatuBHa cTpaTerida, SKy BIPOBAIKYE aBTOpP, Ma€ 4iTKO BHOY-
OyBaHy apxiTeKTypy, L0 Haraaye CUCTEMY KOHIIEHTPHUYHHX abo BKAa-
OEeHUX OfHAa B ofHy cdep. 30BHIMIHIN IIap pO3MOBiZi TPUMAa€EThECI HA
TOAOCI «BCE3HAIOYOTO» OIIOBiZada, fKa BEAETHhCH BiA TPeThol ocobu Ta
MalicTepHO iMiTye cTHAB cyxoi ictropumaHoi XpoHiku. CepenHiii ke pi-
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BEHBb OIIOBiMHOIO IIpollecy (e moMiHye mepcrekTuBa Hikoao Becrywwi)
30CepeKeHUH Ha OUHAMIYHOMY IHTEAEKTYaABHOMY Ta KYABTYPHOMY
mianosi MixK iHO3eMHHM rocreM Ta IpaButeaeM AxbGapom. OceprsMm ke
BCBOT'O POMaHY € A€Te€H/Ia IIPO MOTOABCBHKY IIPHHIIECY / «(PAOPEHTIHCHKY
YapiBHUIIO», B dKi#l imesa micTuyHHX TpaHcdopMalifl miATpUMY€EThCS
IIIAMM BisIAOM aHaAoTi#, momibHoCTeH, BiANoBimHOCTEH (MOTHUB A3epKa-
AbHOCTI). OCOoOAMBY yBary IpHBepTac Te, K yKe B eIli3ofi Imepiioi 3y-
crpiyi Hikoao 3 iMIepaTopoM B3a€MOMIIOTH DPi3HiI piBHI Ta perictpu
onoBini. Ha moyaTKy CLieHH TroAoc Bifl TPeThoi 0COOM ai€ K KiHOKaMme-
pa. Mu 6aynmo Patxiyp-Cikpi, MHIIHICTE ABOPY i YyzKHUHIIA B 3KOBTO-
My oxngasi. OnoBinay 30epirae 06’€KTHBHICTb, OIHCYIOYH 3yxBaaicTh Hi-
Koao. IIpote, 9K Tiabkyu HiKOAO ITOYHMHAE FOBOPHTH, BiAOyBa€eThCS CHM-
nroMaTHdHuH 3cyB. OmoBizad Bix TpeThoi ocobm moumnHae hikcyBaTHu
He AMIIle 30BHIilIHI i, a # Te, 9k caoBa Hikoao 3MiHIOIOTH CIPUHHATTS
peaavHOCTi AKGapom. I xoua Haparlia 3aauIaeTbCcss 6e30c060BO0, BOHA
HIOH MigAaIITOBYETHCA WA TOM MariyHWil TOH, 9KUi 3amae Hikono, a
6e30co60BHI HapaTOp HE HAMAaraeThbCs MiAKOPUTOBYBAaTH iCTOpPIiIO Hep-
CoHazKa, BiaTak iMIepaTop MOYMHAE KOAMBATHCH: BipUTH YU HE BipUTH
iHo3em1eBi. [lyzKe IIOKa30BHMH € CTHAICTHYHI MeTaMopdo3u TEKCTY
IpU 3MiHiI «MOTOABCBKOTO» IAQHY Ha «(PAOpPeHTiHCHKU». BimcroponeH-
HICTP pPO3MOBiAaYa-XpoHiCTa IIPHM 3arasbHi¥ HaAMIpHIM Aeraaizartii
OIINCIB [BOpPY iMmeparopa, IO 3a3BHYall XapaKTepHU3yeE «CXiTHHIH»
CTHAB, YV «(PAOPEHTIMCBKUX» PO3MiAaX 3MIHIOETHCS Ha OiAbII CyD’eK-
TUBOBaHy ¥ BomHodac mnoaidpoHiuHYy poamnoBiab. Icropia Kapa Kvo3 i
AroctiHo Becny4ydi nepenaeTbcs 3 BUKOPHCTAHHSAM MOBH, SIKa BAACTHU-
Ba HE CTOPOHHBOMY CIIOCTepiradeni, a camiit YapiBuuili abo ii oroueH-
HIO. 3aBAIKH LILOMY TEKCT HAIIOBHIOETHCH aBTEHTHYHHMH MeTadopa-
MK peHecaHCHOI PAOpEeHIIi], TOrOYaCHUMH MIPUCTPACTIMH, CIIeIHdid-
HUMH 3a6000HaMH Ta KUBUM IyXOM EIIOXH.

OTke, MiZICYMOBYIOYH aHaai3 poMaHy «PAOPEHTIHChKA YapiBHULIAY,
MOZKHA 3pOOHTH BHCHOBOK, IIIO IIe#l TBIp € CKAQIHHUM i 6araTorpaHHUM
iHTEeAEKTyaAbHHM IIOAOTHOM, M€ iCTopid Ta Mi He ImpPOCTO CyCiadarh, a
B3a€EMOIIPOHUKAIOTh OflHE B ofHOro. «ParopeHTiHChKa YapiBHUIIA» I10C-
Ta€ K AITepaTypHHUH AabipHHT, y SKOMY MeKa MiK «BCE3HAIOYHM» Ai-
TOIHCLIEM Ta CYO’€KTHBHHM TBOPIIEM Midy OCTATOYHO PO3MHBAETHCH,
3aAHMIIAI0YH IIPOCTIP fAs BiYHOI rpH ceHCIB Ta 00pasiB.
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Onvea ILllanoean

(Kam’sineuwb-ITodinbcoKkuil HAUIOHANBLHUL YHIBEpcUmem
imeni Isara Ozienka)

AHTAOMOBHA AITEPATYPHA KA3KA SIK PEHOMEH
INOCTMOAEPHICTCBKOI'O IHCKYPCY
(HA MATEPIAAI KA3KH HIAA TEUMAHA «KOPAATHA»)

CydyacHU IOCTMOAEPHICTCHKHUH OUCKYPC y TyMaHITapHHX Hay-
KaX OCMHCAIOETBHCS SIK CKAQJHA CHCTeMa TEKCTOTBOPEHHS, IO I'PYH-
TYETBCH Ha IPUHIUIIAX IHTEPTEKCTYaABHOCTI, XKaHPOoBoOI ribpuauaariii,
MHOXKWHHOCTI CMHCAIB i aKTUBHOI poai pernumieHTa B iHTepmpeTartil
TEKCTy. Y MexKax IIbOTO AUCKYPCYy TpaHcdopMallill 3a3HaI0Th He AWIIIEe
«BHCOKi» aAlTepaTypHi KaHpH, a # Tpaaullifiai dopmu, 30Kpema aite-
patypHa Kaska, gka y XXI croaiTti HabyBae HOBHUX NOETHKAABHHUX i
CEMaHTHYHUX XapaKTEePHUCTUK.

AHTAOMOBHaA aBTOPChKa Ka3Ka IIOCTA€ SK TOpUAHWE KaHp, II0
IOeAHy€Ee 30BHIIHI CTPYKTYpPHI O3HaKM (DOABKAOPHOI Tpaaulii 3
HapaTUBHUMH Ta CEMIOTHYHHMH CTpaTeriiMH IIOCTMOAEPHi3My. 3
omHOro OOKYy, 30epiratoTbCd AiHIHHICTD CIOKETHOTO PO3TOPTAaHHH, iH-
BapiaHTHICTD (PYHKIIH IIepCOHAXKIB, yCTareHUH Habip poaeii i auTa-
CTUYHUH XPOHOTOI, 3 iHIIIOrO — TEKCT BTpada€ OQHO3HAYHICTh iHTEp-
nperarii, HabyBaro4uu pHUc 6araTopiBHEBOI AUCKYPCHBHOI KOHCTPYKIIi,
Opi€eHTOBaHOI Ha Pi3Hi THUIIN YHUTAYiB.

IMoKa30BOI0 y IILOMY KOHTEKCTI € Kaska Hiaa Ietimana «Kopani-
Har, gKa (PYHKIOHYE K IIPHUKAA IIOCTMOAEPHICTCHKOTO «BiIKPHUTOTO»
TeKcTy. TBip BUOYyHOBYEThCH K HAPATUBHUM IIPOCTIpP, V SKOMYy KOXKHA
iHTEepHIpeTallia CHiBBITHOCUTHCA 3 IHIIMMH, & CMHUCAH He (DiKCYIOTbCS
OCTaTOYHO, a I1epebyBaloTh y MOCTiHHOMY pyci. AKTHBHA ITO3UILT YH-
Taya CcTac HeOoOXiMHOI0 YMOBOIO akTyaaisauii moreHHifHOro 3micry
TekcTy. Ha mepmiuil moradn, croKeTHa apxiTeKTOHiKa Iiei Ka3Ku €
[IOBOAI IIPO30POI0: BOHA IIOCTA€E K KAACHYHA YyapiBHA Ka3Ka-KBECT i3
AIHIHHOI0O KOMIIO3HIII€I0, TPAIUILHHOI0 CHCTEMOIO NEePCOHAaXKiB (re-
poii — Kopaaina, aHTaroHicT — «iHIIa» MaTH, NOMIYHHUK Iepod — KiT
TOII0) Ta HAOOPOM CIOXKETHHUX (PYHKILiH (HOAO0POK, 3400yTTS MaridyHO-
ro ImpeaMeTra, IIpPoMixkHe BHIIpoOyBaHHsS Touro). Came Takomw ii
crpuiiMae «HaiBHUH» YUTA4Y-AUTHHA, IIPOTE OJOPOCAUH PEIHIIiEHT 310a-
TE€H OCHATHYTH B OIOBiZi TAMOII CEHCHU Ta KAHPOBI KOMH, PO3Ii3ZHaB-
IIW y Kasli i KAACHYHUI «pOMaH BHUXOBAHHS», i €CTETHYHI MapKepH
TOTUYHOI'O POMaHy Ta Topopy.

BasKAWBHM KOMIIOHEHTOM IIOCTMOAEPHICTCHKOI'O JUCKYPCY Ka3KHU
€ MoTuB TpaHcdopMallii, axkuit y TBopi IeliMana Mae AeCTPYKTUBHUM
xXapakrep. «[HITHU#» CBIT He IPOAYKYE HOBHUX CyTHOCTEH, a AHIIE CIIO-
TBOPIOE HASBHY PEAAbHICTb, IO MiIKPECAIOE KOHTPIIPOAYKTHUBHY
IPUPOAY aHTArOHICTUYHOI'O Hadasa. lmest n3epKaAbHOCTI € OCHOBHHUM
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IPUHIHIIOM [o0yn0BH HapaTuBy B Kasli efimana. Ilpu oMy KOXK-
Ha 3 NoxibHMX, IIPOTe HE TOTOXKHUX, CyTHOCTEH XapaKTepH3yETHCS
BHYTPILITHBOIO AYaABHICTIO, MaHi(hecTylouH HpOTHAEXKHI 03HaKru. O06-
pa3 «iHIIo» MaTepi, AKUH CIEPIIY PENIPEe3eHTYEThCA dK ifeasizoBaHe
BTiA€HHA MaTE€PHHCBKOI OIIIKM ¥ aABTPYyi3My (Ha HpPOTHBAary BigdyzKe-
Hif peaabHi#i MaTepi), 3a3Hae pagUKaAbHOI TpaHcdopMallii, BUIBAS-
IOYH JECTPYKTHBHY IIpHUpoOAy. Y IIPOIleci pOo3BUTKY CIOXKETY BinOyBa-
eTbca MeTamMopdo3a apxeTHIIHOro obpasy: «IIpekpacHa maHi» (belle
dame) niepeTBOpPIOETECS HA BinbMy (beldam) [2], a moyaTKOBa aHTUTE-
3a TPaHC(OPMYETBCS Yy CKAQIHUN CHHTE3, III0 3HAYHO IIOTAHDOAIOE 00-
PasHy CTPYKTYpY IIepcoHazKa.

CyTTeBY poAb y (hOPMyBaHHI MHOXKHHHOCT] iHTepIipeTanii Bimir-
pae iHTepTEeKCTyaAbHICTb, peasizoBaHa Yepe3 CUCTEMY aAAI03iH, pemi-
HiCIeHIIi# i KyAbTypHUX KomaiB. KoxkeH o0pa3 y Kasili BUOYIOBYETHCS
K IOEIHAHHS KiABPKOX aAAIO3WBHHX AQHITIOTIB, III0 aKTUBI3yIOTH iHTe-
pIIpeTaifHUY MOTEHIiaA TEKCTy Ta 3abe3IedyioTh HOTO BiAKPHUTICTH
[0 pi3HUX piBHIB mpouuTaHHd. Tak, GaraTorpaHHUil 06pa3 «iHIIIO»
MaTepi € CKAQQHOIO iHTEePTEeKCTYaAbHOIO KOHCTPYKIIIE€IO, III0 CHHTE3YE
POABKAODPHI apXeTHUITH AMXHX MadyX i BibOM, BIKTOpPiaHCBHKY AiTepa-
TypHY Tpagullito (3okpema, moBictb A. Kaidpdopn «Hosa martmy) Ta
TIICUXOAOTIYHY MOJIEAb ITIOTAMHAABHOI MaTEPHUHCHKOI Al060Bi. Manidec-
Tallisg 3arpo3Hu peanidyeThbcd depe3 COMATHYHI AeTaal: O4i-I'yA3WMKU SK
CHMBOA BiZICyTHOCTi AyIlIi Ta AOBIi HAABLN, III0 HATQAyIOTh KiHIIIBKHA
naBykKa. Midomnoernyna mnapaseab i3 Menysoio I'opronoro — uwepes
OITHC BOAOCCSI, IOMIOHOTO [0 3MiHM YH IIyIlaAellb, — MigKpecAre ambi-
BaAE€HTHY IIPHUPOAY II€PCOHAXKAa, SKHH IMOENHYE B cobi Xaoc i MopsaoK,
Kax Ta paTasbHy IPUBaOAUBICTE.

OTxe, aHTAOMOBHA AiTepaTypHa Ka3Ka B IIOCTMOJAEPHICTCBKOMY
OUCKYPCi IIocTae K AWHAMIYHHY, 6araTOBHMIPHHM TEKCT, y SKOMY
MOEMHYIOThCA TPaOULifiHI >KaHpPOBI MoAeal Ta HOBITHI HapaTHBHI
cTparerii.
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Onvaa Illanoean,
Arama Mpaurxoecvka

(Kam’sineuwb-ITodinbcoKkuil HAUIOHANILHUT YHIBEpcUumem
imeni Isara Ozienka)

MI< ITPO AEMETPY TA IIEPCE®OHY B POMAHI
AAEKCA MAHUKAIOICA «OIBH»

CroromHi aHTHUYHI CIOKETH Ta 00pa3u IIepeKUBAIOTh CIIPABXKHIHN
peHecaHc, TpaHC(OPMYIOUHUCH i3 My3eHHHX €KCIIOHATIB y XKWBi, TOCT-
poaktyaabHi Gectrceaepu. IlomyaspHicTs deMiHicTHYHOI peiHTepIIpe-
Tauii Mapraper ETByn «lenesomiama», iHTeaekTyaabHOI mpo3u Men-
AiH Mianep (dupres»), nmukay pomaniB CkapaerT Cent-Kaep «Tagec i
[TepcedpoHa» MOBOAWTE: KAACHYHUI Mi( 3aAUIIaEThCS ileasbHUM Ka-
pKacoM [as cydacHHX ceHCiB. [ImTaHHIO pelemnitii aHTUYHOI criamiy-
HHU Cy4acHOI0 AiTeparyporo mpucBsdeHi po3Binku O. Ke6u [3], I'. Bir-
KiBcekoi [1], H. ToponHiok [2] Ta iH., IpoTe TBOpuicTh A. Maiikainica
Bce I1e IToTpelye I'PyHTOBHOIO JOCAIZKEHHS.

CygyacHUM OpHUTAHCHLKHE ITHCBMEHHUK KIiIIPCHKOTO ITOXO/ZKEHHS
Anerc Matikaiic aKTUBHO 3BEPTAETHCS [0 AHTUYHOLI CIIQAIIMHU IIPU
CTBOPEHHI IICHXOAOTIYHUX TpHuAepiB («MobuasHui namient, 2019; «IiBu,
2021), gxi mpuHecAn HOMY CBITOBY HOMNYASpHICTB. CIOXKETOM pPOMaHy
«[liBM» € po3caimyBaHHS cepil JKOPCTOKUX PUTYaABHHX YOHBCTB CTYAECH-
TOK KeMOpHTKCBKOIO yHIBEpCHTETY, sIke Bele IICHxoTepaneBT Mapia-
Ha AHIpPOC, MiA03PI0I0YH y 3A09HHAaxX ITpodecopa EnBapaa Pocky.

3 HepHIMX CTOPIHOK POMaHy 4YHUTa4d 3yCTpidae TOAOBHY Te€pOiHIO
3aHypeHy y TAuOOKe Trope depe3 3arubeAb KOXaHOTO 4YOAOBiKa,
Cebacriana. ABTOp HEOMHOPA30BO IOpiBHIOe Mapiany 3 emeTporo,
dKa HeTIMHAACh Binm rops, «koau Ai0 eukpae ii 106y Oonvky, Ilep-
cegpony, i 3a6pas 00 nid3emHO20 yapcmaa, wobd eoHa cmana ozo Ha-
peuerotor [4, c. 54], ane BogHodac Mapiana Haraxaye i Ilepcedony,
dKa ONHHHAACH y IiA3eMHOMY LApPCTBi, IOTOHOI4: «Kumms cmano
bnsikaum, cipum, 80HO MUHANO Oecb 38i00asnsi — nomotibiu. 3a eabotro
cmymey» [4, c. 14].

9k i aBTOp poMaHy, MapiaHa Mae IpelbKe ITOXO/KEHHS: BOHA
BHpocAa Ha okoaunsgx AdiH, Hemaseko Bixn [lapdeHoHa, 9Kl UTH-
HOIO crioragnasa «3 noboxHum cmpaxom» (4, c. 14]. Tomy nasa Hel €
abCOAIOTHO IIPHUPOAHUM II€PEHOCHTH 0Opasu TrpelbKoi Midpoaorii Ha
BAACHE XKUTTH! «...ill 30asanocs, Hibu sikace 310ocmuea 602uHst 3 epeyb-
Kux migie npuperxna il Ha me, wWob 8oHA eMpaAUALA 8CLX, KO20 NOJO-
6bumo» [4, c. 47]. Ilin yac nBoTHXKHeBOI BiamnycTku Ha Haxkcoci, oru-
HUBIIHUCE B xpami lemetpu i Ilepcedponn, Mapiana moautscsa Goru-
HaM «3a CebacmiaHa i 3a cebe — 3a ixHe wacms, 3a ixHe KOXaHHs» [4,
c. 52]. CmepTh KOXaHOIO YOAOBiKa BOHA TAKOXK IIOB’I3ye€ i3 3a30PiCTIO
[Tepcedonu, sxa 3abpasa CebacriaHa mo migzeMHoro apcrsa. Ma-
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piaHi HaABITH 34AETBCS, IO BOHA YUY€ «XONOOHUL, 3HYWANLHUIL CMiX
6ozuni» [4, c. 53].

TakuM YHHOM, aBTOpP IIOCTYIIOBO BBOJWUTH B OIIOBiAb €AEMEHTH
micpy nipo Hdemetpy i IlepcedoHy, Haraayodu YUTAYEB], 110 1Ii AaHTUY-
Hi GOTHHI — «08i CMOPOHU OOHIEL MOHemu — mamu i OOHbKA, HKummsi i
cmepme» [4, c. 52]. Biabmie Toro, BiH IiIKPECAIOE BaKAUBICTH IIUX
€AeMEeHTIB, BKa3ylo4yH Ha IlapaAeAb i3 Ha3BOIO poMaHy: « peKku uacmo
Hasusanu I[Tepcegpory Koporo, ugo 03Hauano npocmo «oiga» [4, c. 52].

«[liBH» — I1€ TAKOXK HA3Ba TAEMHOI'O TOBapHUCTBa CTYAEHTOK KemoO-
PHUIKY, VIACHHUI SIKOTO CTAIOTh JKEPTBaMH TA€EMHHYHX BOUBCTB. Op-
ra”izaTopoM ToBapHcTBa € mpodecop Exapn docka, xapu3MaTUIHUH
BHKAQJAY Kypcy Ipelbkoi Tparezmii. Pocka 3axomaeHHH MOIIHOBYyBad
TaeMHUITE EAeBCIHCBKUX MicTepill — JaBHBOTPEILKUX TAiHCTB, IIOB'd3a-
HUX i3 MidororivHIME 1TMKAaMU T1po [lepcedony Ta JemeTpy, 3MicToBe
HAIIOBHEHHHA SKHX BHU3HAYAETHCH [OCBIIOM IIOMHPAHHA-BOCKPECIHHS.
TaeMHUYi pUTyaAH IPOBOAHMAM VIACHUKIB Yepe3 sICKpaBe NepesKUBaH-
He 3arubeai, 3aHypeHHd B HeOYTTS 3 AKOTO0 HAPOIKYBAAOCH HOBE,
TpaHCc(OPMOBaHE KUTTS, a HMOYYTTS TYTH H MYKH 3MiHIOBAAWCS ITOAET-
KiCTIO, KaTapCHUCOM, AyXOBHUM OHOBAeHHAM. Came Ha Ii¥i 3MiHi Haro-
asomrye Pocka mim gac AeKIlii, IIpHUcBsUeHid EaeBCiHCBKMM MicTepiam:
«\roou, sikum nowacmusio nepexxumu yeil 00csio, yrke HIKOAU He cma-
sanu maxkumu, sik 6yau 0o moeo» [4, c. 140].

HOasgs Mapiann EpnBapn docka — roaoBHHE mimo3proBaHuii, Ain,
axkuil 3abupae «/IiB» y mapctBo cMepTi. OcTaTo4dHO i y IIFOMY IIEPEKO-
Hye po3mnoBiab 30i (maeMmiHHHLI MapiaHu) Ipo y4acTb y pUTyaai IIoc-
BaTU y «/[liBH» 3 iMiTalli€lo CMepPTi Ta CIIOXKUBAHHSIM KiKeOHa (HAIIOIo 3
SYMEHIO, 10 OyB 3apazKeHHH O0COOAMBHM BHIOM YOPHOIO I'pHUOKa Ta
HabyBaB raAlIIMHOTEHHHUX BAACTHBOCTEH).

O6pa3 3oi B pomaHi € ckaagHuM i maactudHuM. CriouyaTKy diB-
YUHAa BUKAUKAE y TiTKH 3KaAICTBh i CIIIBUyTTS, OCKiABKH BOHA paHO 3a-
AHWIIIHAACS CHPOTOIO i 31aBasacd 3aMKHYTOIO Ta CAMOTHBOIO. [lyMKaMu
Mapiana ororoxkHIoe 30i 3 Koporo-Ilepcedonoro (iBoro), mepebupa-
oun Ha cebe poab Mmatepi ([demetpwm). IpoHis moagrae B Tomy, IO
ITepcedona — GoruHa cMepTi Ta MiA3eMHOrO0 LIapCcTBa, a 301 BHUIBHAA-
ca 0e33KaABHOIO BOUBIIEIO, SIKA 3api3asa KiAbKOX OOHOKYPCHHIIE i Mpie
BOuTH Mapiany. 3o00pakyodu CyTHYKy 3HeTaMAaeHoi 3oi 3 IIoKoBa-
HOI0O MapiaHOI0, MHCEMEHHUK MOPIBHIOE IOHY CTYAEHTKY 3 Qypicro Ta
mctuBoro KaitemHectporo: «d Hapewmi uimko ycgidomuna cebe. 5
3Hato menep xmo s. S Haue Knimemnecmpa, ysensew? Abo Haue
Meodes.. Om, susagasemucs, i3 sK020 s micma» [4, c. 336].

IIpote «rmomcTa» 301 BHSIBASETHCH BUKOHAHHSAM PETEABHO IIPOMIY-
MaHOro MAaHy nokiiHoro CebacriaHa, KWl IparHyB yOUTH APYKUHY,
3aBOAOMITH iI CIIaIKOM Ta OAPYKUTHUCH Ha 3aKOoXaHili B Hboro 30i.
Koau TaemMHUIIg BiZKpHAachk, aBTOp nopiBHIOE Mapiany 3 Idireniero,
dKa CIpUiHsSIAa HACHABCTBO 3a AOO0B, a CebacriaHa — 3 ArameMHO-
HOM (THpaHOM i IicuxomnaTroM). BogHodac, NOTPSACIHHS, gKe IepekuAa
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Mapiana, nmpu3BOAATh OO0 pe3yAbTary, nomibHoro mo obpsiniB Eaes-
CIHCBKHX MicTepi#i: BoHa HiOHM HapOMKYETHCA 3aHOBO, [IOBEPTAETHCS 3
noToiibivyHoro cBity: «BoHa nouyeanacs (...) xueorw (...). Ceim (...) yxke
He bye decb mam, nomotibiuw [4, c. 336].

Otxe, Mmidp mpo [emerpy Ta Ilepcedony B pomani «/IiBm» € He
AVIIIEe iHTEAEKTYaABHUM IEKOPATHUBHUM TAOM, a CTPYKTYPHHM KapKa-
COM TBOpY: 4depe3 IPHU3My MioAOTiUHHX 00pa3iB aBTOP MOCAIIKYeE
TEMH BTPAaTH, TOpsl, PUTYAABHOTO OYHIIEHHd Ta TpaHcdopMariil oco-
6uctocti. BogHouac, Aaekc Madikaifmic mporioHye OpHUriHaAbHE TpPak-
TyBaHHs o6pa3sy IlepcepoHU B KOHTEKCTi HETEKTHBHOIO CIOXKETY, e
3a Mackoro 6e3HeBHHHOI KOpH-KepTBH NIPHUXOBYETBLCS illOCTACh He-
IaHOI BOAOJAPKH IMil3EMHOTO CBITY.
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IOnis Illexans

(Kam’siHeyw-TTo0inbeokuil HAUIOHALHUL YHiIBEpcumem
imeHi IeaHa OzieHka)

KOHCTPYIOBAHHS IIEHTHYHOCTI B XYIOXHBOMY
AHUCKYPCI POMAHY MOHH ABA/l "3AHYHK":
KOTHITHUBHHH ACIIEKT

KoHcTpyroBaHHS iIEHTHYHOCTI B XyHIOXKHBOMY OUCKYPCi poMaHy
«3aiiyuKk» KaHaJCbKOI IMHUChEMeHHUIll MoHu ABaj BigOyBaeTbca depes
CKAQHY B3a€EMOII0 KOTHITHUBHHX MeXaHi3MiB, HAPATUBHUX CTpaTerii
Ta CUMBOAIYHHX MoaeAed. TekcT PyHKIIIOHYyE 9K MPOCTip MEHTAABHO-
IO MOJZIEAIOBAHHS, y MeXKaxX FKOT0 «JI»-KOHCTPYKT HE 3aa€ThCs Halle-
pen, a IIoCTae pe3yAbTaToM Oe3IepepBHOIO IE€PEeNHCYyBaHHH, 3MiHHU
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criocoby MHCAEHHS ITil BIAMBOM COIiaABHOT'O OTOYEHHS Ta BHYTpIII-
HBOTO KOH(AIKTY MiK aBTOHOMI€IO # ITOTPe60I0 HAAEKHOCTI.

CamaHTa — HapaTop poMaHy, IoJa€ BAACHHH MOCBin Kpi3b IIpH3-
My IIOCTiHHOrO NOPIBHIHHS 3 aKaJAeMiYHHM CepeJOBHIIEM, K€ BOHA
cnpuiiMae 9K LITy49HE Ta 3arpo3auBe. Ha KOTHITUBHOMY piBHIi akTya-
AI3YeTBCH CXeMa CIPHUHHSATTS IIPOCTOPY SK 3arpO3AMBOTO Ta BimgdyzKe-
Horo. OmHC YHIBEPCUTETCBKOTO KaMIIyCy, ITOBEAiHKH KOAET i HaBiTh
ixHBOI MOBHOI MaHepH CYIIPOBOIKYETbCH AEKCHKOIO Bigpasu, rinepbo-
Ai3oBaHUMH ob6pazaMM Ta CapKaCTHYHUMHU XapakTepucTukamu: «\ic-
Mo 30CAYIKUNO 8CL HA38U, AKI 51 oMY 8U2A0YI0, KOAU NeIKY, Mpemmsi-
yu 8 nKKY. Bemns Bincymux Axsapiymis. Tropmasine. Yopre Hebo
Cipa 3emnsi. Bombicimi. 3308HI po38ep310Csi CNPABIKHE NEKA0, IHmep-
Hem ye niomeeposxye» [1, c. 230].

BxXomKeHHS [0 3aMKHEHOI'o KoAa «3aH4HKiB» 3allycKae IHIINH
KOTHITUBHHUM Ipollec — acuMiadairo [2]. Skmio pasinie crpudHATTA
I'PYHTyBaAOCS Ha YiTKHX OIO3HUIgX («dI» — «BOHH», «<AaBTEHTHYHE» — «Te-
aTpaaizoBaHe»), TO IIOCTYIIOBO IIi Me€Xi pO3MHUBAIOThCHA. Y CBimoMocTi
repoiHi IIOYMHAE AiATH MEXaHi3M KOHIIEIITYaAbHOI'O 3AHTTS PEAABHOTO
Ta YSBHOTO: €AEMEHTH PEaABHOTO AOCBimy, chaHTasiliHi KOHCTPYKILi Ta
AiTepaTypHi aAro3ii MHOEAHYIOTBECSI B HOBI CMHCAOBI yTBOpPEHHS.
CamaHTa HeE AHIIIE CIIOCTEPIrae 3a pUTyasaMH I'DYIH, a H BKAIOYAETh-
Ccd B HHUX, IO IPU3BOAUTE 0 3MiHM MEHTAABHOI'O CTaHy Ta KPUTHYHO-
ro OLiHIOBaHHA cuTyallii. BinbyBaeThca TpaHchopMallis: COPpUAHITTSI
3MIHIOETBCSI Pa30M i3 MOBAEHHSM, ipOHid HOCTYIIOBO 3MIiHIOETHECS Ha
y4actb: «BoHu @saxanu Hac OypHeHbKumu diguucbkamu. bo mu uac-
mo obitimaemocsi. o npuuenyproemo o0Ha 00HY Ha IXHIX OYpHUX 8eui-
pKrax y ceimai ixHix OypHux 6azameb, NOKU BOHU 8Ce 3AKOUYOMb 1 30KO-
yyromo oui, axk 0oku He euoHo binku» [1, c. 150].

HaparuBHa opranizariis TEKCTy Bimirpa€e KAIOUOBY POABb V IIEOMY
nporeci. Poman BuOyayBaHUil TK MOHOAOTIYHE CBigYeHHs, OMHAK He-
HaAi¥HICTh HapaTopa IIOCTYIIOBO CTa€ OYeBUAHOI0. JacTi 3MiHU TOHa-
ABHOCTI, (PparMeHTapHICTh CHOTAiB, HOPYIIEHHS HMPUYNHHO-HACAII-
KOBHX 3B’d3KiB CTBOPIOIOTH e(geKT KOTHiTHBHOI mecrabiaizarii [2,
c. 46]. Unray 3MylIeHHH IIOCTIHHO PEKOHCTPYIOBATH AOTIKY IIOMIH,
CYMHIBaIOYHCh y OJOCTOBIpPHOCTI 300paskeHoro. Taka cTpaTeria qeMoOH-
CTpYyE, 1Io obpa3s «5» € pe3yabTaToM iHTepmpeTallii, a He BimoOpaskeH-
HAM 00’¢KTUBHOI peasbHOCTi. TiA€CHHHE OHCKYypPC OOIIOBHIOE III0 Kap-
TuHy. OOpasu TpaHcdopmalii, HagMIpHOCTI, PO3MUTHX QIZUIHUX
MeK CHMBOAI3YIOTh BHYTPIIITHIO HeCTaOiABHICTD [4].

AxkaneMiyHUH OPOCTIp y POMaHi TakoXK IIOCTAE€ IK KOTHITUBHA
MOJEeAb, L0 3a/a€ IIeBHi clieHapii nmoBeniHku. CamaHTa, CTyOEHTKa-
CTHUIIEHIaTKa, CTPasKAa€e BiJ TBOPYOi KPHU3H i CHHAPOMY CaMO3BaHIIS
y IPECTHXKHOMY HaBYaABHOMY 3aKAali, e CTaBKH Ha ii cmocobu BH-
pasKeHHs II0pasy MiBHUIIYIOTHCS. 1i i30AAIlS ITOCHAIOETHCS AETKUM
yCHixXoM «3a¥4YUKiB», 4HI IPOBOKATHBHI TBOPH OTPUMYIOTH IIOXBaAy
BiJ BUKaanada Ioesii. CepenoBullle BBOAUTH YHUTada B OMaHy MIONO
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TOTO, LIO IIHYETbCH y CBIiTi «3aitiuukar. Big cHOGICTCEKHUX CTYHEHTIB,
dKi CTBOPIOIOTH HE3po3yMiae, Oe3aylirHe MHCTEITBO, [0 €AiTapHHUX
npodecopiB, 110 HOMy anAOAyIOTh, 34A€THCH, III0 BCi I'pal0Th CBOIO
poab [3, c. 2]. e mexcm Hi npo wo, 8iH HiU020 He dae uumauesi. 1o s
lioezo He po3ymiro, i, mabyme, HIXMO HiKoau He 3po3ymie» [1, c. 73].
I'pyma «3aifi9uKiB» BiATBOPIOE pUTyaaizoBaHi hopMu KoMyHikari, Ha-
CHUYeHi HaaMipHOI0 CEHTUMEHTAABHICTIO Ta TeaTpasbHicTio. IToBTOpPIO-
BaHICTh IIUX IPAKTHUK (POPMYy€E KOAEKTHBHY CXeMYy CIPUHHSATTH, y Me-
XKax gkKoi iHauBixm abo mnpuiiMae mIpaBHaa TpH, abo cTae YyKHM.
CamMaHTa IPOXOOUTE 00MABI has3u: CrloyaTKy BOHA BigdyBae i3oaslliro,
3roJIoM — TUMYacoBe 3AUTTH 3 Tpynoro. Lli aminu BigbyBatoTecsa mports-
roM Bciei KHUTH.

Y chiHaaBHIN YaCTHHI TEKCTy MeXKi MiXK BHUTaJaHHUM i (PaKTUIHUM
OCTaTOYHO CTHUPAIOThCA. PeaabHicTh HaOyBae 03HAK XyI0KHBOI KOHCT-
PYKIii, a BHyTpilllHii AOCBiA — 03HAK 30BHIlIHBLOI moxii. Lle cBimuuTH
IIPO 3aBEPIIEHHS IIPOLIECY KOTHITHUBHOTO 3CYBY: «Z»-KOHCTPYKT Oiabllre
He Mae cTabiabHOI omopH, a icCHye K MHOXKHHHICTE Bepcifi. Poman
AEMOHCTPYE, IO IHAWBiAyaAbHICTH (DOPMYyETHCHA UYepe3 MUCKYPCHBHI
IPaKTUKU, MeTaOPUUIHI MOZIEAl Ta COLiaAbHUH BIIAUB, a ii IiAicHICTD
€ paare epeKTOM OIIOBiIi.

Otrxe, XymoXHIH AUCKypcC «3alduKa» PENPE3eHTYE AIOANHY {K
BIIKPUTY CHUCTEMY, YyTAHUBY [0 30BHIIIIHIX BIIAUBIB i BogHO4YAaC 34aTHY
[0 KpeaTHBHOTO caMOTBOpeHHs. KorHiTUBHUE aHaAi3 [03BoAsie moba-
YHUTH, IO TPaHcgopMallisa repoiHi BinOyBaeTbCcsa He AWIIIE HA CIOXKET-
HOMY PiBHi, a IepeayciM y paMKax MEHTaAbHUX CTPYKTYP, Ki opraHi-
3y1oTh ii JOCBiA i BUBHAYAIOTH CIIOCIO OCMUCAEHHS PEaAbHOCTI.
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BIAOMOCTI NMPO ABTOPIB

Babiii Ipuna MuxaiiaiBHa — TepHOMIABCHKHIM HAIIOHAALHUM TIE-
paroriuyHuil yHiBepcuteT iMeHi Boaopmmupa 'Hatioka, Kangunat ¢i-
AOAOTIYHHUX HAyK, OOLIEHT, MOIIEHT Kadenpu YKpaiHCbKOI MOBH Ta
CAABICTHKH.

Bepkemyk InHa CrenaHiBHa — Kam’aHelp-ITomiabCbKUH HaIlio-
HaAbHUH yHiBepcuTeT iMeHi IBana OrieHka, KaHauaaT (PiAOAOTIYHUX
HayK, [IOLIEHT, 3aBinyBa4 KadeapH YKpaiHCbKOi MOBH.

Byraliuyk OaenHa BikTopiBHa — BOAWHCBKHI HaIliOHAABHHM
yHiBepcuTeT iMeHi Aeci YKpaiHKu, crapmuii BHKAamad Kadenpu Hi-
MenbKoi piroaorii.

BunorpanmoB AHzpiii CeprifioBuy - Kawm’aneis-ITomiabCbKHM
HalioHaApHUH yHiBepcuTeT iMeHi IBana OrieHka, Kadenpa yKpaiHCh-
Koi MoBH, 3100yBay4 TPETHOTO OCBITHHLO-HAYKOBOI'O PiBHS.

BopoGiioBa Oxcana CepriiBHa — [[OHEUBKHNM HaIiOHAABHHM
yHiBepcuTeT iMeHi Bacuaa Cryca, kKanaguaaT (piroAOTiYHUX HAYK, [I0-
EeHT, JOLIeHT Kadenpu Teopii i IpaKTHUKHU IIepeKAay.

Tanaibima Oxcana BacuaiBua — Kam’aHenns-ITomiabCEKUI HaLli-
OHAABHUH yHiBepcuTeT iMeHi IBana OrieHka, KaHauaaT PiAOAOTIUHHX
HaAyYK, JOLEHT, JOLIEeHT KadeapHu aHTAificbKOI MOBH.

Toay6Gimko Ipuna IOpiiBHa — Kam’aHern-IlomiabChbKHII HaIlio-
HaAbpHUI yHiBepcuteT iMeHi IBana OrieHka, KaHauaaT (PiAOAOTIYHUX
HaAyK, OOIIEHT, OOIIEHT Kadeapu repMaHChKOI i CAOB’THCEHKOI hiaoaorii
Ta 3apy0ixkHOI AiTepatypH.

HapmaHcbka Ipuna MuKoAaiBHA — XMeABHHUIIBPKA I'YMaHITAPHO-
IegaroriyHa akazeMis, JOKTOpP MEeJAaroriYHUX HayK, Ipodecop, AeKaH
daKyABTETY TTIOYATKOBOI OCBIiTH Ta (PiAOAOTiI.

OeopHinska HarTaais IBaHiBHa — Kam’auens-IlomiabChKUE Ha-
LioHaARHHM yHiBepcuteT iMeHi IBana Orienka, kapmunat ¢isosorig-
HUX HayK, OOLIEHT, OOLIEHT Kadeapu repMaHCBKOI i CAOB’IHCBHKOI (pi-
A0AOTIT Ta 3apybizKHOI AiTepaTypH.

Helixyn Oaexciii IlerpoBudy — KuiBCbKHM HAIiOHAABHUM yHi-
BepcureT imeHi Tapaca IlleBuenka, mokTop ¢iaocodii B raaysi diroso-
rii (PhD), acucrenT Kadenpu Teopii i IPaKTUKKU HMepeKAamy 3 aHTAIH-
CBKOI MOBH.
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HelikyH Ilerpo BacuaboBHY — HixXuHCBEKHI (DAXOBHM KOAEIK
HYBIIl Ykpainu, BUKAQOa4Y-METOAUCT iHO3€MHOI MOBH ITUKAOBOi KOMi-
cii coliaabHO-TYMaHITapHUX AUCIIHIIAIH.

Keaisnuxk Mapia MuxaiaiBana — Kam’auenb-IlomiabChKuil Ha-
LHioHAABHUH yHiBepcuTeT iMeHi IBana OrieHka, kadenpa yKpaiHCBKOI
MOBH, 3000yBay TPETHOTO OCBITHHO-HAYKOBOTO PiBH.

BaayxHa Oabra OaexkciiBHa — KuiBcbkuil HallioHaABHHN YHi-
BepcutreT imeni Tapaca lleBuenka, KaHAUAAT (PIAOAOTIYHHX HAaYK,
JOLEHT, AOLEeHT Kadeapu Teopil i IPaKTHKH MNePeKAaay 3 aHTAIHCBKOI
mosu HHI diaoaorii.

Keba Oaexkcanzap BoaoamumupoBuu — Kam’aHeis-I1omgiAbChKuUM
HaAliOHAABHUH yHiBepcurteT iMeHi IBana OrienHka, mokrtop ¢iaosoriu-
HUX HayK, IIpodecop, mpodecop Kadeapu repMaHCHKOI i CAOB’THCHKOI
dironorii Ta 3apy6iKHOI AiTepaTypH.

Kuxuauk Aaina MukoaaiBHa — XMeABHUIILKA T'yMaHITApPHO-IIE-
JaroriyHa akaaeMmis, KaHAuaaT IeJaroriyHHUX HayK, MOLEHT, AOIEHT
Kadenpu ykpaiHCHPKOI MOBH Ta AiTepaTypH.

KoBaaeHko Hartaaia OmurpiBHa - Kawm’aHeub-IlomiabChbKUHi
HalliOHAABHUH yHiBepcuTeT iMmeHi IBana OrieHka, mokTop ciaoasoriu-
HUX HayK, IIpodecop, npodecop Kadenpu yKpaiHCHKOI MOBH, YIeHUH
cekperap Kam’auens-IloqiaAbCHKOro HAI[iOHAABHOTO YHIBEPCHUTETY iMe-
Hi IBana OrieHKa.

Ko3ak Codia BeniaminiBHa — BoAMHCBEKUY HAIliOHAABHUH YHi-
BepcuteT iMeHi Aeci Ykpainku, Kangumgat (PIiAOAOTIYHUX HAYK, OO-
LEHT, JOLIEHT Kadeapu HiMelbKoi ¢iaoAOTii.

Kpyk Aaina AHaToaiiBHa — Kam’anens-ITominbcbKUM HallioHa-
AbHHH yHiBepcuTeT iMeHi IBana OrieHka, KanaumatT (iaOAOTIYHHX
HayK, CTapIlui BHKAaAA4d KadeIpH repMaHCBKOI i CAOB’THCBEKOI hino-
AOTii Ta 3apy0ixKHOI AiTepaTypH.

Ayuenko PomaH IBaHOBHY — KHIBCHKUIT HAIliOHAABHHN AiHTBIiC-
THUYHUH YHiBepcHTeT, HOKTOop diaocodii (PhD), Bukaamau kadenpu
aHTAIMCHKOI MOBH i IlepeKAany.

MaxoBchka CBiTaaHa BikTopiBHa — XMeAbHUIIBKA T'yMaHiTap-
HO-TIearoriyHa akajaeMid, KaHauaaT (IiACAOTIYHMX HaAyK, OILIEHT,
[oILeHT Kadeapu YKpalHCHKOI MOBH i AiTepaTypH.

MaanmriBcbka AHacrtacia IBamiBHa — Kapnarcekuil HallioHa-
ABHUH yHiBepcuretT iMmeHi Bacuasa Credpanuka, 3106yBad BHUIOI OCBi-
TH mepuIoro (6akaraBpCHKOro) piBHA PaKyAbTETY iHO3EMHHX MOB.
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MaaunmiBceka Ipuna BacuaiBHa — KapriaTcbKuii HallioHaABHHUH
yHiBepcureT imeHi Bacuaa Credannka, KaHaunatT (iAOAOTIYHUX Ha-
VK, IOLIEHT, MOIIEHT Kadeapu aHTAIHCEKOI (ia0AOTii.

MaTkoBchka Mapia BacuaiBHa — Kam’anenb-IlomiabCbKuil Ha-
LiOHAABPHUH yHiBepcuTeT iMeHi IBama OrieHka, crapmuii BHKAagad
Kadeapu aHTAIHCEKOI MOBH.

MeasHuk Ipuna BaaepiiBHa — Kam’anenb-Ilomiabcbkuii Haitio-
HaAbHUE yHiBepcuteT imMeHi IBana OrieHka, KaHauAaT (PiAOAOTIYHUX
HayK, OOLIEHT, MOIIeHT KadeApH aHTAIHCHKOI MOBH.

MpauykoBcbka AraTa PycaaniBHa - Kawm’aners-IlomiabCcbruit
HallioHAAbHUHE yHiBepcuTeT iMmeHi IBana Orienka, 3mo0yBad BHILOL
OCBITH IIepLIOTO (6aKaraBpPCHKOT0) piBHA (PaKyAbBTETY iHO3eMHOI diro-
AOTii.

Hukunopeus CBiTaaHa CremaHiBHa — BimHunpkwii HallioHa-
ABHUH TeXHIYHUI yHIBEPCHUTET, CTaplunil BUKAaAad Kadeapu iHo3eM-
HHX MOB.

Oxpema Mapianna AHApiiBHA - [[OHEILKUM HAaIliOHAALHUHI
yHiBepcuteT imeni Bacmaa Ctyca, 3m00yBad BHILOI OCBITH II€PIIIOTO
(bakasaBpcrkoro) piBHA creltiaabHOCTI 035 disoaoris.

Oaensak Map’ana SIpocaaBiBHa — KuiBcekuil HallioHaAbHUH
yHiBepcutreT iMmeHi Tapaca IlleBueHka, AOKTOpP (PiAOAOTIYHUX HAYK,
noueHT Kadenpu Teopii i IpakTHKK IleperAany 3 aHTAIHCBKOI MOBH
HHI diroaorii.

Ceinep Ipuna AHaToaiiBHa — Kawm’auenp-IlomianbChKHE Hariio-
HaABHUH yHiBepcuteT imMeHi IBana OrieHka, KaHOUAAT (PIAOAOTIYHHUX
HayK, OOLIEHT, AOIIEHT KadeapH aHTAIHCbKOI MOBH.

Cxupaa Aasa €BreHiBHa — [IBH3 «JoHenbKHi HalllOHaABLHUH
TEeXHIYHHUY yHiBepCcUTeT», KAHAWUAAT IMeJAarOTiYHHUX HAyK, AOIIEHT, MI0-
eHT Kadeapyu MOBHOI HiITOTOBKH.

CrpuabHHK Cepriii BikropoBuu - KuiBCbKUil HaIliOHAABHHHA
yHiBepcureT imeHi Tapaca llleBuenka, KaHaAuAAT (PIAOAOTIUHHUX HAYK,
JOILIeHT, 3aBimyBau Kadeapu Teopil i IpaKTHKH NIEepeKAany 3 aHT-
AiI¥iCBKOI MOBH.

Cainauyk Haraaia MukoaaiBHa — Kam’aHens-IloniabChKHE Ha-
LHioHAABHHUH yHiBepcuTeT iMmeHi IBana Orienka, kanamumat ¢iaoAorid-
HHUX HayK, 3aBiayBad KadeapHu repMaHCBhKOi i CAOB’THCBKOI hiaoaorii
Ta 3apybixKHOI AiTepaTypH.
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Caro3ko BasneHTHHa IBaHiBHa — XMeABHHIIBKA TyMaHiTapHO-
regaroriyHa aka/eMid, KaHAuAaT IIeJaroriYHMX HayK, AOLIEHT, HO0-
LEeHT Kadenpu yKpaiHCHKOI MOBH i AiTepaTypH.

CoaoBiioBa TersaHa OAekcaHapiBHa — Kaprnarcebkuil HamioHa-
ABHHUY yHiBepcuteT iMeHi Bacuaa Credanuka, mokrop disocodii, mo-
HeHT Kadeapu aHTAIHChKOoI diroaorii.

CraxHriok Haraaias OaekcanzapiBHa — Kam’aHerb-IlomiabCcbruit
HallioHaAbHUH yHiBepcuteT iMeHi IBana Orienka, kanmumat iroao-
riYyHUX HAYK, OOLIEHT, AOLEHT KadeIpH IepMaHCBHKOI i CAOB’THCBHKOI
chiroaorii Ta 3apybizkHOI AiTepaTypH.

CrenaHoBa IpuHa CepriiBHa — BiHHUIbKUIT HAIliOHAABHUN Te-
XHIYHUH yHIBepCHTET, KaHAUAAT (PIAOAOTIYHNX HayK, OOLIEHT, 3aBiay-
Ba4d Kadeapy iHO3eMHUX MOB.

TepexoBcbka OaeHa BoaomumupiBHa — KapmaTchkuili Haiio-
HaAbHUH yHiBepcuteT iMeHi Bacuaa Credanmka, Kaaaunat ¢isoaori-
YHHUX HAyK, OOLIEHT, MOLIeHT KadeapH CBiTOBOI AiTepaTypH i mopiBHS-
ABHOTO AiTepaTypo3HaBCTBA.

TpembGoBeupkuii ITaBao IaBaoBuu — Kam’auen-IlomiabCbKu
HalliOHAABHUH yHiBepcuTeT imMeHni IBana Orienka, Kadenpa ykpaiHchb-
KOi MOBH, 37106yBa4 TPETHOTO OCBITHBO-HAYKOBOTO PiBHH.

Pdapion AHapili €BreHoBHu — Kam’auerb-IlogiAbCEKHUM HAIliO-
HaABHUE yHiBepcuTeT iMmeHi IBanma OrieHka, Kadenpa yKpalHCBKOI
MOBH, 3000yBa4 TPETHOI'0 OCBITHBO-HAYKOBOTO PiBHSI.

deankoBa Inra AnaroaiiBHa — Kam’auenb-ITogiaAbCEKHUM HaIlio-
HaABbHUH yHiBepcuteT imMeHi IBana OrieHka, KaHOUAAT (PiAOAOTIYHUX
HayK, CTapIlui BHKAaAa4d KadeIpH repMaHCBKOI i CAOB’THCBEKOI hino-
AOTii Ta 3apy0ixKHOI AiTepaTypH.

PiriHiok BaseHTHHA AHaToOAiiBHa — XMeALHUIILKA T'yMaHiTap-
HO-IIEIaTOTiYHa akKaaeMid, KaHauaaT (IiAOAOTIYHMX HAyK, OOLEHT,
[OIIeHT Kadeapu YKPaAiHCHKOI MOBH Ta AiTepaTypH.

PpacuHrok Haraaia IBaniBHa — Kam’anenps-Ilomianbcbkuit Hatti-
OHaABHUH yHiBepcutTeT iMeHi IBana OrieHKa, KaHaUAAT (PiAOAOTIYHUX
HayK, OOLIEHT, NOIIeHT KadeapH aHTAIFCEKOI MOBH.

YepHomopens CHexkaHa AHApiiBHa — Kawm’aHers-IlomianbCbKuMHM
HAaIiOHAaABHUH yHiBepcuTeT imeHi IBana OrieHka, 3100yBad BUIIOI OCBITH
epIoro (6akasaBpCHKOro) piBHA (PAKyABTETY iHO3eMHOI (PiA0OAOTiI]

Yopuuii Poman AHaToaifioBHY — Kawm’sHelp-Ilomiabcekuit Ha-
LioOHAABHUH yHiBepcuTeT iMeHi IBana OrieHka, kadenpa yKpaiHCBKOI
MOBH, 3100yBay TPETHOT0 OCBITHBO-HAYKOBOTO PiBHS.
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IITanmoBaa Oawra I'puropiBrHa — Kam’auenp-IlogianbCcbKu Hariio-
HaAbHUH yHiBepcuteT imMeHi IBana OrieHka, KaHaUAAT (PiAOAOTIYHUX
HayK, JOIIEHT, AOIEHT Kadeapu repMaHCHKOI i cAOB’SHCBKOI hiaoaorii
Ta 3apy0ixKHOI AiTepaTypH.

IIlekans IOAia BikTopiBHa — Kam’aueus-Ilogiabcbkuil HaltioHa-
ABHHY yHiBepcuteT iMeHi IBama OrieHka, 3mo0yBay BHILOI OCBITH
nepIoro (6akaaaBpPCBHKOTO) PiBHA (PaKyAbTETY iHO3eMHOI pinoaorii
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MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKU YKpaiHu
Kam’anenp-IlomiabcbKuii HAIIOHAABHUY YHIBEPCUTET
imeHi IBana OrieHka

HayKOBe €AEKTPOHHE BUIAaHHA
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